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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 

	Улсын зэлүүд зах хязгаараар хэсэж муу сайн хүмүүсийг илрүүлэн дан гагц бүдүүлэг ядуу байдлыг харуулсны хэрэг юу билээ? Гэтэл зохиолч миний бие уулаас ийм зантай, тэгээд бас улсын дотор зэлүүд өнцөг булангаар хэсэж муу сайн хүмүүсийг илрүүлэн манай амьдралын бүдүүлэг ядуу байдлыг харуулахаас өөр юм чадахгүй болохоороо яая гэхэв? 

	Бид ингэж дахиад л зах зэлүүд газарт хүрч мухарт тулж орхилоо. Энэ маань хэчнээн бөглүү, хэчнээн зэлүүд нутаг гэж та бодно? 

	Уул нуруунууд, их буу зоохоор зориуд бэлтгэсэн байр, харуул манаа суулгах ирмэг булан бүхий авраг том цамхгууд мэт мушгиралдсаар мянган мод газар үргэлжилнэ. Энэ уул нурууд зах хязгааргүй өргөн тал дээгүүр сүндэрлэн, усны урсгалд идэгдэж үүссэн гуу жалгануудын шохой мэт цав цагаан өнгөтэй эрэг ганга тайрагдсан модноос ургаж байгаа хурганы ноос шиг буржгар ногоон навчтай бургас түүнээс алслахдаа сүхний ирнээс азаар зайлж, бүтэн үлдсэн харанхуй шигүү ой болон үргэлжилнэ. Харин гол мөрний ус наранд оч адил гялалзаж байснаа хус улиасан ой дундуур далд ороод тохой бүрдээ гүүр, тээрэм, далантай болон тэндээс хөөгдсөн юм шиг жавхлантай гарч ирнэ. 

	Шигүү ургасан модны орой бөөгнөрөн ногоорч дэнжийн толгойг бүрхжээ. Мод тарьсны ачаар хойд, урд зүгийн ургамлын аймаг энд нэгэн газарт бөөгнөрчээ. 

	Нарс, гачуур, агч, ойн лийр, интоор, тэс мод, сэдэргэнэ өвсөнд ороогдон холбогдоод нэг нэгийнхээ ургахад тус болж, мөн заримдаа саад болон дэнжийн толгойн хормойгоос оройд нь хүртэл ургасан харагдана. Толгойн яг оройд ногоон ойн дундуур ноёны байшин барилгын улаан дээвэр, тэдний араар барьсан жижиг байшингуудын дээврийн яс мод, ноёны өөрийнх нь суудаг байшин дээр нэмж барьсан хагас дүгрэг хэлбэрийн том цонхтой, сийлмэл тагттай барилга харагдана. Алтан таван шармал оройтой эртний модон сүм энэ ой, барилгууд дээгүүр гялалзан сүндэрлэнэ. Сүмийн орой бүр дээр суулгаж, цоолмол гинжээр бэхэлсэн сийлмэл алтан шаргал загалмайнууд нь холоос харахад хий агаарт тогтож байна уу ч гэмээр ажээ. Ой мод, байшин барилга, сүм, түүний оройн загалмайнууд голын уснаа тусан харагдана. Голын хоёр эргээр буюу зарим нь бүр усан дотор муруй урган навч мөчрөө усанд нь дүрсэн хонгилт бургаснууд, усан дунд хөвөлзөгч шаргал шар навчтай ногоон удвал цэцгийн завсар сиймхийгээр энэ сайхан үзэгдлийг гайхан харах мэт санагдана. 

	Дороос харахад энэ бүхэн хэчнээн үзэмжтэй сайхан боловч байшингийн давхар дээрээс харахад бүр ч гуа сайхан юм. Ирсэн зочин, гийчин хүн энэ бүгдийг харахдаа амьсгал нь давхцаж түвшин байдлаа алдаж «бурхан минь, яасан дэлгэр сайхан юм бэ? » гэхээс өөр юм хэлж чаддаггүй. Энэ давхраа дээрээс харахад шугуй, усан тээрэм бүхий нуга жалгын цаагуур ногоон ой хэдэн үе давхарлан байх бөгөөд түүний цаана цэнхэр далай манан хоёрын алин болохыг ялгаж болмооргүй юм цэнхэрлэн манарч, бас цаахна нь цайвар цагаан боловч шаргал өнгөө алдаагүй элс манхан харагдана. Нарны туяа тэнд мөнх тусч байдаг болов уу гэмээр, бүрхэг өдөрт ч гялалзаж байдаг шохойт цагаан уулс холоос сүндэрлэн харагдана. Энэ цагаан дэвсгэрт уулын хормойгоор цэнхэр толбо мэт бүртэлзэгч тосгодыг хүн хараад хараад ялган таньж чадахгүй. Тэр уулын бэлд хүн ам олонтой том суурин байгааг нарны туяанд гялалзагч сүмийн шаргал оройгоор тааж болох юм. Огторгуйгаар нисэн алга болдог агаарын дуучин шувуудын дуу орчин тойрны энэ нам гүмд хааяа сонстоно. 

	Тагт дээр зогсож байсан зочин орчин тойрныг хөлдөлгүй хоёр цаг харсан хойноо ч гэсэн өнөөх л «бурхан минь, яасан дэлгэр сайхан юм бэ» гэхээс өөр юу ч хэлж үл чадна. 

	Түрүүн бидэнд орой нь тал талаасаа харагдсан тэр байшинд суугаа хүнд зочноо баяртай угтан хүргэж өгөх гэсэн шиг мөчрүүдээ сэрвийтэл дэлгэн царс мод таранги ургасан нөгөө талаас нь ойртохоос биш, энэ талаас ойртож болохгүй, цайз хэрэм шиг энэ тосгоны эзэн хэн бол? Нэг талаараа олон жижиг байшинтай, нөгөө талдаа хий агаарт гялалзагч алтан өнгийн загалмай, цоолмол гинж бүхий сүмтэй энэ суурин одоо илхэн харагдаж байна. Энэ нутаг ямар их азтай хүний өмч бол? 

	Тремалахан үездийн Андрей Иванович Тентетников гэгч гучин гурван настай, бас тэгээд эхнэргүй, ийм азтай залуу помещикийн өмч ажээ. 

	Энэ маань юун хүн билээ? Ямар авьяастай, ямар чанарын хүн бэ? Үүнийг мэдье гэвэл айл саахалтын хүмүүсээс асуух хэрэгтэй гэдгийг уншигч авгай нарт зөвлөе. Одоо үед бараг үзэгдэхээ байсан брандер онгоцны огцорсон ахмад офицеруудын хамгийн заль мэхтэй удмынхнаас гаралтай хөрш нь хэлэхдээ түүнийг ёстой муу санаатай хүн гэдэг байлаа. Арван мод газрын зайтай суудаг генерал хэлэхдээ тэр залуу хүү тийм ч тэнэг биш, тэгэхдээ толгойдоо хэтэрхий их юм хураажээ. Би түүнд тустай байж ч мэдэх л юм сан. Яагаад вэ? гэвэл танил түншийн талаар би петербург байтугай... гээд хэлэх гэснээ бүгдийг нь хэлэлгүй өнгөрдөг байлаа. Ахмад цагдаа хэлэхдээ түүнд чинь цол хэргэм гэмээр олигтой юм байхгүй шүү. Маргааш би тэднийд өр нэхэж очно доо гэх зэргийн үгийг яриандаа оруулдаг байлаа. Танай ноён ямар хүн бэ дээ? гэж тосгоных нь тариачнаас асуухад юу ч хэлэлгүй дуугүйхэн өнгөрдөг байлаа. Энэ бүхнээс үзэхэд хүмүүсийн ам түүнд базаахгүй бололтой. 

	Чухамдаа тэр хүн шороо хөдөлгөж яваа энгийн хүн боловч тийм ч муу хүн биш байлаа. Шороо хөдөлгөж яваа хүн ерөөс нарт хорвоод олон байдаг хойно Тентетников ч тэдний нэг байж яагаад болохгүй байх вэ. Түүнийг ямар ааш зантай хүн болохыг, мөн амьдрал нь орчин тойрныхоо гуа сайхан байдалд хэрхэн зохицдогийг уншигчид өөрсдөө дүгнэж мэдэх биз гэж бодоод би түүний амьдралаас ганцхан өдрийг авч энд тодорхойлон бичлээ. Энэ өдөр бусад өдөртэй нь яг адил гэдгийг тэмдэглэе. Тентетников өглөө тун оройхон сэрж нүдээ нухалж орон дээрээ удаан сууна. Гай болж онигор нүдтэй учраас нүдээ нухлахад удаан хугацаа зарцуулдаг байжээ. Түүний ингэж байхад Михайлов нэртэй зарц домботой ус, алчуур барин хаалган дээр үргэлжид зогсоно. Түүнийг хүлээн хаалган дээр нэг хоёр цаг дэмий зогсож цөхрөөд хөөрхий Михайлыг гал тогооны газар очоод ирэхэд ноён өнөөх л нүдээ нухалж орон дээрээ суусаар байснаа сая нэг юм босож гар нүүрээ угаан халаадаа өмсөөд хаа хамаагүй талх үйрүүлж мөн тамхиныхаа үнсийг дайралдсан газартаа унагааж юм бүхнээс халбагадаж ам хүрэхийн тулд цай, кофе, какао, бас бүр шинэ саасан сүү уух гэж хоолны өрөөнд ордог байлаа. Тентетниковт цайгаа уух гэж хоёр цаг суух нь багадах тул аягатай хүйтэн цайгаа барин хашаа руу харсан цонхон тийш очиж өдөр бүр түүний дэргэд болдог юмсыг харна. 

	Хоол унд эрхэлсэн Перфильевна эмэгтэйг:

	— Өөдгүй муу санаат, чи сайхан мэдээрэй. Чам шиг муусайн амьтан дуугүй байвал таарна шүү гэж нарийн хоол эрхэлсэн гэрийн зарлага Григорийн загнан хашхирахад

	— Чи үүнд дуртай юу? гэж цоожтой саванд хадгалдаг, үзэм чанамлын зэрэг амттай юмаа идэх дуртай боловч ширүүн зантай тэр эмэгтэй уурлан Григорийн урьдаас салаавч тавин хашхирна. 

	— Чи няравтай хэрэлддэг, пингийн муу хулгайч:

	— Нярав чинь чам шиг л хулгайч шүү дээ. Эзэн, та хоёрыг мэдэхгүй гэж чи бодож байна уу? Эзэн энд буугаад бүгдийг сонсож байна. 

	— Эзэн хаа байна? 

	— Цонхны дэргэд суугаад бүгдийг харж байна. 

	Эргэн харвал эзэн ноён нь нээрэн биеэрээ цонхны дэргэд суугаад бүгдийг харж байлаа. 

	Зарц эхдээ зодуулсан хүүхдийн чарласан дуу, гал тогооны газраас тогоочийн цухуйн гараад асгасан буцалсан халуун усанд дайрагдсан нохойн гангинасан дуу энэ хэрүүл шуугиан дундуур сонстож, орчинд байгаа юм бүхэн гангинан шуугилдаж тун тэсвэрлэшгүй болно. Энэ бүхнийг харж суусан ноён үүнд толгой эргэж тун хачин болоход зориуд хүн явуулж чимээгүй болтугай гэж хэлүүлдэг байлаа. 

	Орос орны байдлыг иргэний харилцаа, улс төр, шашин мөргөл, философийн талаар дэлгэрэнгүй судлан түүний ирээдүйн агуу их үүргийг ил тодорхой зааж өгөх гэж орчин үеийн залуу хүмүүсийн олонтоо тавьдаг зорилгыг баримтлан гарамгай зохиолоо бичихээр Тентетников үдийн хоол болохоос хоёр цагийн өмнө бичгийнхээ өрөөнд орно. Гэвч Тентетников энэ зохиолоо яаж бичвэл дээр вэ? гэж бодол болон үзгийнхээ ишийг хэмлэж цаасан дээр элдэв юм эрээчин сууснаа дэргэдэх юмсаа бүгдийг нь зайлуулж, оронд нь ном авч хоол болтол түүнээ барин суудгаар барахгүй шөл, цуу, шарсан мах байтугай амттай боорцгоор даруулан уншдаг байлаа. Ингэж суухад зарим хоол нь хөрчихдөг, заримд нь гар хүрэлгүй, тэр хэвээр нь үлдээдэг ч байлаа. Хоолныхоо дараа ноён тамхиар даруулан кофе ууж өөрөө өөртэйгөө шатар нүүж эхэлнэ. Цааш нь энэ хүн яадаг вэ гэвэл тэгдэг гэж хэлэхэд хэцүү юм. Ер нь тэр хүн юу ч хийдэггүй гэвэл ортой байж ч мэдэх билээ. 

	Гучин хоёр настай энэ залуу хүн орчлон дэлхийд юу ч хийхгүй, халаадаа нөмрөн, дэмий сууж цаг өнгөрөөдөг байлаа. Зугаалах, үүгээр түүгээр явах дургүйгээр ч барахгүй, тасалгаандаа цэвэр агаар оруулахаар цонхоо онгойлгох гэж өөдөө өндийх дур нь хүрдэггүй байв. Гаднын хүн ирээд сэтгэлээ догдлуулалгүй, амарлингуй тайван харж чадахааргүй тосгоны байгалийн тэр сайхан үзэгдлийг энэ эзэн огт хайхардаггүй, тосгон байгаа үгүй нь түүнд огт хамаагүй юм уу ч гэж санагдмаар байдаг байлаа. Андрей Иванович Тентетников Орос оронд тасарч барагддаггүй удмын хүн юм. Тэр удмынхныг дээр үед тарвага шиг хажуу тийшээ харан хэвтдэг залхуу хойрго болхи этгээд гэж нэрлэдэг байсан бөгөөд одоо чухам юу гэж нэрлэдгийг би мэдэхгүй юм. Хүн угаас ийм зантай төрдөг юм уу? Эсхүл хүнд тотгор болон тохиолдсон хэцүү байдлын харгаагаар ийм зантай болдог юм болов уу? Үүнд хариу өгөн олныг бичихийн оронд тэр хүний хүмүүжил, бага насных нь түүхийг бичье. 

	Аль ч талаар аваад үзсэн түүнийг дориун хүн болно гэж лав бодох шалтгаан бүрэн байсан юм. Бодлогоширчээ гэвэл ч гэмээр, бие муутайхан гэвэл ч гэмээр арван хоёрхон настай балчир биетэй, ухаан сэргэлэн энэ хүүхэд тэр үед онцын авьяас ухаантай гэгдэж байсан захиралтай сургуульд оржээ. Идэрчүүдийн шүтээн болж явсан онцын сургаал хүмүүжилтэй Александр Петрович хүний төрөлхийн авьяасыг үнэн зөвөөр тааж чаддаг байлаа. Тэр захирлын, орос хүний уг чанарыг мэддэгээр барахгүй, хүүхдийн зан аашинд нөлөөлж чаддагийг нь хэлээд баршгүй. Томоогүй явдал гаргачхаад дараа нь биеэрээ ирж бүх гэмээ хүлээдэггүй тийм дүрсгүй хүүхэд ер байдаггүй байлаа. Түүгээр ч барахгүй хүүхдүүд хатуу донгодуулчхаад гарахдаа уруу царайлж, урам зориг муудах нь байтугай харин улам зориг орж сэргэлэн алхалсаар буцдаг байлаа. «Ойчсон бол чи түргэн босож урагшаа зоригтой яв» гэгчээр хүний сэтгэл сэргээм тийм шинж тэмдэг түүнд байдаг байлаа. «Томоотой яв» гэж тэр ер хэлдэггүй, «ухаан сонор байхаас өөр юм та нараас би шаардахгүй. ухаантай хүнд томоогүйтэх зав ч олдохгүй. Томоогүй зан аяндаа арилах ёстой» гэж хэлдэг бөгөөд үнэхээр ч томоогүйтэх явдал түүний энэ хэлдэгчлэн дорхноо арилдаг байжээ. Сайн хүн болохыг хичээдэггүй сурагчийг нөхөд нь жигшин үзнэ. Илжиг мэт донгио тэнэг амьтан гэж жаал хүүхдийн өгсөн хамгийн гомдолтой хоч нэр зүүчхээд томчуул ч тэдэнд гар хүрч чадахгүй явдаг байлаа. «Дэндүү хэтэрч байгаа юм биш үү? Ухаантайнууд нь хэтэрхий дээрэлхүү зантай улс болцгооно шүү» гэж хүн хэлбэл «үгүй, хэтэрсэн юм байхгүй. Авьяасгүйг нь би удаан тэсвэрлэж байлгадаггүй. Тэдэнд нэг анги бүрэн хүрнэ. Харин ухаантайг нь би тусгай сургадаг» гэж захирал хэлдэг бөгөөд тэр ёсоор ч болдог байлаа. Хүний дотор юу болж байгааг мэдэхэд нь эмчид эсэргэнэ хэрэг болдог шиг дүрсгүйтэх явдлыг сэтгэл ухааны төлөвшлийн эхлэлт хэмээн үзээд, тэр огтхон ч хориглодоггүй байлаа. Хүүхдүүд түүнд хэчнээн хайртай байсан гэж та бодно. Хүүхдүүд эх эцэгтээ ч ийм дотно хайртай байдаггүй юм шүү. Гэнэн залуу насны ухаан балартуулсан дур хайрын жилүүдэд ч унтардаггүй сэтгэл шиг тийм их хүчтэй сэтгэлийг шавь нар нь багшдаа зориулдаг байлаа. Ачийг бодогч шавь нар нь аль хэдийн булшинд орсон гайхамшигт багшийнхаа төрсөн өдөр хундага өргөж нүдээ анин нулимс асгаруулан зогсдог байлаа. Түүнээс бага зэрэг ч болон сайшаал, магтаал сонссон хүн бүхэн сэтгэл догдолж, хамаг бие нь салганан, бүхний дээр гарах гэсэн шунал оргилон буцална. Авьяас муутай сурагчдын суралцах хугацааг багшаас багасган тогтоож тэднийг сургуулиас нь удаалгүй гаргадаг байв. Харин сурлагаар сайн, авьяастай шавь нар нь давхар сургууль хийх ёстой байжээ. Түүвэрлэж үлдээсэн сайн сурагчдын төгсгөх ангийн хичээл бусад сургуулийн ийм ангийн хичээлтэй зүйрлэшгүй огт өөр журамтай байжээ. Өндөр ухааны тэмдэг гэж хүүхдийн өмнө зарим хүн мөчид ухамсраар тавьдаг, инээдээ барьж чадах бөгөөд бусдын гаргасан ямар нэг доромжлолыг тэсвэрлэн дааж, зодолдохгүй, уурлалгүй байхаас гадна өрөө нэхэх гэлгүй амарлингуй хээнцэр байх зэрэг хүүхдийг хатуу зоригтой эр болгож чадах юм бүгдийг багш шаардаж, тэдэн дээрээ тун олон туршлага хийдэг байжээ. Энэ багш амьдралын ухааныг судалж гүн их мэддэг болсон хүн ажээ. 

	Багш цөөнтэй байсан учир тэр олонх хичээлийг өөрөө заана. Багш дэмий хоосон үг, цэцэрхсэн үзэл бодлыг оруулах явдалгүй, шинжлэх ухааны хамгийн гол утгыг ойлгуулахаар хэлж чаддаг байсан учир энэ шинжлэх ухаан чухам юунд хэрэгтэй болох нь жаалхан хүүхдэд хүртэл тод мэдэгддэг байлаа. Хүнийг өөрийнхөө нутаг орны иргэн болгож чадах зөвхөн энэ зүйлийг шинжлэх ухаан дотроос багш сонгож авдаг байв. Багш лекцийнхээ ихэнх цагийг идэр залуу энэ хүмүүсийн замд юу тохиолдох гэж байгааг тайлбарлан ярьж барагдуулдаг байв. Одоо бандан сандал дээр суугаа энэ залуучуудыг бүх насаа мөрөөдлөөрөө албан тушаал эрхэлсэн ирээдүйдээ орчихсон мэтээр бодон суулгаж чадахаар, багш ярьж өгдөг байв. Хүний замд тохиолдох гомдол гашуудал, саад бэрхшээл, дур хөдөлгөх, уруу татах, өдөөн бачлах энэ бүх явдлыг багш огт нуулгүй, байдаг чигээр нь шавь нартаа хэлж өгнө. Багш өөрөө цол хэргэм бүхнийг эдэлж, албан тушаал бүгдийг эрхэлж явсан юм үү гэмээр, түүний мэдэхгүй юм гэж ер байхгүй. Нэрээ бодох сэтгэл гайхамшигт энэ багшийн дотор маш их хөвчилснөөс юм уу, эсвэл орос хүн учрыг нь сайн мэддэг бөгөөд сонор сэргэлэн сэтгэлд нь онцын их нөлөөлдөг «Урагшаа» гэсэн үгний тэмдэг багшийн нүдэнд илхэн үзэгдэж байсны алинаас нь болсныг бүү мэд, залуучууд хамгийн хэцүү газар ажиллаж зориг хатуужлаа үзүүлэхийг чухалчлан саад бэрхшээл бүхий газрыг юуны өмнө эрдэг байлаа. Хэдийгээр энэ ангийг цөөхөн хүн төгсдөг боловч тэд нь дарь үнэртэж хатуужил олсон хүмүүс байдаг байлаа. Хамгийн ухаан сэргэлэн олон хүн хувийнхаа байдалд тохиолдсон үл зохилдох явдалд автагдан түүнээ тэсвэрлэж чадалгүй, албан ажлаас халагдах буюу мангууран согтуурч доройтоод авлигач муусайн зальт этгээдүүдийн гарт бүрэн орчихдог байхад гайхамшигт энэ багшийн шавь нар бол тогтвор муутай хамгийн хэцүү газарт ч тэсвэрлэн тогтдог байлаа. Түүгээр ч барахгүй, амьдрал хүн хоёрыг сайн судалж цэцэн ухаантай болсон учир тэд, муу хүмүүст ч ихээр нөлөөлдөг байлаа. 

	Нэрээ бодсон цогт хүү, энэ ангид сая шилжих боллоо гэж бодохтойгоо зэрэг зүрх нь догдолж удаан хугацаагаар цохилно. Надад түүнээс өөр илүү сайн багш байх ёсгүй гэж Тентетниковт санагддаг байлаа. Тэгтэл шилдэг сайн, сонгомол сурагчдын ангид түүнийг дөнгөж шилжээд байтал нь гайхамшигт багш гэнэт нас баржээ. Тентетников хэчнээн их азгүй явдалтай ингэж учирч, түүний амссан анх удаагийн хохирол юутай хүнд байсан гэж санана! Сургуулийн бүх байдал өөрчлөгдлөө. Александр Петровичийн оронд Федор Иванович гэдэг хүн томилогдлоо. Шинэ багш зөвхөн гаднах байдлын журмыг сахихад байдаг анхаарлаа тавьж, томчуулаас өөр хэнээс ч шаардаж боломгүй шаардлагыг хүүхдийн өмнө тавьдаг байв. Сурагчдын санаснаа чөлөөтэй хэлдэг заншлыг танхай явдал гэж үзээд шинэ багш Фёдор Иванович хуучин багшийг зориуд муу болгох гэсэн юм шиг та нарын ухаан авьяас, сурлагын амжилт надад хамаагүй. Та нарыг би ганцхан сахилга батыг чинь л харгалзан дүгнэж байх болно гэж ирсэн өдрөө шавь нартаа мэдэгдсэн ажээ. Гэвч Фёдор Иванович сурагчдаа сахилга журамтай болгож чадаагүй нь хачин билээ. Сурагчид сэмхэн дүрсгүйтэх болов. Өдөр нь онцын сахилга журамтай хоёр хоёроороо явдаг хүүхдүүд, шөнө болохоор архи дарс ууж наргидаг болжээ. 

	Шинжлэх ухаантай мөн хачин явдал тохиолдлоо. Шинэ үзэл суртал баримталсан шинэ багш нарыг захиалан ирүүлжээ. Шинэ багш нар нь сурагчдынхаа толгойг мангууртал тоо томшгүй олон шинэ нэр томьёо тайлбарлахаас гадна бурхангүй газар бумба галзуурна гэгчээр дүр зоригоороо аашилцгааж, учир утгын хоорондын холбоог өөр өөрсдийнхөө санаснаар тайлбарладаг байсан боловч жинхэнэ шинжлэх ухаан нь л харин үхээнц хоосон зүйл болчихдог байв. Багш нарын заадаг шинжлэх ухаанаас үхээнц байдал ханхалж юм бүхэн санаснаас өөр болжээ. Сурагчид эх захаа алдан, багш захирагч нараа элэг барин доромжлох болж захиралдаа Федька, бөмбөрцөг, талх гэх мэт элдэв хоч нэр өгчээ. Тэрчлэн хүүхдийн дотор гарч болмооргүй садар самууны явдал дэлгэрч сурагчдын олонх нь сургуулиасаа хөөгдсөн юм. Сургууль нь хоёрхон жилийн дотор танигдахаа больжээ. 

	Андрей Иванович даруу зантай, номхон хүн байлаа. Хүүхэнтэй болж захирлынхаа өрөөний цонхон дор шөнө наргих, тэнэгдүү ламтай учирснаас бурхан номыг доромжлох зэргээр нөхөд нь сахилгагүй, тэгэхэд тэр зүв зүгээр, мөрөө алдахгүй явдаг байлаа. Тэр ёстой тэнгэрийн гарал үүсэлтэй хүн гэдэг нь ил мэдэгддэг байв. Тэр бусдын нөлөөнд ороогүй боловч урам зориггүй болжээ. Нэрээ бодох сэтгэл түүнд төрсөн боловч хийх юм олддоггүй аж. Ер нь түүнд ийм сэтгэл төрөөгүй нь дээр байсан юм даг даа. Индэр дээрээс ам халсан профессоруудын лекц уншихыг сонсож суухдаа Андрей Иванович яарч тэвдэлгүй тавтай бөгөөд ойлгомжтой хэлж өгдөг хуучин багшаа үргэлжид санадаг байлаа. Анагаах ухаан, хими, философи байтугай, хууль цааз, хүн төрөлхтний түгээмэл түүх хүртэл төрөл бүрийн хичээлийг нэг профессор гурван жил заасан нэртэй боловч зөвхөн удиртгал, мөн Германы хэдхэн хотын нийгмийн хөгжлийн түүх төдийхнөөс цааш хэтэрч чадсангүй, түүнээ дахин дахин үзсээр тул дэлгэрэнгүй таниулсан бүлгээ. Энэ бүгд нь Андрей Ивановичийн толгойд эмх замбараагүй юм болон үлдлээ. Андрей Иванович, төрөлхийн ухаан сэргэлэн хүн болохоороо ингэж заах ёсгүй гэдгийг үнэхээр төсөөлөвч чухам яаж заавал зохихыг өөрөө мэдэхгүй байв. Хуучин багш Александр Петровичоо тэр байн байн санаж уйтгар гунигийн туйлд автагдан чухам яах эсэхээ ч мэдэхээ больдог байлаа. 

	Гэвч идэр нас ирээдүйгээрээ сайхан юм. Сургуулиа төгсгөх цаг дөхөх тутам түүний сэтгэл догдлон зүрх нь чанга чанга цохилдог болжээ. «Энэ бол амьдрал биш зөвхөн түүний бэлтгэл нь мөн. Жинхэнэ амьдрал бол албан тушаал юм. Гавьяа байгуулах газар тэнд л байгаа юм» гэж Андрей Иванович өөртөө хэлдэг байв. 

	Андрей Иванович зочныг гайхуулдаг сайхан нутгаа ч эргэн харалгүй, ёсыг дагаж эх эцгийнхээ шарилд ч мөргөлгүй, алба хаах жавхаагаа үзүүлэх, тушаал дэвших, эсвэл мөс шиг хүйтэн цэвдэг бөгөөд өнгө тэмдэггүй нийгмийн хуурамч боловсролын үзүүрээс хүртэлцэх гэж Орос орны өнцөг бүрээс цогт залуучуудын тэмүүлдэг газар Петербург хот оржээ. Гэтэл цэвэр бичих явдал хамгийн чухал. Иймд дүү минь юуны өмнө гоё бичиж сурахыг хичээ гэж авга ах, иргэний албаны зөвлөхийн хэргэмт Онуфий Иванович сургаал өгч, нэрээ алдаршуулах гэсэн Андрей Ивановичийн хүслийн охийг дор нь дарж билээ. 

	Авга ахын хичээнгүй тусламжийн ачаар Андрей Иванович арай гэж нэг газар албанд орлоо. Улсын тэргүүн сайд түшмэл энд хуралдаж, улсынхаа бүх хувь заяаг шийдвэрлэдэг байжээ гэж бодмоор зүймэл шалтай, маажин будагтай ширээ тавьсан том сайхан өрөөнд анх ороод харахад нь Андрей Иванович толгойгоо гилжийлгэн өдөн үзгээ шарчигнуулан бичиж суугаа олон сайхан ноёдыг харлаа. Хагас жилийн дотор таслагдаагүй яваа гурван рублийн заргын бичгийг хуул гэж Андрей Ивановичийг нэг ширээний ард суулгаж зориуд чанар багатай бичиг сачиг өгөхөд дэргэдүүр нь суугаа ноёд сургуулийн сурагчид мэт санагдан өөрийг нь дээд ангиас доод ангид шилжүүлсэн мэт хачин сэтгэл, дадлагагүй залууд төржээ. Энэ ноёдын зарим нь балиар агуулгатай орчуулгын романуудыг хавтастай хэргийнхээ завсарт хавчуулж ажлаа хийсэн дүр үзүүлэн дарга нарын үзэгдэх бүр цочин, нуун уншихыг харахад сургуулийн сурагчидтай бүр ч адил юм шиг санагдана. Юм бүхэн хачин санагдаж түрүүчийн хичээл одоогийн ажлаас жишээгүй чухал, албан ажилд бэлтгэх явдал жинхэнэ албан хэргээс илүү чухал юм шиг Андрей Ивановичид санагдаж сургуулиа санан санан гашуудна. Александр Петровичийн дүр гэнэт үзэгдэх шиг болоход тэр арай л уйлчихсангүй. Өрөө дээр дор болон эргэлдэж түшмэд, олон ширээ урвалдан хоромхон зуур нүд нь харанхуйлж Андрей Иванович золтой уналгүй хөл дээрээ тогтож авлаа. Андрей Иванович ухаан сэхээрч, «Эхэндээ өөдгүй юм шиг санагдсан боловч үүрэгт ажлаа хийе» гэж дотроо бодоод бусдын жишээгээр албан ажлаа хийе дээ гэж зориг гарган шийдвэрлэсэн ажээ. 

	Жаргалгүй газар хаа ч байдаггүй билээ. Бараантан, зэвүү хүрэм харагддаг Петербургт ч энэ жаргал байдаг юм. Гадаа гучин градусын жавар тачигнаж, умарт зүгийн хамгийн муухай шуурга юм харж болохгүй хүчтэй шуурч явган замыг хөр хунгар дарж, үстэй дээлийн зах, өвгөн хүний сахал, адгуус малын саглагар толгойг хяруу цан цав цагаан болгоод байхад ч байшингийн тэртээ дөрөвдүгээр давхрын цонх гэрэлтэж байдаг. Аятай тохилог тэр тасалгаанд ерийн лаагаа асаагаад, халуун савын шуугианд санаа сэтгэлийг дулаацуулан эвтэй яриа хүүрнэж бурхнаас орос орондоо шагнал болгон төрүүлсэн орос яруу найрагчийн зохиолын гэгээн саруул хуудаснуудыг сөхөн уншиж идэр залуу эрийн чин зоригт зүрх үдийн наранд цохилдгоос ч цогтой цохилно. 

	Удалгүй Тентетников алба ажилдаа дассан боловч энэ нь хэдийнээс мөрөөдсөн тэргүүн чухал зорилго биш, хоёрдугаар зэргийн үйл хэрэг болжээ. Алба ажил нь нэг ёсондоо цагийн хувиар болж бусад үлдсэн цагаа тэр ихэд үнэлдэг болов. Иргэний албаны жинхэнэ зөвлөхийн хэргэмт авга ах нь ачдаа овоо найддаг болж байтал ач нь авга ахынхаа сэтгэлийг гэнэт их зовоолоо. Андрей Ивановичийн олон найзын хоёр нь их муу санаатай улс байжээ. Тэр хоёр, шударга бус юмыг зүгээр өнгөрүүлж чадахгүйн дээр өөрсдөд нь шударга бус гэж санагдсан бүгдийг бас зүгээр өнгөрүүлдэггүй хачин ааш зантай улс байв. Ойр зуурын харилцаанд эелдэг зантай, тэгээд бусдаас биднийг өршөө гэж гуйдаг атлаа өөрсдөө хэнд ч ямар ч өршөөл үзүүлдэггүй дур зоригоороо аашилдаг. Тэр хоёр сагсуу үг хэлэх, хээнцэрлэн, нийгэмд эсэргүүцэх зэргээр Андрей Ивановичийг биедээ их татжээ. Тэр хоёр, түүний уур хилэнг оргилуулан хөдөлгөж урьд анхаарах байтугай анхаарахыг ч боддоггүй явдаг ялимгүй жижиг сажиг юм болгоныг анхаардаг болгожээ. Жишээлэхэд, гуа сайхан танхимууд дотор байрласан олон хэлтсийн нэгний дарга Федор Федорович Леницийн, Андрей Ивановичид гэнэт эвгүй санагддаг болжээ. Андрей Иванович түүний дутагдлуудыг хайн түмэн дутагдал байна гэж үзсэн юм. Леницийн, дээд тушаалын дарга нартай ярихдаа чихэр шиг нялуун болдог байтлаа доод тушаалынхны юм лавлахаар ирэхэд гашуун цуу шиг болж хувирдаг юм. Баяр тохиолдуулан өөрт нь мэнд хүргэж золгоогүй доод тушаалын хүмүүсээ Леницийн тэмдэглэн авч, дараа тэднийг зэмлэдгээс гадна даргаа хүндэтгэж хаалгачийн дэргэдэх хуудсан дээр гарынхаа үсгийг тавиагүй хүмүүсээс өшөөгөө авдаг байлаа. Андрей Иванович энэ бүгдийг харан их уурлаж тэр Леницынийг үзэж чадахаа байсан юм. Федор Федорович Леницынд заавал учруул гэж Андрей Ивановичийг «Чөтгөр» түлхээд болохгүй болохоор түүнийг дайран доромжлох гэсэн зорилгоо биелүүлж авлаа. Нэг удаа Андрей Иванович түүнтэй ширүүн ярилцсанд эсвэл та тэр хүний өмнө буруугаа хүлээ, эсвэл албанаас халагдсугай гэж дарга нар тушаасан юм. Андрей Иванович албан тушаалаасаа огцрох өргөдөл оруулав. Иргэний албаны жинхэнэ зөвлөхийн хэргэмт авга ах нь сандран давхиж ирээд;

	— Чи минь, бурхны ачийг бодож үз. Андрей Иванович, чи яав? Ийм азтай эхэлсэн албан ажлаа санаанд тохирохгүй дарга дайралдлаа гэж орхиж яаж болох вэ? Чи минь яав? Өршөө намайг. Энэ мэтийн юмыг бодож явах юм бол албан ажил дээр хэн ч үлдэхгүй. Чи минь биеэ тоосон омог бардам зангаа дарж тэр хүнд очиж учраа гарган буруугаа хүлээ гэж гуйлаа. Үүнд Андрей Иванович хариулж хэлсэн нь:

	— Хамаг учир үүнд байгаа биш. Очиж түүнээс өршөөл гуйж болно. Энэ хэцүү хэрэг биш. Миний түмэн буруу. Дарга хүнтэй тэгж ярих эрх надад байсангүй гэж хэлэхэд юу байх вэ. Болно шүү дээ. Гэтэл би өөрөө албаттай хүн. Гурван зуун албат тариачин надад байна. Эзэмшил хөрөнгө минь сүйд болж байна. Даамал минь тэнэг хүн юм. Хэрэв миний оронд өөр хүн орж бичиг сийрүүлж суувал улсад бага хохирол учирна. Хэрэв гурван зуун хүн албан татвараа төлөхгүй юм бол улсад их хохиролтой болно. Та намайг юу гэж бодож байна. Помещик гэдэг үүрэггүй цол гэж үү? Хэрэв надад хариуцуулж олгосон тэр хүмүүсийн хувь заяаг хамгаалж энхрийлэн сайжруулж, тэднийг алдалгүй, журмыг сахисан эрүүл бөгөөд ажилд хичээлтэй гурван зуун харьяат нарыг улсад гаргаж өгвөл миний албан ажил муусайн хэлтсийн дарга Леницын мэтийн ажлаас яагаад дор байх вэ? гэжээ. 

	Ийм үг сонсоно гэж огт бодоогүй явсан иргэний албаны жинхэнэ зөвлөхийн хэргэмт авга ах нь учрыг олохгүй гайхан, гөлөрч дэмий амаа ангайн зогсож байснаа, сая сэхээрч баахан бодоод:

	— Гэвч, гэвч чи минь тосгонд сууж биеэ баллаж яах нь вэ? Тэнд, тариачдын дотор үг солилцох нэг ч хүн чамтай дайралдахгүй шүү. Хэрэв чи эндээ суувал генерал, вангийн алинтай нь ч гудамжинд дайралдахаас гадна өөрөө ч бусдын дэргэдүүр өнгөрөх болно шүү дээ. Хийн гэрэл, аж үйлдвэрлэг Европыг ч чи үзэж явна. Харин чи хөдөө гарч тосгонд суух юм бол эр эм тариачидтай дайралдахаас биш, өөр нэг ч хүнтэй дайралдахгүй. Чи бүх амьдралаа харанхуй бүдүүлэг байдлаар өнгөрүүлэх гэж өөрийгөө юунд залхаав гэж хэлэв. 

	Авга ах нь ачдаа энэ мэтээр ойлгуулах гэж оролдоод, яаж ч чадсангүй. Ачийнх нь боддогоор тосгон бол бодол мөрөөдлийг үүсгэн төрүүлэхээс гадна ач тустай ажил үйл бүтэж болох ганцхан сайхан орон байжээ. Андрей Иванович хөдөө аж ахуйн талаар гарсан хамгийн сүүлчийн хэдэн ном олж авлаа. Өнөөх ярианаас хойш хагас сар өнгөрчээ. Зочид гийчид сайшаалгүй өнгөрдөггүй тэр сайхан нутгийн тэртээ, бага балчир насаа өнгөрүүлсэн газрынхаа орчинд Андрей Иванович хүрэлцэн очиход шинэ сэтгэл оргилж эхлэв. Илрэн гадагшаа гарахаа байсан урьд үеийн сэтгэгдэл түүний санаанд сэргэдэг боллоо. Андрей Иванович нутаг усаа энэ завсар их мартаж, тун сайхан нутгийг анх ирсэн хүн шиг сонирхон харна. Гэнэт зүрх нь хүчтэй цохилж эхлэв. Зам нарийхан жалга өнгөрч битүү ойд орлоо. Жодоо, хайлаас, тоорой модон дундуур ургасан, гурван хүний тэвэрч хүрэхгүй бүдүүн, зуун наст царс моднуудыг хараад энэ хэний ой вэ гэж Андрей Ивановичийн асуухад «Тентетниковынх» гэж хүн хариуллаа. Зам ойгоос гарлаа. Ухаа гүвээ алсад цэнхэрлэн харагдана. Андрей Иванович бүдүүн нарийн улиас модон ой, бургасыг өнгөрч нуга хөндий дундуур яван нэг гол дээгүүр тавьсан хоёр гүүрийг гаталж голын зүүн баруун биеэр давхихдаа энэ хэний нуга, хадлан бэ? гэж асуулаа. «Тентетниковынх» гэж урдаас нь хүн хариуллаа. Зам хэсэг өгссөнөө өндөрлөг тэгш талд орж нэг талаар нь зах нь харагдаагүй улаан буудай, хөх будаа, арвай халиуран, замын нөгөө талаар нь түрүүнд үзсэнтэй адил газар харагдаж, тосгон хүртэл үргэлжилсэн ногоон тал дундуур тархай ургасан урт саглагар мөчиртэй моднуудын сүүдэрт орж бараантан үргэлжилсээр тариачдын сийлмэл цонхтой байшин, ноёдын чулуун барилгын улаан дээвэр, том байшин, эрт үеийн сүмийн бараа үзэгдэж, түүний алтан шаргал орой гялалзахад зүрх нь ихэд цохилсон Андрей Иванович хаана ирснээ бусдаас асуулгүй мэджээ. 

	Тасралтгүй зангирсан бодол нь «Одоо хүртэл би ийм тэнэг явсан гэж үү? Би орчлонт дэлхийн диваажингийн эзэн болж суух хувьтай төрсөн алтан биеэ амьгүй цаасны боол болгодог минь юу вэ? Хүмүүжиж гэгээрч, харьяат албат нарынхаа дотор буян түгээж бүтэн мужийг тохинуулан, амьдралыг нь сайжруулахаас гадна шүүгч, захирагч, сахилга журмыг сахигч болж суудаг помещикийн олон төрлийн үүрэг биелүүлж суухын оронд би энэ газраа тэнэг даамалд хариуцуулчхаад өөрөө үзэж хараагүй хүмүүсийн заргаар хөөцөлдөж жинхэнэ биеэр удирдахын оронд явж үзээгүй хэдэн мянган мод газрын зайтай алс холын мужуудыг цаасаар удирдсан болж бөөн алдаа мадаг гаргаж байх нь дээр гэж би бодсон гэж үү? » гэж чанга хэлсэн үгэнд нь тодрон гарчээ. 

	Гэтэл түүнийг өөр явдал хүлээж байлаа. Ноёныхоо ирснийг мэдсэн тариачид байшингийн довжооны дэргэд цугларцгаасан байлаа. Эхнэр хүний гоёлын малгай, алчуур, хөдсөн дээлтэй, өтгөн урт сахалтай сайхан хүмүүс Андрей Ивановичийг тойрон шавжээ. «Тэжээгч маань биднийгээ марталгүй эргээд иржээ» гэсэн үг сонстож Андрей Ивановичийн өвөг элэнц, эцгийг нь сайн мэддэг өвгөд эмгэд нулимсаа барьж чадалгүй уйлалдахад Андрей Иванович өөрөө ч мөн тэссэнгүй. Энэ хүмүүс надад ийм хайртай байдаг байж. Тэдний төлөө намайг ямар ч халамж тавиагүй байхад надад ийм хайртай байх юм даа гэж бодоод Андрей Иванович тэдэнтэй хамт хөдөлмөрлөж, тэдний төлөө халамжаа тавьж явъя гэж өөртөө тангарагласан юм. Андрей Иванович ингэж эзэн хүний эрх үүргээ биелүүлж, тушаал заавар өгч эхэллээ. Тариачдаас ноёныдоо ажил хийх өдрийг цөөтгөж өөрсдийнхөө ажлыг хийх цагийг нь нэмснээс гадна тэнэг даамлаа хөөжээ. Андрей Иванович тарианы газар, үр тариа хатаах газар, үтрэм, тээрэм, усан буудлын газраар явж, завинд ачаа ачих буулгахыг харж юм болгон дээр хяналтаа тавьдаг болжээ. Залхуу хойрго хүмүүс шил хүзүүгээ мааждаг болов. Гэтэл энэ нь төдий л удаан үргэлжилсэнгүй. Тариачид тун зальтай улс. Ноён маань их санаачилгатай, тэгээд бүгдийг нэгмөсөн бүтээхийг боддог боловч чухам яаж хийхийг мэдээгүй л явна. Яриа нь боловсронгуй боловч ойлгоход хэцүү юм гэдгийг тариачид мэдлээ. Алсдаа юу болсон бэ? гэвэл ноён тариачин хоёр нэг нэгээ огт ойлгоогүй биш ч гэсэн бие биедээ нэг л дасаж чадсангүй билээ. Ноёны тариа тариачдын тарианаас ямагт муу ургадгийг Тентетников мэджээ. Түүний тариа эрт таригддаг боловч хамгийн сүүлд идээлдэг байлаа. «Тариачид сайн ажиллаж байсан. Тэднийг ажлаа хийхэд би дэргэд нь сахиж байсан. Сайн хөдөлмөрлөсний шагнал болгож нэг нэг аяга архи хийж өгөхийг хүртэл тушааж байсан. Гэтэл тариачдын хөх будааны тариа аль хэдийн боловсорч, овьёос нь унаж, шар будаа нь саглайн боловсорч байхад ноёны тариа дөнгөж соёолоод түрүүгээ унагаж амжаагүй байдаг. Товчхон хэлэхэд, тариачид надаас хэчнээн их хөнгөлөлт авсан боловч намайг залилж байна» гэж Тентетников боддог боллоо. Тэднийг ичээх гэхэд нь «Эрхэм ноён тэгж яаж болдог юм бэ? Бид ноёныхоо ашгийн төлөө цаг ямагт хичээж явдаг. Биднийг газар хагалж, үрээ цацаж хэчнээн хичээж байхыг ноён та хараад нэг нэг аяга архи хийж өг гэж тушааж байсан шүү дээ» гэж хариуллаа. Ийм үгэнд чухам юу гэж хариулах билээ. «Тэгвэл яагаад ийм муу ургав? » гэж ноёны байцаан асуухад, «Яаж мэдэх вэ? Дороос нь хорхой шавж идчихсэн ч байж болох юм. Бас ямар зун болсон гэж та бодно. Бороо ер орохгүй юм» гэж тариачид хэлдэг байлаа. Гэтэл тариачдын тариаг дороос нь хорхой идээгүйг ноён нүдээрээ үзэж байлаа. Бас бороо ч гэсэн яг тариачдын тариан дээр орсон мөртөө ноёны тариан дээр дусал ч унагаадаггүй алаглан ордог нь мөн хачин аа. 

	Эмэгтэйчүүдтэй ам хэлээ ойлголцох явдал Тентетниковт бүр ч хэцүү байлаа. Ноёны ажлыг бид хийж хүч хүрэхээ байлаа. Их хүнд байна гэж эмэгтэйчүүд чөлөө мэдүүлэн ирнэ. Зав чөлөө ихтэй болж түүнээ гэрийнхээ ажилд хэрэглэн, нөхөртөө хувцас хунар оёж, ногооныхоо тариаланг нэмэгдүүлнэ байх гэж бодоод Тентетников олс, жимс, мөөг, самар түүж авчрах зэргийн ажлаас эмэгтэйчүүдийг чөлөөлчхөөд байхад нь тэгж ирнэ. Гэтэл санаснаас шал өөр болж, эмэгтэйчүүд танхайрч хоорондоо хэрүүл зодоо, хов жив үүсгэн ер болохоо байжээ. Шулам шиг эхнэрийг минь номгоруулаад өгөөч! Эхнэр минь чөтгөр шүглэсэн юм шиг болж надад амар заяа үзүүлэхээ байлаа гэж ноёнд зарга мэдүүлэн нөхрүүд нь ирдэг болов. 

	Тентетников биеэ баалан тэднийг хатуу шийтгэж байх гээд чадсангүй. Ядуу доройгоос гадна өвчин зовлонд автагдаж ёолж дуулж, хаанаас олсон юм гэмээр санаанд оршгүй, ой гутам муухай даавууны өөдсөөр биеэ халхалж ирсэн эмэгтэйчүүдийг хараад хөөрхий Тентетников «Бушуухан зайл, бушуу, бушуу яв. Бурхан чамайг харна биз» гэж хөөж явуулчхаад хойноос нь харвал өнөөх өвчтэй эмэгтэй хашаа гармагц муу сармагийн төлөө хөршийнхөө авгайтай хэрэлдэж, эрүүл чийрэг эрэгтэй хүнээс ч илүү сүртэй зодолддог байлаа. 

	Тариачдын дунд сургууль байгуулах гэж Тентетниковын оролдсон нь шал дэмий болж, ерөөс санаачилга гаргаагүй сан бол дээр байх сан гэмээр болжээ. Эрэгтэй хүүхдүүд арван наснаас эцгийнхээ бүх ажлыг хийлцэж, түүгээрээ хүмүүжиж сургуульд явах зав ч тэдэнд гардаггүй байлаа. 

	Философийн багш профессоруудын зааж өгсөн хууль цаазын бүх нарийн арга нь хэрэг таслахад ямар ч ашиг нэмэргүй байлаа. Заргалдаж байгаа хоёрын хэн нь ч ялгаагүй худал хэлэх юм. Үнэнийг ганц чөтгөр л олдог бол олно биз гэж Тентетниковт бодогддог байлаа. Хүнийг судалж мэдэх явдал философи, хууль цаазын нарийн ном судруудаас илүү чухал гэдгийг Тентетников мэдэж авснаас гадна өөртөө нэг юм дутагдаад байгааг мэдэж, чухам юу дутагдаж байгааг бурхан л мэднэ биз гэхээс биш өөрөө үл мэднэ. Болдог юм болж тариачид нь ноёноо, ноён нь тариачдаа танихаа больж, тариачид нь ч тэр, ноён нь ч тэр муу зангаа гаргаж помещикийн идэвхтэй охь бууран хүйтэрчээ. Ажил хийхэд помещик байлцдаг боловч анхаарал тавихаа байв. Ногоон дундуур хадуураа гялалзуулан чимээгүйхэн өвс хадаж, эсвэл бухалдаж нуруулдаж байгаа хүмүүсийн хэрхэн ажиллаж байгаа болоод хөдөө аж ахуйн ажил ер нь хэр зэрэг явагдаж байгаа тухайд ноён анхаарал тавихаа байжээ. Түүний нүдний хараа алс, ойрыг ширтэн тэнд болж байгаа өөр ямар нэгэн ажил буюу голын нуга тохойн эргээр тэмүүлэн яваа улаан хошуут, улаан хөлтийг ажиж гэтэн харна. Загас зуусан энэ улаан хөлт алсыг ширтэн харж, нэлээд зайтай газар мөн голын эрэг дээр зогсон загас барьж амжаагүй боловч загас зуусан өөрийг нь харсан нөгөө хөлтийг харж байгаа нь ноёны нүдэнд үзэгдэнэ. Заримдаа ноён нүдээ аньж, өөдөө харан хэвтэж, талын сайхан үнэрийг үнэртэн, огторгуйн амьтад санаа сэтгэлээ эвтэйхэн авцалдан нэг нэгэндээ саад хүргэлгүй дуулалдаж байгаа нь чихэнд нь зүг бүрээс сонстож, газар тэнгэр хоёр нийлэх шиг санагдана. Хөх будааны тариалан, ногоон дотор, мөн дээгүүр нь элдэв жижиг шувуу дуулалдаж, алтан гургалдай ногоон дотроос дэгдэн жиргэсээр хөх тэнгэрт алга болно. Дээр, огторгуйд хошууран нисэж яваа тогоруунуудын дуу цуурайтан сонстоно. Орчин тойрон энэ дуу чимээнд дарвин цуурайтна. Бурхан минь, их хөлийн жигүүрт зам, хотуудаас зэлүүд хол байгаа тосгон, бөглүү газарт яасан сайхан бэ? Гэтэл энэ бүхэн ноёнд цөм сонирхолгүй болж удалгүй тариалангаар бүр үзэгдэхээ ч байжээ. Ноён өрөөнөөсөө гарахаа больж, ажлын явц илтгэхээр ирсэн нярваа ч оруулахаа байжээ. 

	Айл саахалтынхаас нь гаансны бохины үнэр шингэсэн, морин цэргийн халагдсан офицер эрс зөрүүд үзэлтэй гэгдэж боловсролоо үргэлжлүүлж чадалгүй сургуулиасаа халагдсан учир орчин үеийн товхимол, дэвтэр, сонин бичиг зэргээс цэцэн ухааныг олж авсан оюутны зэрэг хүмүүс ноёныхоор орж гардаг байсан бол одоо цөмөөс нь бас уйджээ. Тэдний яриа нэг л хөнгөмсөг, Тэгээд бас өвдөг алгадан хүнтэй европ маягаар зальхай харилцдаг заншил нь ноёнд эвгүй санагдаж тэдэнтэй бүх харилцаагаа таслахаар шийдэн түүнээ хэтэрхий эрс биелүүлжээ. Юм бүгдийн тухай хөнгөмсөг ярианд хамгийн сайн бөгөөд одоо нэр хүнд нь буурч яваа хурандаа нарын нэг, эх сууриа тавьж байгаа тэргүүний үзэлтний төлөөлөгч Варвар Николаевич Вишнепокромовыг ханатлаа хууч хөөрч төрийн бодлого, философи, утга зохиол, үзэл суртлаар барахгүй, Английн санхүүгийн байдлын тухай хүртэл саналаа товчхон солилцохоор ирэхэд нь эзгүй байна гэж хэлүүлэхээр зарцаа явуулсан мөртөө гэнэ алдан зочиндоо цонхоор харагдаж санамсаргүй эндэгдэл гаргажээ. Зочин эзэн хоёрын хараа тулгарч муу нохой гэж нэг нь аман дотроо хэлэхэд нөгөө нь ууртаа муу гахай гэх мэтийн үгээр хариулсан билээ. 

	Тэдний харилцаа үүгээр төгсөж, тэр үеэс хойш хэн ч Тентетниковынд зочилж ирэхээ байсан билээ. 

	Зочдыг үзэгдэхээ байсанд ноён баярлаж Орос орны тухай том зохиолоо хэрхэн бичихээ боддог болсон бөгөөд чухам яаж бодож байсныг нь уншигчид үзсэн билээ. Тун замбараагүй хачин журам тогтов. Гэвч нойрноосоо сэрдэггүй тийм минут ноёнд огт байгаагүй гэж хэлж болохгүй. Шуудангаар ирсэн сонин сэтгүүлүүдээс төрийн том тушаалд дэвшсэн буюу үгүй бол шинжлэх ухаан, дэлхий нийтийн хэрэгт чадал хэрээрээ туслалцаж яваа эртний найз нөхдийнхөө нэрсийг ноён олж уншвал дотор нь уйтгарын сэтгэл бүдэг төрж, зүрх нь алгуурхан түгшин цохилж, дэмий сууж байгаадаа харамсах гомдлын тэмдэг аргагүй үзэгддэг байжээ. Ийм явдал тохиолдоход өөрийнх нь амьдрал жигшүүртэй муухай мэт бодогдон сургуульд суралцаж байсан тэр өнгөрсөн үе тодхон санагдаж Александр Петрович амьд юм шиг ил үзэгдэнэ... Тэгэхэд нүднээс нь нулимс асгарч цурхиран уйлах нь «бараг өдөржин» үргэлжилдэг байв. Тэр яагаад ингэж цурхиран уйлдаг байсан бэ? гэвэл дотор нь, ёстой хүн болж хатуужиж чадаагүйд харамсдаг байсан байж ч мэднэ. Эсвэл аз буруутаж бүтэмжгүй явдлуудтай багаасаа тэмцэж дасаагүй тэр хүн дэвшиж зорьсон оргилдоо хүрч бүх түвэг саадаас биеэ хамгаалан бататгаж амжаагүйдээ харамсдаг байж ч мэднэ. Үгүй бол агуу их оюун мэдрэлийн бэлтгэл нөөц нь, ширээгдэж байгаа төмөр мэт сүүлчийн халаалтыг даагаагүйд харамсдаг байж ч мэднэ. Нэг бол онцын халамжтай багшаасаа эрт салж, уян чанараа алдсан бөгөөд мөнхийн долгионд найгаж байдаг чадлаар мөчидхөн зоригийг нь сэргээж, шат язгуур, хэргэм мэргэжил бүхэнд орос хүний горьдон мөрөөдөж явдаг зориг бадруулам «Урагшаа» гэдэг үгийг сэтгэлд нь хэлж өгөх хүн орчлонт дэлхийд байхгүй болсонд сэтгэлийн өвчин тусч түүнээ үзүүлж байсан ч байж мэднэ. 

	Бүхнийг чадагч «Урагшаа» гэдэг үгийг манай Оросын сэтгэлд тохиромжтойгоор төрөлх хэлэн дээр маань хэлж, манай гарал үүслийн бүх хүч чадал уг чанарыг алдахгүй мэдэж шидэт гараараа дохин биднийг амьдралын оргил өөд зоригжуулж чадах тэр хүн хаа байна? Ачийг бодогч орос хүн, хэчнээн их нулимсаа асгаруулж хэчнээн их хайр сэтгэлээрээ түүний ачийг хариулах сан билээ. Гэвч зуунууд дараалан өнгөрч, нойртоо дарагдсан залхуу хойрго болхи хагас сая хүн сэрэлгүй унтсаар бүхнийг бүтээгч чадалтай энэ үгийг хэлж чадах авьяастай тийм эр ч орос нутагт бас цөөхөн төрөх ажээ. 

	Нэг явдал түүнийг нойрноос нь бараг сэрээхэд хүрч зан аашинд нь хувиралт гаргах шахсан билээ. Хайр дурлалтай ойролцоо юм түүнд тохиолдсон боловч тэр нь юу ч болж амжилгүй тэгсхийгээд л өнгөрчээ. Тентетниковын тосгоноос арван мод газар айл саахалт суудаг нэгэн генерал түүнийг тийм ч сайн хэлэхгүй дайсныг бид мэднэ. Энэ генерал, генералын амьдралаар амьдран суудаг бөгөөд хайр хүндэтгэлээ илэрхийлэн хөрш нараа ирэхэд зочломтгой байдаг боловч хариуд нь өөрөө зочилж ер очдоггүй аж. Энэ хүн сөөнгө хоолойтой, ном унших дуртай бөгөөд урьд одоод ер үзэгдээгүй хачин охинтой. Охиных нь нэр Улинька. Амьдрал дүр биеэрээ байна уу? гэмээр хөөрхий энэ амьтан бас их хачин хүмүүжжээ. Багадаа эхээс өнчирсөн охиноо хүмүүжүүлэх зав чөлөө эцэгт нь ер олддоггүй байсан учир түүнийг оросоор ганц ч үг мэддэггүй англи эмэгтэй хүмүүжүүлж хүн болгожээ. Төрүүлсэн үрдээ хязгааргүй хайртай эцэг нь охиноо эрхлүүлж танхил өсгөжээ. Дураараа өссөн энэ хүүхэд юм болгон дээр дураараа аашилдаг байлаа. Гэнэт уурлаж сайхан цагаан духан дээр нь атираа бөөгнөрөн гарахыг нь юм уу, эсхүл эцэгтэйгээ марган тэмцэж байхыг нь харсан хүн түүнийг их ярдаг зантай хэрүүлч хөөрхий юм даа гэж лав бодно. Гэтэл хэн нэгэн хүн хэний ч тухайд гэсэн зүй бус явдал, шударга ёсонд нийцэхгүй хэрэг гарсныг сонсвол л бүсгүй тэгж уурлахаас биш өөрийгөө өмгөөлж ер уурладаггүй байж. Хэрэв уурыг нь хүргэсэн тэр хүнээ гай гачигдалд ороод байхыг нь харвал охины уур дорхноо арилах биз ээ. Энэ бүсгүй хэн нэг хүн түүнээс гуйлга гуйвал авч явсан хэтэвч дотроо хэчнээн мөнгө зоос байгааг бодолгүй тэр чигээр нь гаргаж өгөхөөс ч буцахгүй хүн байжээ. Ерөөс ааш зан, хөдөлгөөн нь тэвдүү хурдан шинжтэй юм. Юм хэлж байхад өнгө царай, ярианы шинж чанар, гарын хөдөлгөөн, даашинзны нугалаанууд хүртэл цөм санааг нь даган тэр зүг рүү хандсан байна уу гэж санагддагаар барахгүй охин өөрөө үгийнхээ хойноос нисээд дэгдэх нь үү гэж бодогддог ч байлаа. Түүнд нуух далдлах юм ер байдаггүй, санаснаас хэний ч өмнө хэлэхээс охин айдаггүй бөгөөд юм хэлэх гэвэл түүнийг болиулж чадах ямар ч хүч байхгүй мэт санагддаг байлаа. Бусдын дуурайж болмооргүй чөлөөтэй сайхан алхаагаараа явахыг нь харсан хүн түүнд өөрийн эрхгүй зам тавьж өгнө. Муу сэтгэлтэй хүн дэргэд нь бачимдан хэлэх үгээ олохоо байна. Гайхахыг мэддэггүй хамгийн хэлэмгий хүн түүнтэй уулзахдаа хэлэх үгээ олж ядан гөлрөн зогсоно. Харин хамгийн хариг зантай хүн түүнтэй уулзахдаа насаараа олоогүй хүнээ олж ярина. Энэ хүнтэй би уулзсан юм. Энэ хүнийг би мэдэх юм. Харин хэдийд хаана харсан билээ! Санаанд ер орохгүй юм гэж тэр хүн харамсаж байснаа ариун тунгалаг бага насныхаа үеийг бодож, төрсөн тэр гэр байшинд олон хүүхэд хуралдаж хөгжилтэй наадмын тэр сайхан үдэш уулзсанаа гэнэт санахад хүний нас бие гүйцэж ухаан төгөлдөр болсон үе нэн уйтгартай мэт их л удаан санагдана. 

	Тентетников тэр бүсгүй хоёрын хооронд яг тийм явдал тохиолджээ. 

	Эхэндээ Тентетниковыг генерал нэлээд дотноор сайн хүлээж авдаг байсан боловч тэр хоёрын санаа нийлж чадсангүй. Өөрийнхөө санаснаас өөр эсрэг үг хүлээж чаддаггүй генерал, их зантай ёсорхуу Тентетников хоёрын яриа ямагт маргалдаанаар төгсөж, хэн хэний санаанд нь нэг л эвгүй байдаг байлаа. Охиныг нь бодож Тентетников генералд өршөөл үзүүлдэг байсны ачаар найрамдал одоо хүртэл үргэлжилсээр ирсэн нь лав билээ. Хуучин хааны ордны охид байсан бөгөөд одоо аргацааж ордонд хэвээрээ үлдэж чадсан гүн Болдырев, ван Юзякин хоёрын охин нэг удаа генералынд айлчлан иржээ. Бага зэрэг харилцаатай энэ хоёр хамаатандаа генерал бялдуучилдаг боллоо. Хамаатныхаа ирсэн цагаас эхлээд генерал Тентетниковыг хүйтнээр үзэж тоохоо байж, огт үл ажаач болон өнгөрөх буюу үгүй бол дуугүй, эрх мэдэлгүй хүнтэй харилцаж байгаа мэтээр ярьдаг болсон шиг Тентетниковт санагддаг болжээ. «Хонгор дүү минь сонсож бай» гэх мэт дооглонгуй харьцахаар барахгүй «чи» гэж нэг удаа генералын хэлэхэд Тентетниковын уур омог оргилон дэлбэрэх шахсан билээ. Гэвч Тентетников шүд зууж хатуужил гарган биеэ барьж: «Эрхмээс надад талархалтай байсны төлөө хариу баяр илэрхийлье. Намайг чи гэж та нэрлэхдээ бид хоёулаа дотно байхыг уриалж, намайг таныг чи гэж нэрлэх үүрэгтэй болголоо. Гэтэл та бид хоёрын ингэж дотно харилцахад насны маань ялгаа саад болж байна» гэж тун эелдэгхэн хариулав. Генерал маш их бачимджээ. Байдаг үг санал бодлоо дайчлан генерал учрыг тайлбарлаж эв дүй муутайхнаас өвгөд настан заримдаа залуу хүмүүст «чи» гэж хэлдэг ёс бий боловч би тэр утгаар хэлээгүй юм гэх зэргээр хэлэхдээ (тушаал, хэргэмийнхээ талаар нэг ч үг дурдсангүй) тэр үеэс аваад тэдний хооронд түншийн сайхан харилцаа тасарч хайр сэтгэл нь яг эхэн үедээ дуусжээ. Агшин зуур гялалзах шиг болсон гэрэл дорхноо унтарч бүрхэн ирсэн бүрий бүр ч харанхуй болж энэ бүгдийн эхэнд уншигчийн нүдээрээ харсан амьдрал цөм хөдөлгөөнгүй зогсонги байдалд оржээ. Байшин доторх юмс эмх замбараагаа алдаж балиартав. Шалны сойз, өрөөн дунд бүтэн өдрийн турш хог шороотой хамт хэвтдэг болжээ. Зочдын өрөөгөөр өмд хүртэл үзэгдэх болов. Өмдний хиртэй мөрөвч нь зочдыг дайлах хэрэгт зориулагдсан юм уу гэмээр буйдангийн өмнөх хоолны гоё ширээн дээр хэвтдэг болжээ. Тентетниковын амьдрал үхээнц дорой нойрмог байдалд орж зарц нар өөрийг нь хүндэтгэж тоохоо байснаар барахгүй тахианууд нь хүртэл эзнээ тоншиход хүрдэг болжээ. Тэр ямар ч бодолгүй үзгээ барин төрөл бүрийн салаа мөчир, том жижиг байшин, тэрэг морьдыг цаасан дээр зурж хэдэн цагаар сууна. Заримдаа үзэг нь нарийн өндөр хамартай, нимгэн уруултай хурдан хурц харцтай, бөөн саглагар үстэй хүний жижиг толгойг эзэндээ мэдэгдэлгүй, дур зоригоороо зурдаг байлаа. Алдарт зураач ч хараад зурж чадахгүй хөрөг ингэж бүтээд байхыг эзэн хараад ихэд гайхаж улам уйтгарлана. Дэлхийд жаргалан байдаггүйд итгэсэн тэр хүн улам уйтгартай бүр ч хойрго болно. 

	Андрей Иванович Тентетниковын сэтгэл иймэрхүү байлаа. Нэг өдөр Тентетниковыг гаанс, аяга хоёроо барин явдаг заншлаараа цонхныхоо дэргэд ирэхэд хашаа дотор сандрал, хөл үймээн болсны тэмдэг үзэгдлээ. Тогоочийн туслах жаалхүү шал угаадаг эмэгтэй хоёр хаалга нээхээр гүйлдэн очлоо. Ёслолын хаалган дээр наасан зурагт байдаг шиг зүүн тийшээ, баруун тийшээ мөн чигээрээ харсан морьдын бараа хаалгаар үзэгдэж жолоо барьсан шилүүч, халхгар хантааз дээгүүрээ алчуур бүсэлсэн зарц хоёр суудал дээр зэрэгцэн суусан нь морьдын толгой дээгүүр харагдлаа. Саравчтай малгай, урт хүрэм, шинель өмсөж, хурц өнгийн ороолтоор хүзүүгээ боосон ноёны бараа шилүүч зарц хоёрын дараа үзэгдлээ. Тэрэг довжооны дэргэд ирж зогссонд тэр нь нуман зөөлөвчтэй аяны хөнгөн тэрэг байлаа. Түүн дотроос тун цэвэрхэн царайтай ноён цухуйж цэргийн хүн юм уу гэмээр шалмаг хөнгөхнөөр довжоон дээр үсрэн буулаа. 

	Түүнийг засгийн газраас яваа түшмэл гэж бодсон Андрей Иванович айн цочлоо. Тентетников залуудаа үл бүтэх нэгэн хэрэгт холбогдсоны улмаас одоо ингэж айж цочсон гэдгийг хэлэх нь чухал байна. Тохиолдсон товхимол дэвтрийг уншиж толгойгоо элдэв юмаар дүүргэсэн морин цэргийн албаны хоёр философич, эрдэм боловсролоо төгсгөж чадаагүй яваа яруу сайхны зүйн мэргэжилтэн, мөрийтэй тоглож байдгаа алдагч энэ дөрвөн хүн мөрийтэй тоглодог боловч уран үгэнд онц хэлэмгий зальтай хөгшин этгээдийн удирдлагын дор ядуучуудад туслалцах нэрийдлээр нийгэмлэг байгуулсан юм. Тэр нийгэмлэг нь Темзийн эргээс Камчатка хүртэл нутагт оршин суугаа бүх хүн төрөлхтөнд урт удаан бат жаргалыг олгох өргөн их зорилго тавьсан байжээ. Их хэмжээний сан хөрөнгө шаардагдаж сайн сэтгэлт гишүүдийн тусламжийн мөнгө хэмжээ хязгааргүйгээр хуралдана. Энэ хөрөнгө хааш ямар зүйлд зарцуулагдаж байгааг ерөнхий удирдагчаас өөр хэн ч мэддэггүй байжээ. Гомдож гашуудагчдын тоонд орсон цагаан санаатай боловч шинжлэх ухаан, соёл гэгээрлийн төлөө хүн төрөлхтний ач тусын тулд ирээдүйд бүтээгдэх үйлсийн төлөө хундага олонтоо дэвшүүлдэг байсны улмаас ёстой архичин болж дүүрсэн хоёр нөхрийнхөө үгэнд орж Тентетников энэ нийгэмлэгт элссэнээ удалгүй учрыг мэдэж тэндээс гарсан юм. Гэвч энэ нийгэмлэгт, өөр хэргүүдэд, тайж удамтын алдар нэрд харш хэрэгт хүртэл холбогдож сэргийлэхэд ч татагдаж байсан билээ. Иймд Тентетников уул нийгэмлэгээс гарч тэднийхэнтэй бүх харилцаагаа хэдийн тасалсан боловч одоо болтол сэтгэл тайван сууж чаддаггүй нь мэдээж биз ээ. Сэтгэлд нь нэг л эвгүй санагддаг бөгөөд одоо ч гэсэн онгойж байгаа хаалга өөд айн харж байв. 

	Гэтэл зочин орж ирээд эзнийг хүндэтгэж байгаагаа үзүүлэн толгойгоо хазайлгасхийн их л чадамгайгаар дохин ёслоод би ажил үйл, хувийн сонирхлын эрхээр аль хэдийнээс эхлэн орос орноор жуулчлан яваа хүн. Өгөөмөр сайхан эх орон маань үйлдвэр тариалангаар баян, үзэсгэлэнтэй сайхан эдлэлээр элбэг билээ. Танай тосгон үзэмжтэй сайхан байдлаараа сэтгэлийг минь их татлаа. Эрхмийн эзэмшил нутаг хэчнээн сайхан боловч хэрэв хаврын улирал орж ус цас хайлж зам муудаж гэнэт тэрэг маань эвдрээгүй сэн бол өчүүхэн би энд хүрэлцэн ирж эрхэм танд түвэг болохыг хаанаас зүрхлэх сэн билээ. Гэвч тэрэг эвдрээгүй бүтэн байсан ч гэсэн биеэр ирж эрхэм таны амрыг эрэхгүй байж би чадахгүй байсан билээ гэж зочин ирснийхээ учрыг товч боловч тодорхой үгээр тайлбарлан хэлэхэд Тентетниковын сэтгэл гэнэт тайвширч сайхан боллоо. Зочин үгээ хэлж дуусаад олон танан товчтой, богино түрийтэй, зөөлөн савхин гуталтай хөлөө тун эвтэйхэн хавсран ёсолж өөрөө махлаг нүсэр биетэй хүн боловч, резин бөмбөг шиг хөнгөхнөөр гэдрэг ухарлаа. 

	Сэтгэл тайвширсан Андрей Иванович түүнийг хараад энэ хүн ямар нэг чухал төрлийн ургамал, үгүй бол ашигт малтмалын зүйл цуглуулах хэргээр орос орноор жуулчлан яваа зүйл бүхнийг сонирхогч эрдэмтэн профессор биз ээ гэж дүгнээд бүх зүйлээр туслалцахад бэлэн байгаагаа илэрхийлэв. Мод, тэрэг, төмрийн дархнуудаа би танд гаргаж өгье. Энд та гэртээ байгаа мэт тавтай морилно уу гэж хэлээд Андрей Иванович зочноо өндөр түшлэгтэй зөөлөн сандал дээр суулгаж түмэн бодисын шинжлэх ухааны талаар сонин яриа сонсохоор зэхэн тавтай суулаа. 

	Гэтэл зочин голчлон санаа бодлынхоо хэрэг явдлаас ярилаа. Зочин өөрийгөө далай дунд зүг бүрээс муу ёрын салхи шуурганд хөөгдөн яваа завьтай адилтган ярихдаа олон тушаал сольж, үнэн ёсны төлөө их ч хохирч явснаар барахгүй өшөөт дайснууд миний амь насанд халдахыг завдаж байсан удаа ч олон бий гэх зэргээр ярьснаас гадна чи ч ашиг хонжооны хэргийг эрдэм шинжилгээнээс илүү чухалд боддог хүн шив дээ гэж бодмоор элдвийг чалчиж байснаа нимгэн цагаан даавуу алчуур гарган Андрей Ивановичийн урьд ер сонсоогүй чангаар нусаа нийлээ. Хөгжимчдийн дунд биш, харин чихэн дотор тас гэв үү гэж санагдмаар чанга дуутай бүрээ хөгжим дотор дайралддаг шиг яг тийм дуу нойрноосоо сэрж байгаа энэ байшинд цуурайтлаа. Нимгэн алчуурын эвтэйхэн дэвэлтээр үзэгдэлгүй тарсан үнэртэн усны сайхан үнэр ханхалж байлаа. 

	Саяын ирсэн энэ зочин, та бидний аль дээр орхин өнгөрсөн манай эрхэм Павел Иванович Чичиков мөн гэдгийг уншигч авгай таасан ч байж мэднэ. Тэр баахан өтөлсөн байртай харагдана. Энэ хугацаанд тэр санаа амар, сэтгэл тавиун суугаагүй нь илэрхий байв. Өмсөж явсан фрак нь баахан элэгдэж, тэрэг тоног шилүүч зарц морьд нь цөм хуучирсан харагдана. Санхүүгийн байдал нь ч төдий атаархмаар биш байгаа бололтой. Гэвч өнгө царай ёс жамыг дагаж бусадтай харилцах арга нь урьдын хэвээр үлдсэнээр барахгүй, зан ааш нь улам эелдэг сайхан болж зөөлөн сандалд суухдаа нэг хөлөө нөгөө хөл дороо бүр ч их эвтэйхэн нугалж суудаг болжээ. Түүний яриа хөөр улам эвтэй зөөлөн, үг хэллэг нь улам даруу болгоомжтой болж, тэр юм бүхний ая зохисыг олж баримтлахдаа түрүүчийнхээсээ илүү сайн болжээ. Зах, цардмал цээживч нь цаснаас ч цагаан болжээ. Аян замаас тэр дөнгөж буугаад байхад хувцсанд нь ширхэг ч хялгас үзэгдэхгүй, нэг өдрийн баярын найрт уригдахад гологдох юм ер байсангүй. Гялайтал хуссан дүгрэг цагаан эрүү хацрын нь үзэмжтэй сайхныг ганцхан сохор хүмүүс харж сайшааж чадахгүй нь харамсалтай. 

	Байшин дотор дорхноо өөрчлөлт гарч эхлэв. Энэ байшингийн хагас цонхнуудын гаднаас нь банз барьж хадсан учир өнөө хүртэл харанхуй сохор байсан бол одоо хараа орж гэрэлтэй боллоо. Гэрэл орсон өрөө бүхэнд юм тавьж эхлэв. Унтлагын өрөө болох тасалгаанд шөнө унтахдаа хэрэглэх зүйлүүдийг оруулжээ. Бичгийн өрөө болох тасалгаанд... гурван ширээ байна. Нэг нь бичгийн ширээ, энэ нь буйдангийн өмнө тавиатай байлаа. Хоёр дахь ширээ нь хөзрийн ширээ, цонхнуудын хооронд толины өмнө тавиатай байна. Гурав дахь нь булангийн ширээ бөгөөд унтах өрөөний хаалга, жил гаруй хугацаанд хүний хөл гишгээгүй байснаа одоо хувцас тайлах өрөө болсон танхимд орох хаалга хоёрын хооронд тавиатай байлаа. Булангийн энэ ширээн дээр чемоданаас гаргасан хувцас, чухам юу вэ гэвэл фрактаа тааруулж өмсөх өмд, шинэ өмднүүд, бор өмднүүд, хоёр хилэн хантааз, хоёр торгон хантааз, сюртук, хоёр фрак байлаа. Бичгийн ширээн дээр хайрцаг, лаазтай үнэртэй ус, хуанли, нэр нь үл гаргагдах хоёр романы хоёрдугаар боть эдгээр нь тун эвтэйхэн тавигдсан байлаа. Цэвэр дотуур хувцсаа унтах өрөөн дэх шүүгээнд хийлээ. Угаагчид өгвөл зохих дотуур хувцсыг боож орон доогуур хаялаа. Хоосорсон чемоданаа мөн орон доогуур хийлээ. Хулгайч нарыг айлгахын тулд аян замд авч явдаг сэлмээ унтах өрөөнд орны тушаа өлгөлөө. Өрөөн дотор юм бүхэн ариун цэвэр үзэмжтэй сайхан болж цаасны өөдөс, өд, тоос ер байхгүй болжээ. Агаар нь хүртэл сайхан болж дотуур хувцсаа даг хар болтол нь өмсдөггүй, халуун усны газар очиж биеэ угаадаг бөгөөд ням гараг бүрд биеэ нойтон алчуураар арчдаг эрүүл чийрэг эрэгтэй хүний үнэр энд тогтлоо. Хувцас тайлдаг танхимд зарц Петрушкийн үнэр шингэх шахсан боловч Петрушка гал тогооны газар руу удалгүй нүүлгэгдэж ёс журамдаа орсон ажээ. 

	Зочин, миний сонгож авсан амьдралын журамд өөрчлөлт оруулж миний ийм аятайхан зохиосон өдрийн цагийн хуваарийг эвдэж магад гэж болгоомжлон түрүүчийн өдрүүдэд Андрей Иванович айж байлаа. Гэтэл ингэж айж болгоомжилсны хэрэг огт алга байжээ. Павел Иванович маань юм бүхэнд дасах онцын авьяасаа үзүүлэв. Хөдөлгөөнгүй философич болхи байдлыг нь зуун жил наслахын билэг гэж эзэн сэтгэлээ засжээ. Аглаг суух тухайд нь Чичиков ингэж суух явдал хүнд гүн их санаа төрүүлдэг гэж эвтэйхэн хэлж чадсан юм. Чичиков шүүгээтэй номуудыг харж байснаа ерөнхийд нь их магтсанаас гадна ном хүнийг танхайрах явдлаас авардаг юм гэлээ. Чичиков цөөхөн боловч нэлээд жинтэй үг хэлжээ. Эзний ярилцах дургүй байхад олон тавыг чалчиж элдвийг асууж нуршин саад бололгүй цагтаа гарч, цагтаа ирж, түүнтэй шатар дуртай нүүж, дуугүй суух зэргээр Чичиков үйл явдал дээрээ улам ч аятайхан ааш зан гаргаж байлаа. Нэгнийхээ тамхи татаж утаа баагиулж суухад нөгөө нь тамхи татаагүй боловч хар юм сийлсэн мөнгөн хөөргөө гаргаж солгой гарынхаа хоёр хуруунд хавчуулан дэлхийн тэнхлэгээрээ эргэлдэж байгаа мэтээр түүнээ баруун гараараа эргүүлж, үгүй бол исгэрэн хуруугаараа хөөргөө цохилох зэргээр мөн хийх юмаа олсон байдаг байлаа. 

	Товчхон хэлэхэд зочин нь эзэндээ саад болдоггүй байв. Хамт сууж болох ийм хүнийг би анх удаа үзэж байна. Манайд ийм авьяас ер ховор шүү. Манайд ухаантай ч боловсролтой ч, сайн ч хүн олон юм. Харин насаараа хэрэлдэлгүй хамт сууж болох, цаг үргэлжид тогтмол зантай явдаг тийм хүн манайд цөөхөн дайралдана. Би анх удаа ийм хүнийг үзэж байна гэж Тентетников дотроо бодож суулаа. 

	Чичиков, ийм тайван номхон айлд түр буусандаа их баяртай байв. Цыгануудын амьдрал шиг дан нүүдлээр амьдрах явдал түүнд зовлонтой болж хаврын эхэн үеэр тариалан харж ийм сайхан тосгонд, ядахдаа нэг сар амрах явдал шамбармын талаар ч авч үзсэн Чичиковт тустай байлаа. 

	Амрахад үүнээс илүү сайн газрыг олоход хэцүү байв. Хүйтэнд удаан сойгдож дулаарахгүй байсан хаврын улирал гэв гэнэт бүх сайн сайхнаараа болж амьдрал газар сайгүй оргилон сэргэлээ. Ой мод цэнхэртэж, соёолон гарсан түрүүчийн ногоон дунд багваахай цэцэг болон өөр өнгийн олон цэцэг шар улаан, ягаан өнгөөрөө алаглан харагдана. Намаг дээр дэлэнч ялаа, хорхой шавж бөөн бөөнөөрөө үзэгддэг болж усны аалзнуудад намнагдана. Тэднийг харж жигүүрт шувуу, хуурай хулс зүг бүрээс цугларцгаалаа. Цөм бие биеэ харах гэсэн шиг нэг нэгэндээ дөхөн ирцгээв. Гэв гэнэт газар эзэнтэй болж ой мод, тал нуга сэрж, тосгонд тойрон бүжгийн наадам эхэлж зугаа хөгжил хязгааргүй дэлгэрлээ. Цэцэг ногоо яруу хурц өнгө орж агаар сийрэг сайхан боллоо. Байшингуудын дээвэр дээр цэцэрлэгүүд дотор шувууны дуу гарах нь сонстоно. Нийт даяар баяр жаргал хөгжиж диваажингийн орон мэт болжээ. Тосгонд хурим хийж байгаа мэт наргин шуугьж байгаа нь цуурайтна. 

	Чичиков их хэсэж явна. Зугаалан цэнгэж хаашаа ч явахад зай их юм. Чичиков зугаалан өндөр ухаагийн хяраар явж хаврын үерийн усаар тогтсон олон том нуур бүхий өргөн хөндий, мөн нууруудын арлуудын ногоорч амжаагүй бараантаж байгаа ойг харна. Заримдаа Чичиков огторгуйг бүрхэн нисэж гуаглан яваа хэрээний үүрүүдэд дарагдсан шигүү модтой гүн ой жалгаар хэсэн явна. Саяхан ажиллаж эхэлсэн тээрмийн дугуй руу орж байгаа усны аварга хүчтэй шуугиан дундуур Чичиков хуурай газрыг дамжин вандуй, арвай, улаан буудай ачсан түрүүчийн галт онгоцны буудалд очно. Хаврын тариалангийн эхний ажил хэрхэн явагдаж байгаа болоод ногоон дундуур шинээр хагалсан газрын зурваслан харлахыг харах тариа таригч хүн урдаа зүүж яваа шаагаа тогшин, түүн дотроос үрийг атга атгаар авч нэг тал руу нь ширхэг ч будаа илүүдэл дутагдалгүй хоёр тийшээ жигдхэн цацахыг харахаар Чичиков явна. 

	Чичиков газар бүрээр хэсүүчлэн нярав, тариачин тээрэмчин зэрэгтэй уулзаж бүгдтэй нь ханатлаа ярьж аж ахуйг хэрхэн яаж хөтөлдгийг, мөн үр тариагаа ямар үнээр яаж борлуулдаг, хавар намрын цагт ямар будааг татаж гурил болгодог зэргийг лавлаж мэдэв. Чичиков ингэж хэсүүчлэн явахдаа тариачин нэг бүрийн нэр овгийг мэдэж авснаас гадна, хэн хэний хамаатан, хэн хэдийд хаанаас үнээ худалдаж авсан, мөн гахайгаа юугаар тэжээдгийг хүртэл, нэг үгээр хэлэхэд юм бүгдийг сайн мэдэж авлаа. Мөн хэчнээн тариачид үхсэнийг ч мэдэж авав. Цөөхөн хүн үхжээ. Андрей Ивановичийн аж ахуй төдий л сайн биш байгааг Чичиков ухаан сэргэлэн хүний ёсоор гэнэт ажиглаж мэдлээ. Чичиков явсан газар бүхэндээ осол алдаа, залхуу хойрго явдал, хулгай заль мөн архи дарс ууж согтуурах явдлыг үзлээ. «Тэр Тентетников чинь яасан мал бэ? Ийм сайхан эзэмшлийг ингэж доройтуулах гэж байдаг юм аа. Энэ эзэмшлээс жилд тавин мянган рублийн орлого олж болох юм» гэж Чичиков дотроо бодно. 

	Одоо биш, хожим зорьж зүтгэсэн гол хэргээ бүтээж гартаа хөрөнгө зөөртэй болсныхоо дараа өөрөө энэ мэтийн эзэмшлийн эзэн болж түвшин тайван суух юм сан гэсэн санал ингэж хэсэж явах зуур Чичиковын сэтгэлд байн байн ордог байв. Ингэж бодохтой зэрэг панзчин буюу өөр аль нэг баян язгуур удмын гаралтай, цагаан царайтай, хөгжим хүртэл тоглож чаддаг залуу сайхан хүүхний дүр нүдэнд нь үзэгдэж эхэлнэ. Тэрчлэн Чичиковынхны өнгийг мөнхжүүлбэл зохих цовоо сэргэлэн жаал хүү, гуа хөөрхөн охины дүр үзэгдэх бөгөөд үүгээр ч үл барам Чичиковыг газар дэлхийгээр сүүдэр мэт үзэгдээд өнгөрөөгүй, үнэхээр аж төрж суусан юм гэдгийг хүн бүхэнд мэдүүлэхийн тулд эх орныхоо өмнө ичиж нүүр улайхгүйн тулд ганцаар зогсохгүй хоёр хүү нэгээр барахгүй гурван охины дүр нүдэнд нь үзэгдэх шиг болно. 

	Ингэж явахад тушаал хэргэмийнхээ талаар бага зэрэг дэвшиж жишээлэхэд, иргэний албаны зөвлөх болбол зүгээр юм сан. Энэ ч бас нэлээд хүндэтгэлтэй хэргэм шүү гэж түүнд бодогдоно. 

	Ямар ч хэрэггүй зүгээр хэсэж зугаалан явахад хүний толгойд элдэв юм ордог билээ. Хүн ингэж явахдаа одоогийн гунигт жинхэнэ байдлаас алслан холдож санаа сэтгэл нь тэвдэх, хөдлөх, шаардах зэргээр догдолно. Энэ бодож яваа юм хэзээ ч биелэхгүй гэдгийг хүн өөрөө сайн мэдэж явдаг боловч ингэж хоосон сэтгэхэд нь аятай санагддаг юм. 

	Энэ тосгон Павел Ивановичийн зарц, хөтөч нарт мөн аятай санагдлаа. Тэд эзнийхээ адил энд мөн дасжээ. Петрушка, худалдагч Григорий хоёр анхандаа бие биедээ баахан томорхон ихэрхдэг байсан боловч удалгүй дасаж тун дотно болсон юм. Петрушка олон газраар явж их юм үзсэнээр сүр бадруулах гэлээ. Гэтэл Григорий Петрушкийн огт яваагүй Петербургээр явсан гэж тэр сүрийг нь даруй дарсан юм. Тэгэхлээр Петрушка явсан үзсэн газрынхаа хол ойрын хэмжээгээр урд нь орох гэтэл Григорий урдаас нь ямар ч зурагт байдаггүй газруудын нэрсийг дурдаж урт богинын хэмжээ нь гучин гурван мянга гаруй мод болно гэж хэлэхэд Павел Ивановичийн зарц мэл гайхаж, цэл хөхрөн амаа ангайн гөлрөн зогсоход түүнийг бүх зарц элэг барин шоолсон юм. Гэвч тэр хоёрын хоорондын хэрэг хамгийн дотно нөхөрлөлөөр төгссөн билээ. Бүх тариачдад гуайлуулдаг Акулька өвгөн Лысый Пимен тосгоны нэг талд архины газар байдаг байв. Тэр хоёрын энд өдөржин суудгийг харж болох байв. Тэр хоёр энд дотнын найз болж олны хэлэлцдэгээр архины газраас салахгүй хүмүүс болжээ. 

	Селифан өөр зүйлээр сонирхоно. Энэ тосгонд үдэш болгон дуу шуу болж тойрон бүжиглэх хаврын наадам тоглодог байв. Одоо том тосгодод олдох нь ховор болсон гуалиг том биетэй бүсгүйчүүд Селифаны сэтгэлийг татаж хэдэн цагаар хөдөлгөлгүй зогсоодог байлаа. Бүгдээрээ том цагаан хэнхдэгтэй, гялгар цагаан хүзүүтэй цогтой харцтай, том дүгрэг нүдтэй, бүсэндээ хүрсэн урт гэзэгтэй, тогосын алхаагаар явдаг энэ бүсгүйчүүдийн дотроос тэр нь дээр гэж шилэхэд үнэхээр хэцүү юм. Селифаныг хоёр гараараа цагаан гараас нь барин тэдний хамт дүгрэг бүжиг хийж явахад эсвэл бусад хөвүүдтэй зэрэгцэн тэднийг угтан очиход буюу тэднээс салж явахад «тайж нар хүргэнээ харуулаарай» гэж бүсгүйчүүд байдаг чадлаараа хашхиралдан дуулдаг байлаа. Тэдний дууны цуурай орчин тойрноор түгж голын цаад биеэр гунигтай цуурайтан дараа нь намдсаар замхардаг байлаа. Селифан өөрт нь юу болж байгааг сайн мэдэхгүй байлаа. 

	Хожим зүүд нойрт нь ч зүгээр, сэрүүн үед нь ч, өглөө үдшийн бүрийгээр ч, цаг үргэлж хоёр гараараа зөөлөн цагаан гараас атган бүсгүйчүүдийн хамт дүгрэг бүжиг хийж яваа юм шиг санагдана. Селифан тэгээд гэнэт ухаарсан мэт «өнөөх л муу хүүхнүүд санаанд ороод болохгүй юм» гэж урам зориггүйхэн хэлнэ. 

	Шинэ байр Чичиковын морьдын санаа сэтгэлд бас л тохирлоо. Голд орж явдаг морь, мөн хоёр талаар нь орж зүтгэж явдаг шүүгч цоохор шиг морьд Тентетниковынд байхыг уйтгаргүй сайн хэрэг гэж үзнэ. Эдний овьёос нь гойд амттай, хашааны зохион байгуулалт нь онцын тохиромжтой аж. Морь нэг бүрийн байр хоорондоо тасалгаатай боловч бусдыгаа харж болох юм. Хэрэв хамгийн цаана байсан аль нэг морь янцгаавал түүнд дорхон нь мөн тэгж хариулж болох юм. 

	Товчхон хэлэхэд бүгдээрээ гэртээ байгаа юм шиг дасаж төвхнөлөө. Павел Ивановичийн зорьж зүтгэж, уудам дэлгэр Орос орноор хэсүүчлэн явахдаа бүтээхийг эрмэлзсээр ирсэн өнөөх чухал хэрэг, товчхон хэлбэл амьгүй албат нарыг дурдвал одоо энэ талаар Павел Иванович онцын хянуур болгоомжтой болжээ. Зорьсон хэргээ аль дайралдсан хүнд ярихаа байснаар барахгүй, шал тэнэг хүнтэй ярих хэрэг тохиолдвол уулзсан даруй учраа хэлэхийг огт байжээ. Тентетниковыг аваад үзвэл ном их уншдаг, философич яриа үүсгэж яагаад, юунд вэ гэх зэргээр юм болгоны учрыг олох гэж оролддог хүн юм. Ийм учраас өөр арга эрэх нь чухал байна гэж Чичиков бодов. Тентетниковыг айл зэргэлдээ суудаг генералынхаар урьд олонтоо очдог байсныг, тэр генералын охинтойг, мөн Тентетниковын сэтгэл охинд татагдаж мөн охины сэтгэл түүнд татагдаж харилцан дотно болсныг, тэгээд гэнэт нэг юм дээрээс тэд хоорондоо тохирохоо байсныг Чичиков энэ айлын зарц нартай элдвийг чалчих зуураа тэднийг бялдуучлан мэдэж авснаас гадна Андрей Ивановичийг зүгээр суухдаа нэг нь нөгөөтэйгөө адилхан нүүр толгойн зураг харандаагаар эрээчиж байдгийг өөрөө олон удаа харжээ. 

	Нэг удаа хоолны дараа Чичиков сурсан заншлаараа мөнгөн хөөргөө гарган дундаас нь барьж эргүүлж суухдаа:

	— Андрей Иванович, танд юм бүхэн байна, гэвч ганцхан л юм дутагдаад байна гэж хэлэв. 

	— Юу вэ? гэж бөөн утаа амнаасаа савсуулан Андрей Ивановичийн асуухад:

	— Амьдралын хань гэж Чичиков хэлэв. Үүнд Андрей Иванович юу ч хэлсэнгүй. 

	Яриа үүгээр төгсжээ. Чичиков үүнд бачимдаж ер сандарсангүй дараа оройн хоол идэхийнхээ өмнө олон таван юм ярилцаж суухдаа:

	— Миний бодоход Андрей Иванович, та гэрлэвэл их зүйтэй байна гэж гэнэт хэллээ. 

	Тентетников, энэ үг өөрт нь эвгүй санагдав уу гэмээр хариу болгож ганцхан ч үг хэлэлгүй дуугүй өнгөрөөлөө. 

	Үүнд Чичиковын зориг мохсонгүй, нэг үдэш оройн хоолны дараа олон таван үг ярилцах зуураа:

	— Эрхэм таны байдлыг би сайн ажиглаад, таныг гэрлэх нь зүйтэй гэж шинжлээ. Хэрэв гэрлэхгүй юм бол та сэтгэл санааны өвчинд автагдаж болно гэж Тентетниковыг гэрлүүлэх талаар Чичиков гурав дахь удаагаа хэллээ. 

	Тентетников энэ үгийг сонсоод сүүрс алдан тамхиа сорж амнаасаа бөөн утаа савсуулан:

	— Павел Иванович, таны энэ хэлдэг чинь азтай төрсөн хүний хэрэг юм аа, гээд генералтай анх яаж танилцсан, дараа нь яаж муудалцсан бүх түүхээ ярьж өглөө. 

	Чичиковын энэ удаагийн үг түүнд тийм ойлгомжтой болсон юм уу, эсвэл тэр өдөр Тететников үнэнээ их ярих дур нь хөдөлсөн эсэхийн алин болохыг бид чухам мэдэхгүй. 

	Уг хэргийн бүх учрыг сонсоод Чичиков ганцхан «чи» гэдэг үгнээс бүх явдал үүссэнийг мэдэн сэрдхийн цочлоо. 

	Энэ маань ер нь хаашаа хүн бэ? Ухаан солиорч бүр дүүрсэн хүн юм уу, үгүй бол жаахан тэнэгдүү хүн юм уу? гэдгийг сайн мэдэхээр Тететниковын нүдийг минутын төдий гөлрөн ширтэв. 

	— Андрей Иванович, та намайг өршөө. Энэ үгэнд таныг дайрсан юм ер алга. Чи гэдэг үгэнд муу юм юу байгаа юм бэ? гэж түүний хоёр гараас атган Чичиков хэлэв. 

	— Энэ үгэнд ер муу юм алга гэж таны хэлдэг түмэн зөв. Гэвч хамаг учир нь үгийн агуулгад биш, харин түүнийг хэлсэн дууны өнгөнд байгаа юм. Чи гэдэг үгийг тэр «Чи өөдгүй амьтан гэдгээ марталгүй санаж яв. Чамаас өөр олигтой амьтан байхгүй дээрээс л би чамайг гэртээ оруулдаг юм. Одоо манайд Юзякин вангийн охин ирлээ. Чи байвал зохих газраа марталгүй санаж босгоны тэнд зогсож бай» гэсэн утгатайгаар дуудсан юм гэж Тентетников хэлэв. Ингэж хэлж байхад нүд нь гялалзаж, бусдад доромжлогдсондоо гомдсон сэтгэлийн хорсол хоолойнх нь өнгөнд илхэн байв. 

	— Тийм утгатай хэлсэн ч яадаг юм гэж Чичиковын хэлэхэд. 

	— Юу гэнэ ээ? Түүнд доромжлуулан доромжлуулан тэднийхээр шигдээд бай гэж үү? гэж Тентетников цочмог асуулаа. 

	— Онц юм үүнд алга. Тэгж бодох ч учир алга гэж Чичиковын тайван өгүүлэхэд:

	— Яагаад онц биш байдаг юм бэ? гэж Тентетников гайхан асуув. 

	— Генерал хүний заншлаас өөр юу ч биш. Генерал бүхэн хүнийг чи гэж дууддаг шүү дээ. Олны өмнө хүндтэй гавьяатай хүнийг тэгж хэлэхэд өршөөж яагаад болдоггүй юм бэ? 

	— Хэрэв түүнийг нэрэлхүү бардам генерал биш хөөрхий ядуу өвгөн байсан бол чи гэхэд нь би зөвшөөрөх байтугай тэргүүнээ гудайлган хүндлэх сэн билээ гэж Тентетников хэлэв. 

	«Уранхай навсгар хувцастанд «чи» гэгүүлэхийг зөвшөөрөх мөртөө генералд тэгж нэрлүүлэх дургүй гэнэ, энэ чинь ёстой тэнэг амьтан шив дээ» гэж Чичиков дотроо бодсоноо:

	— За тэр хүн таныг доромжилж гэж бодъё. Гэвч та хариугаа авсан шүү дээ. Таныг тэр доромжилсон бол та түүнийг бас доромжилж чадсан байна. Ер нь хүнтэй эв тасарч, хувийнхаа хэргийг хохироож яаж болдог юм бэ? Хүн нэгэнт тавьсан зорилготой байвал бүгдийг давж түүнээ биелүүлэхийн төлөө байдаг чадлаараа зүтгэх ёстой. Хүнийг нулимж магад гэж болгоомжилсны хэрэг ердөө алга. Хүн ерөөс тэгж заяагдсан болохоороо нулимж яваа л биз. Нулимахгүй хүнийг та бүхэл хорвоогоос ч олохгүй гэж Чичиков дуулдахаар өгүүлэв. 

	«Энэ Чичиков тун хачин хүн юм даа» гэж саяын үгэнд нь гайхсан Тентетников дотроо бодно. 

	«Энэ Тентетников сонин амьтан юм аа» гэж дотроо Чичиков бодсоноо:

	— Андрей Иванович аа, би танд ах нь дүүгээ сургадаг шиг хэдхэн үг хэлье. Та дадлага багатай хашир суугаагүй хүн. Иймээс намайг генералынд очиж уг хэргийг бүтээгээд ирэхийг зөвшөөрөх үү? Би эрхэм ноёныд очиж таны хэргийн учрыг гарган залуугийн харгаа, хүнийг, дээдсийг таньж мэдэхгүй байсны улмаас болсон юм гэдгийг тайлбарлаж өгье гэв. 

	— Би түүний өмнө яасан ч бялдуучлахгүй. Бас танд ийм даалгавар өгч явуулж чадахгүй гэж Тентетников гомдон хэлэв. 

	— Би бялдуучилж чаддаггүй хүн. Би нэгэнт амьд хүн болохоороо ямар нэг эндэгдэлтэй явдал гаргаж болох боловч бялдууч өөдгүй жигшүүрт явдал хэзээ ч гаргахгүй. Танд би сайныг хүсэж хэлсэн юм даа. За яамай, та намайг өршөө. Миний хэлснийг ийм муугаар таныг ойлгоно гэж санаанд минь ч орсонгүй гэж Чичиков нэрээ бодсон байдал гарган бардам хэллээ. 

	— Миний буруу. Та өршөөнө үү гэж түүний хоёр гараас шүүрэн барьж Тентетников яаран хэлснээ, 

	— Би таныг дайрч хэлсэнгүй. Миний тухай таны ингэж санаа зовдог надад их чухал юм. Гэвч энэ яриагаа орхиё. Энэ тухай ярихаа ерөөс больё гэж хэлэв. 

	— Тэгвэл генералынд би очоод ирье. 

	— Юунд гэж Тентетников гайхсан байдалтай нүдийг нь ширтэн асуулаа. 

	— Хүндэтгэлээ илэрхийлэхээр! гэж нөгөөдөх нь хариулав. 

	«Энэ Чичиков мөн хачин хүн юм аа» гэж Тентетников дотроо бодов. 

	— «Энэ Тентетников бас хачин хүн юм аа» гэж Чичиков мөн бодов. 

	— Андрей Иванович аа, маргааш өглөө арван цагийн орчим би тэднийд очъё. Хүндэтгэлээ хэчнээн түргэн илэрхийлбэл, төчнөөн сайн шиг надад санагддаг юм. Одоохон хэрдээ миний тэрэг засварт ороод арай л бэлэн болоогүй учир таны тэргээр очвол та зөвшөөрөх үү? 

	— Та өршөө. Гуйсны хэрэг ер байхгүй. Та бүрэн эрхт ноён шүү дээ. Тэрэг, ер нь бүх юм цөм эрхэм таны мэдэлд байгаа шүү гэж Тентетников хэлэв. 

	Тэр хоёр ингэж ярилцаад дараа баяртай учрахыг ерөөсөн боловч бие биеэ хачин хүн гэж бодсон хэвээрээ таржээ. 

	Юм гэж мөн ч хачин аа даа! Маргааш өглөө морь тэрэг хүрч ирлээ. Шинэ фрак, цагаан хантааз өмсөж цагаан зангиа зүүсэн Чичиков генералд хүндэтгэлээ илэрхийлэхээр, бараг цэрэг хүн гэмээр хөнгөн шаламгайгаар тэргэндээ сууж шогшуулав. Харин түүнийг явахад Тентетниковын зүрх санаа сэтгэл аяндаа, үзэгдээгүй маш их ихээр хөдөлж эхлэв. Хөдлөхөө байж зэвэрсэн санал бодлын нь ажиллагаа гэнэт хурдсаж үргэлж хэвтэж байдаг хязгааргүй залхуу хойрго энэ хүний санаа сэтгэл хөдлөн уурлах шиг ч боллоо. Тентетников буйдан дээр нэг сууснаа босон харайж цонхны дэргэд очин зогсох буюу эсвэл гэнэт ном барин сууна. Бас гүн бодол болон суух хүсэл хэчнээн байвч толгойд нь юү ч үл орж ирнэ. Харин юү ч бодохгүй байя гэхэд эх адаггүй, эмх замбараагүй юм толгойд нь ороод болохгүй байлаа. 

	«Хачин юм даа» гэж хэлээд Тентетников цонхны дэргэд очиж царсан ойн дундуур одсон, саяын морин тэрэгний тоос бүрэн бууж амжаагүй замыг ширтэв. Гэвч Тентетниковыг орхиж Чичиковынхоо хойноос явъя. 

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	 

	Бяр сайтай морьд эхлээд царс модон ой дундуур тэгээд сая хагалсан газар, ногоорч эхэлж байсан тариан дундуур, дараа нь орчин тойрныг байн байн халхалж байсан уул гүвээнүүдийн бэлээр дөнгөж ногоорч эхэлсэн далдуу модон дундуур нийтдээ хагас цаг гаруйхан яваад тосгоны яг дунд хүрч ирлээ. Далдуу модон дундуур гаргасан зам, баруун гар тийшээ эргэж, бургасан хашаагаар намуухан тоорой модон гудамж болон үргэлжилснээ сийрэг нүхтэй ширмэн хаалганд туллаа. Тэр сийрэг нүхээр харахад урдаа коринфын найман баганатай генералын байшингийн хээ угалзат нүүрэн тал үзэгдэв. Юм бүгдийг хуучруулж өмхрүүлэлгүй шинэ байлгадаг тосон будгийн үнэр зүг бүрээс ханхална. Хашаанд ороход зүймэл шал дэвссэн юм уу гэмээр цэвэрхэн байлаа. Чичиков энэ бүгдийг харж биширсэн бололтой тэрэгнээсээ үсрэн буугаад өөрийнхөө тухай ноёнд илтгүүлэхээр айлын зарлагыг илгээж удалгүй түүний бичгийн өрөөнд шууд уригдан орлоо. Генерал түүнийг сүр байдлаараа их гайхуулав. Генерал хөвөнтэй улаан торгон сайхан халаад өмсжээ. Энэ генералыг харвал урин зөөлөн харцтай зоригтой хүний шинж бүхий царайтай бууралтаж яваа, сахал хуузаа урт тавьж үсээ нэлээд дээхнүүр хайчлуулж зассан, гурван давхаргат хөндлөн нэг нугалаа тогтсон хүзүүтэй, товчхон хэлбэл алдарт тэр арван хоёр онд бишгүй олон байсан генералуудын нэг байжээ. Та бидний олонхтой адил генерал Бетрищев олон сайн тал, дутагдлуудын аль алиныг дотроо агуулсан хүн байжээ. Орос хүн бүхэнд байдгийн адил генералын дотор энэ бүх чанар нь ямар ч эмх журамгүй агуулагдсан билээ. Шийдвэртэй цаг тохиолдоход энэ генерал өршөөлт энхрий сэтгэл, баатар зориг, зах хязгааргүй өгөөмөр зангаа гаргах бөгөөд юм болгон дээр сонор сэргэлэн ухаанаа ер алддаггүй боловч энэ нь ярдаглах, биеэ хэтэрхий тоож их зан гаргах зэрэг явдалтай холилдсоноос гадна хийх юмгүй дэмий суухдаа орос хүн бүрийн гаргадаг бусад өөдгүй аар саар зан ааштай хүн юм. Генерал тушаал хэргэмээрээ өөрөөс нь түрүүлсэн хүн бүхэнд их л дургүй бөгөөд хатуу ёгт үгээр тэднийг егөөднө. Ялангуяа ухаан авьяас аль алины талаар өөрөөсөө дор гэж үздэг боловч цолоороо түүнээс давснаар барахгүй, элэг барих гэсэн юм шиг генералын эзэмшил нутгийн мужийн захирагч генералаар томилогдож, өөрийг нь захирдаг болсон хуучин нөхөр нь тун их хохирдог байлаа. Түүнээс хороо авах гэж генерал тохиолдсон шалтгаан бүхнийг алдалгүй завшин, захирагч ноёныг доромжлох бөгөөд тушаал заавар бүхнийг нь шал тэнэг амьтны гаргасан юм гэх мэтээр муу хэлж суудаг байв. Боловсролыг генерал хүндэтгэж түүний хойноос зүтгэдэг боловч тун хачин хүн байлаа. Энэ генерал бусдын мэдэхгүй юмыг мэдэж, түүнээ үзүүлэн хүнд гайхуулах дуртай атлаа өөрийг нь мэдэхгүй юмыг мэддэг хүнд их дургүйцнэ. Товчхон хэлэхэд ухаантайгаараа баахан сайрхах дуртай хүн байжээ. Бараг гадаад журмаар хүмүүжсэн энэ хүн орос нутгийн газрын эзэн ноёны дүр үзүүлэхийг их оролддог байлаа. Гэвч зан аашны талаар тун тогтворгүй эрс тэс зөрүүд санаа нь маш тодоор илрэн гардаг энэ хүн албан ажил дээрээ тоолж баршгүй гай төвөгтэй заавал дайралдаж эцэстээ албан тушаалаасаа огцрон юм болгонд эсрэг намынхнаа загнаж явдаг боловч өөрийгөө хянаж ямар нэг зүйл дээр гаргасан буруугаа олох зүрхгүй хүн байсан юм. Тушаалаасаа огцорсон хойноо ч генерал сүр бадруулсан гуалиг байдлаа алдаагүй байжээ. Сюртук, фрак, халаадны алиныг ч өмслөө гэсэн өнөөх генерал байдлаа ер алддаггүй байв. Түүний дуугарах, хөдлөх бүрд нь доод тушаал хэргэмийн хүмүүсээр өөрийгөө хүндлүүлэх гээгүй гэлээ гэсэн ч тэднийг зүрх алдуулан сүрдүүлж ноёрхон эзэрхэх тэмдэг үзэгддэг байлаа. 

	Чичиков түүнийг харахтайгаа зэрэг бишрэн хүндэтгэх зүрх алдан сүрдэх хоёрын аль алиныг амслаа. Гэрийн эзнийг бишрэн хүндэтгэн Чичиков толгойгоо хазайлгаж дүүрэн аягатай цар өргөхөөр завдсан юм шиг хоёр гараа дэлгэн бүх биеэрээ жигтэй эвтэйхэн тонгойн дохиж

	— Эрхэм дээдэс, таны амрыг лавлах миний үүрэг билээ. Эх орноо байлдааны талбай дээр хамгаалж аварсан баатар зоригт эрсийг хүндэтгэж явдаг учраас эрхэм дээдэс танаа би биеэр бараалхахаар ирлээ гэв. 

	Түүний ингэж эхэлсэн нь генералын санаанд тохирсонгүй гэж хэлмээргүй байв. Генерал талархан толгой дохиж:

	— Тантай танилцах завшаан тохиолдсонд би баяртай байна. Морилон сууна уу? Та тэгээд хаа хаа алба хааж явсан бэ дээ гэж асуулаа. 

	Чичиков түшлэгтэй зөөлөн сандлын дунд нь лав биш ирмэгдүүхэн хажуулдан сууж барилаас нь бариад ярьсан нь:

	— Би анх улсын танхимд алба хааж эхэлсэн юм. Цааш нь албан тушаал хэрхэн дэвшиж явснаа эрхэм дээдэс таны сонорт толилуулбал шүүх таслах газар, барилгын комисс, гаалийн хороонд алба хааж явлаа. Эрхэм ноёнтон, миний амьдрал гэгч давлагаан дундах хөлөг онгоцтой зүйрлүүлмээр шүү. Би ингэхдээ маш их хатуужил тэсвэр гаргаж явсан юм. Ганцхан энэ л надад тус болж байлаа. Миний амь насанд дайснуудын халдаж байсныг тоочин ярих юм гэвэл тэр бүгдийг үгээр хэлэх байтугай будаг бийр барьж уран гараар зуран тодорхойлж ч болохгүй хэцүү юм шүү. Одоо би нас ахиж, үлдсэн насаа таатай өнгөрүүлэх аятай тохитой булан эрж яваа хүн. Одоохон хэрдээ би эрхэм дээдэс таны хамгийн ойрын нэг хөршийнд буугаад байна. 

	— Хэнийд вэ? 

	— Би Тентетниковынд буусан, эрхэм дээдэс минь. Генерал нүүрээ үрчийлгэв. 

	— Тэр хүн эрхэм дээдэс таныг зохих журмаар хүндэтгээгүйдээ их гэмшиж байна лээ. 

	— Юунд вэ... 

	— Эрхэм дээдэс таны гавьяа зүтгэлийн төлөө хэлэх үгээ олж ядаад л байна билээ. «Эх орноо хамгаалж аварсан баатар эрсийн гавьяа зүтгэлийг үнэлж чаддаг хүн болохоор би... чадал байсан бол» гэж тэр хэлсэн, 

	— Бурхан минь би түүнд уурлаагүй юм сан даа. Би түүнд аль хэдийнээс хайртай юм шүү. Дараа түүнийг их ач тустай хүн болно гэж би боддог юм. 

	— Эрхэм дээдэс, таны хэлдэг маш зөв. Ёстой л ач тустай хүн болно. Авьяастай уран үг, бичгээрээ хүнийг сэтгэл татаж чадах хүн шүү. 

	— Шал дэмий шүлэг бадгууд л эрээчээ биз дээ. 

	— Эрхэм дээдэс тийм биш шүү. Дэмий юмаар оролддоггүй хүн. Их тустай юм хийж байна. Эрхэм дээдсээ, тэр түүх бичиж байна. 

	— Түүх ээ? Юун түүх вэ? 

	— Түүх гэж Чичиков хэлчхээд генералын урдаас харж суусандаа тэр юм уу, эсвэл хэлж байгаа юмаа бүр ч чухал болгох гэсэн юм уу, бүү мэд, баахан дуугүй болсноо генералуудын түүх бичиж байна гэж хэллээ. 

	— Генералуудын тухай гэнэ үү? Ямар генералуудын тухай вэ? 

	— Эрхэм дээдсээ, ер нь л генералуудын тухай юм. Өөрийнхөө улсын генералуудын тухай бичиж байна. 

	Чичиков ингэж хэлчхээд түүнийхээ учрыг олохоо байж гэмшин арай л амаа барьсангүй. «Бурхан минь би юунд шал тэнэг юм ярьж байна» гэж өөрийгөө зэмлэв. 

	— Та намайг өршөө. Би учрыг нь сайн ойлгохгүй байна. Ямар нэг тусгай үеийн түүх юм уу, үгүй бол зарим генералын намтар бичиж байгаа юм уу? Тэгэхдээ генерал бүхнийх юм уу эсвэл зөвхөн арван хоёр оны дайнд явалцсан генералуудын намтрыг бичиж байна уу? 

	— Тийм тийм, эрхэм дээдэс. Арван хоёр оны дайнд явалцсан генералуудын намтрыг гэж Чичиков хэлчхээд «бурхан минь, би юугаа ч мэдэхээ байлаа» гэж аман дотроо өгүүлжээ. 

	— Тэгвэл тэр над дээр ирэхээ яав. Би түүнд маш сонин их материал цуглуулж өгөх юм сан. 

	— Зүрх алдах юм аа, тэр чинь. 

	— Юү гэсэн үг вэ? Тэр бид хоёрын хооронд гарсан дэмий үгнээс үү? ... Би тийм хүн биш ээ. Би өөрөө түүн дээр очоод ирдэг юм билүү!

	— Тэр таныг очуулалгүй, өөрөө танайд хүрээд ирнэ гэж хэлээд Чичиков сая сэхээрч «Юү болж миний санаанд генералууд оров оо? Хамар дор хагархай гэгчээр дур мэдэн хэлчихсэн маань зөв болов оо! Мөн ч хачин юм дайралддаг байна даа» гэж аман дотроо хэлэв. 

	Бичгийн өрөөнд чимээ сонстох шиг болов. Самрын модоор сийлж хийсэн шүүгээний үүд аяндаа нээгдэж нөгөө талын зэс бариулаас барьсан амьд дүрс орж ирэв. Хэрэв ар талаас нь хурц гэрэлтэй чийдэн тусгасан тунгалаг өнгөтэй зураг орж ирвэл түүнийг харанхуй өрөө гэрэлтүүлэхээс өөр зорилгоор ирээгүй гэж хүн бодоод төдий л их гайхахгүй сэн билээ. Түүний хамт нарны гэрэл орж генералын өрөөн дотор бадрал цэнгэлтэй болсон мэт санагдлаа. Чичиков эхний минутад урдаа чухам юу зогсож байгааг танилгүй дэмий гөлрөв. Түүний хаа төрсөн, ямар нутгийн хүн болохыг хэлэхэд үнэхээр хэцүү байлаа. Түүний царай шиг тийм урин сайхан царайтай хүнийг чулуун дээр сийлсэн эрт үеийн урлагийн бүтээлээс өөр ямар ч газраас олж болшгүй байлаа. Тэр сум шиг нарийн шулуун биеэрээ энд байгаа юм бүгдээс өндөр мэт харагдана. Гэвч энэ нь зөвхөн нүдэнд л тэгж үзэгдэж байгаа юм. Ерөөс намхан нуруутай атлаа яахлаараа ингэж өндөр болж харагдав? Түүний бүх эрхтэн хоорондоо маш сайхнаар тохиролцсоноос ингэж харагджээ. Тэр, энэ хөөрхийг яавал сайхнаар хувцаслах вэ? гэж эрхэм сайн үйлчид хоорондоо зөвлөлдөн байж оёсон юм уу гэмээр аятайхан даашинз өмссөн байв. Гэтэл энэ нь мөн нүдэнд л зөвхөн тэгж үзэгдэж байгаа юм. Тэр илүү булууг нь хайчлалгүй хоёр гуравхан газраар зүүгээр шивсэн нэг өнгийн өргөн энтэй даавуугаар хийсэн даашинз өмссөн нь аятайхан нугалаас аяндаа гарч хэрэв түүнийг тэр хэвээр нь зурах юм бол хамгийн сайхнаар хувцасласан бүсгүйчүүд ч бүгдээрээ өнгийн даавууны өөдөс зүйж өмссөн эрээн мяраан юм мэт болон харагдана. Хэрэв нугалаас бүхий даашинзтай нь гантиг чулуун дээр буулгавал хүмүүс түүнийг сод мэргэн бүтээлийн хуулбар гэж нэрлэх биз ээ. 

	— Миний дүрсгүйтэй танилцана уу гэж Чичиковт хандан хэлснээ, генерал одоо хэрдээ таны нэр овгийг би мэдэхгүй л байгаа шүү гэв. 

	— Гавьяа зүтгэлгүй над шиг амьтанд хаанаас алдар байх билээ гэж Чичиков толгойгоо хазайлган даруу томоотой зан гарган хэлэв. 

	— Ямар ч гэсэн сонсож авъя гэж генералын хэлмэгц

	— Эрхэм дээдэс ээ, намайг Павел Иванович гэдэг гэж цэрэг хүн шиг эвтэйхэн, резин бөмбөг шиг хөнгөхнөөр гэдрэгээ үсрэн Чичиков тэргүүнээ дарлаа. 

	Генерал, охин руугаа харан:

	— Улинька, Павел Иванович сая их сонин юм ярилаа. Манай хөрш Тентетников бид хоёрын боддог шиг тийм ч тэнэг хүн биш бололтой байна. Тэр арван хоёр оны дайны жанждын түүх бичих чухал ажил хийж байгаа гэнэ гэв. 

	— Түүнийг хаанаас тэнэг хүн гэж бодох юм бэ? Вишнепокромовоос өөр хэн түүнийг тэгж бодох вэ. Тэнэгээс гадна муу санаатай тэр хүнд та үнэмших юм гэж охин нь хурдан хэлэв. 

	— Тэр юунд муу санаатай байх вэ. Тэнэгэвтэр нь харин үнэн шүү гэж генерал хэлэв. 

	— Тэр тэнэгэвтрээс гадна муу санаатай, өөдгүй хүн. Хэн ах дүү нараа хохироож гэр орноосоо хөөсөн бэ, гэвэл тэр муу санаат хөөсөн юм. 

	— Тэгж зөвхөн л ярилцдаг шүү дээ. 

	— Тийм юмыг хүн дэмий яасан ч ярилцахгүй. Цагаан санаатай энхрий сэтгэлтэй аав минь, та хоёр газар тэнгэр шиг хоорондоо ялгаатай. Түүнийг муу хүн гэж та мэдсээр байгаад гэртээ оруулдгийн учрыг л би олохгүй юм даа. 

	— Та харж байна уу? Бид хоёр дагтан ингэж зөрж байдаг юм гэж генерал, Чичиковт инээмсэглэн хэлснээ охин руугаа харж:

	— Орж ирэхэд нь хөөлтэй биш дээ гэв. 

	— Хөөгөөд ч яах вэ? Харин түүнд анхаарал тавьсны хэрэг юү байна? Хайрласны хэрэг юү байна? 

	Энэ завсарт өөрийн зүгээс нэг үг хавчуулах нь зүйтэй гэж бодоод Чичиков:

	— Хүн бүхэн бусдыг өөртөө хайртай байлгах дуртай болохоор яах билээ. Хатагтай минь мал ч гэсэн толгойгоо илүүлэх дуртай. Хашааны завсраар хоншоороо цухуйлгаад үүнийг илээч гэж гуйдаг шүү дээ. 

	Генерал инээв. 

	— Илбэж аль гэж хоншоороо гаргаад байдаг. Ха, ха- ха, хошуу хоншоороо хөө болгочихсон мөртөө сайшаалыг шаардана. Ха, ха, ха гэж инээхэд нь генералын бие дээш доошоо оволзоно. Дээр үед олон цацагтай эполет зүүж явсан мөр нь одоо ч мөн олон цацагт эполетээ зүүсэн юм шиг салганана. 

	Чичиков, энд инээдийн аялга хавчуулах нь зүйтэй гэж шийдсэн боловч генералыг хүндэтгэж «е» үсгийн аялгуутайгаар хе, хе, хе, хе гэж инээнэ. Чичиков ерөөс эполет зүүж яваагүй учир мөр нь салганахгүй боловч инээддээ бие нь мөн л оволзоно. 

	— Улсын хөрөнгө зөөрийг хулгайлж шамшигдуулчхаад дараа нь шагнал шаарддаг монди! Шагналгүй хөдөлмөрлөж яаж болох вэ? гэнэ... ха, ха, ха!

	Шулуун сэтгэлтэй охины тунгалаг царайд санаа зовсны тэмдэг үзэгдэж:

	— Аав, таны инээж байгаа учрыг би ойлгохгүй юм. Энэ мэтийн шударга бус явдлууд надад дагтан уйтгар төрүүлэх юм. Хүн бүхний харсаар байтал заль гаргаж завшсан тэр хүнийг нийтээс залхааж түүнээс жигшихгүй байхыг харах дээр миний дотор эвгүй болж, сэтгэл хөдлөн уур хүрэх юм. Миний бодоход... гээд охин уйлагнан үгээ таслав. 

	— Чи минь, бид хоёрт битгий уурла. Энд бидэнд буруутай юм алга. Тийм биз гэж Чичиковоос асууснаа генерал, — Ааваа үнсчхээд өрөөндөө оч доо. Одоохон би хувцаслаад хоолондоо орно гэв. Чи манайд хоол идэх хүн байгаа биз дээ гэж Чичиковын нүдийг ширтэн генерал асуув. 

	— Эрхэм дээдэс, би тун саяхан... 

	— Энд хэргэм дурдалгүй байж болно шүү дээ. Би бурхны ачаар хүнийг хооллуулж чадахтайгаа байна. Байцайтай шөл бий шүү. 

	Чичиков талархлаа илэрхийлэн хоёр гараа эвтэйхнээр дэлгэж гутлынхаа хоншоороос өөр юм тасалгаанд харагдахаа больтол толгойгоо мэхийв. Чичиков хүндэтгэлээ илэрхийлэн ингэж баахан тонгойгоод толгойгоо өргөхөд нь Улинька алга болж, түүний байсан газар өтгөн хуузтай нүсэр том биетэй зарц мөнгөн домбо алчуур хоёрыг барин зогсож байлаа. 

	— Дэргэд чинь хувцсаа соливол чи зөвшөөрөх үү? 

	— Эрхэм дээдэс, та миний дэргэд хувцаслах байтугай юу хүссэн бүгдээ үйлдэж болно шүү. 

	Генерал халаадныхаа өрөөсөн ханцуйг сугалдаргалж баатрын булчин шиг том булчинтай гарынхаа цамцны ханцуйг шамлан нугас мэт тургилж, савантай ус зүг бүр цацлан нүүр гараа угаалаа. 

	— Бүгдээрээ хөхиүл шагналд дуртай юм. Илбэ, илбэ гэх юм. Хөхиүлэн магтуулахгүйгээр ер хулгай ч хийхээ байж мэднэ шүү. Ха, ха, ха, ха гэж генерал хүзүүгээ тал бүрээс нь арчин хэлэв. 

	Чичиковын сэтгэл хэлж болмооргүй их хөдөлжээ. Энэ генерал тун наргиантай сайн санаатай хүн юм. Туршаад үзвэл яана гэж бодоод Чичиков зарцыг домбоо аваад гармагц:

	— Эрхэм дээдэс ээ! Та хүн бүхэнд хайр халамжтай тул би танаас нэг зүйл хүсэх гэсэн юм гэв. 

	— Юү вэ? 

	Чичиков эргэж харлаа. 

	— Би зөнөглөсөн муу авга ахтай юм. Тэр гурван зуун албат, мөн хоёр мянган десятин эзэмшил газартай. Түүний энэ их хөрөнгийг өвлөх хүн надаас өөр ер байхгүй. Өвгөн өтөлж эзэмшил хөрөнгөө өөрөө захирч чадахаа байсан боловч надад түүнийгээ шилжүүлэхгүй юм. «Би ач хүүгийнхээ ямар хүн болсныг мэдэхгүй. Магадгүй хөрөнгө үрэгдүүлчих хүн болсон байж ч мэднэ. Найдвартай сайн хүн болохоо урьдаар харуулж юуны өмнө гурван зуун албат худалдаж аваг. Тэгвэл нь би гурван зуун албатаа түүнд өгнө» гээд ер болдоггүй. 

	— Тэр чинь зөнөглөчихсөн амьтан шив дээ. Тийм үү? гэж генералын асуухад, 

	— Зөвхөн зөнөглөсөн бол ч яамай байх юм сан. Зөнөг нь өөртэй нь хамт өнгөрнө биз. Гэтэл тэр өвгөн маань нярав хүүхэнтэйгээ ханилчихсан нь л надад тун хэцүү болоод байна. Түүнээс нь хүүхдүүд гараад байх юм. Бүх хөрөнгө тэдний гарт орчхож мэднэ шүү дээ гэж Чичиков хэлэв. 

	— Тэр өвгөнийг зөнөглөж дүүрсэн амьтан гэхээс өөрөөр юү гэж хэлэх билээ. Чухам танд юугаар тус болж чадахаа би мэдэхгүй байна гэж генерал, Чичиковыг гайхан харж хэлэв. 

	— Би нэг ийм арга олсон юм. Хэрэв эрхэм дээдэс таны тосгоны үхсэн бүх тариачдыг амьд гэж бодоод тэднийг надад худалдав гэж батлуулсан гэрээг өвгөнд үзүүлбэл тэр амьтан өв хөрөнгөө өгч болох юм даа. 

	Энэ үгийг сонсмогц генерал хүний бараг инээгээгүй инээдээр инээж, зогсож байсан чигээрээ сандал дээр ойчин толгойгоо гэдийж, элгээ бараг хөштөл инээв. Байшинд байсан хүмүүс бүгдээрээ сандарч зарлага орж ирлээ. Айж сандарсан охин нь гүйн ирээд, 

	— Аав та яав гэж гайхан, эцгийнхээ нүдийг ширтэн асуулаа. 

	Гэтэл генерал ямар ч авиа чимээ гаргалгүй удаан хэвтсэнээ: 

	— Хоолондоо орно. Хонгор минь зүгээр зүгээр чи өрөөндөө оч одоохон бид хоолондоо орно. Санаагаа битгий зов. ха, ха! ха! гэв. Генералын инээд хэд дахин түгдэрснийхээ дараа улам хүчтэйгээр гарч хаалганы дэргэдээс эхлээд хамгийн мухрын өрөө хүртэл сонстов

	Чичиков ч сандарлаа. 

	— Авга чинь, авга чинь сайхан молигодуулна даа. ха, ха, ха! Амьд тариачдын оронд үхсэн хүмүүс явна. Ха, ха, дахиад л инээлээ. 

	«Яасан их гижигтэй хүн бэ дээ? » гэж Чичиков дотроо бодов. 

	— Ха, ха! гэж генерал инээдээ үргэлжлүүлэн «Ёстой илжиг байна. Юү ч үгүй хүнд урьдаар гурван зуун албат аваад ир. Тэгвэл нь түүнд гурван зуун албатаа өгнө» гэж хэлэхийг тэр хаанаас санав. Ёстой л илжиг юм даа

	— Илжиг мөөн, эрхэм дээдсээ. 

	— Бас чи ч үхсэн хүмүүсээр өвгөнийг зочлон тоглох санаагаа хаанаас олов оо. Ха, ха, ха! Тэднийг худалдаж авсан гэрээгээ түүнд зөвхөн өгөхийг чинь л харахын тулд би юугаа ч харамлахгүй юм сан. Тэр чинь ямар хүн бэ? Их хөгшин юм үү? 

	— Наян настай. 

	— Тэгсэн ч хөнгөн дориун биз? Дэргэдээ нярав хүүхнээ байлгадаг болохоор чадалтай баймаар юм. 

	— Түүнд юуных нь чадал байх билээ. Ёстой л асгарч яваа шуудайтай элс шиг болсон амьтан, эрхэм дээдэс ээ.

	— Тэнэг амьтан! Ёстой тэнэг мөн биз? 

	— Тэнэгээ, эрхэм дээдэс. 

	— Гэвч гадагш гардаг уу? Олны газраар явдаг биз? Босож явж чаддаг биз дээ. 

	— Босно оо, арай чамай л зогсдог юм. 

	— Тийм тэнэг амьтан байх гэж! Тэгэвч мөн чадалтай биз? Шүдтэй юү? 

	— Дөнгөж дангаж хоёрхон шүдтэй, эрхэм дээдсээ. 

	— Тийм илжиг гэж үү. Чи надад битгий гомд... Тэр чиний авга боловч, ёстой илжиг юм даа. 

	— Илжгээ, эрхэм дээдэс минь, би түүний хамаатан бөгөөд үүнийг хэлэхэд надад тун хүнд байна. Гэвч яая гэх вэ дээ. 

	Авга ах байтугай өөр ямар нэг төрөл садны хүнгүйгээ бодоход тийм хэцүү биш байсан учраас Чичиков худал хэлсээр л байлаа. 

	— Эрхэм дээдсээ, тэгээд надад өгнө үү. 

	— Амьгүй албатнаа өг гэж үү? Ийм сонин юм санасанд чинь би тэднийг орон сууц, газрынх нь хамт чамдаа өгнө. Булшны газрыг бүгдийг нь ав. Ха, ха, ха, ха, тэр өвгөн яадаг бол? .. Ха, ха, ха, ха, Авга чинь тэнэг байдалд орох бол доо? Ха, ха, ха, ха!

	Генералын инээд байшингийнхаа бүх өрөөгөөр дахин цуурайтлаа1. 

	 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	 

	— Хэрэв тэр хурандаа Кошкарев үнэхээр галзуу амьтан байвал надад л сайн байх сан гэж Чичиков хөх цэнхэр огторгуй, түүний хаяагаар хөвөн яваа хэсэг үүлнээс өөр юү ч үзэгдэхгүй өргөн тал дундуур дахиад шогшуулж явахдаа бодно. 

	— Селифан чи, тэр хурандаа Кошкаревынд очих замыг сайн заалгаж авсан уу? 

	— Намайг тэрэгтэйгээ ноцолдоод зам заалгах завгүй байсныг Павел Иванович, та харсан шүү дээ. Харин Петрушка тэдний шилүүчээс зам асууж байсан гэж Селифан хэлэв. 

	— Тэнэг хар золиг! Петрушкад итгэж болохгүй. Энэ чинь учир мэдэхгүй ёстой дүлий годил гэж би чамд хэчнээн удаа хэлсэн билээ. Петрушка одоо ч согтуу яваа гэж Чичиковын хэлэхэд:

	— Үүнд тийм ухааны хэрэг ер алга. Хөтөл даваад нугаар явбал л гүйцээ гэж Петрушка хажуулдан сууж хялайн харж хэлэв. 

	— Чи гурилаар нэрсэн архинаас өөр юм амандаа лав хийгээгүй явна. Болжээ болж, хохь чинь. Европыг гуа сайхнаараа гайхуулах гэв үү гээд Чичиков эрүүгээ илж нэг үзээд «боловсронгуй иргэн зарц хоёрын царай ингэхэд ер нь яасан их өөр байдаг вэ дээ» гэж бодно. 

	Тэрэг гэлдэрсээр даваа руу уруудаж эхлэв. Хэсэг хэсэг улиас модтой тал нуга дахин дайралдлаа. 

	Хатуу пүрштэй тэрэг үл мэдэг гүвээг тавтайхан уруудсаар тээрмийн дэргэдүүр өнгөрч гүүр дээгүүр тэрчигнүүлэн гараад нам газрын шаварлаг замаар хоёр тийшээ дайвалзан явна. Дов сондуулын зэрэг замын бартаа донсолгоонд хавирга, нуруу өвтгөхгүй тийм тэргээр жуулчлах үнэхээр жаргал ажээ. Хэсэг хэсэг элс холоос шаргалтан харагдана. Гуа нарийхан нигүүрс мод, мөнгөлөг өнгөт тоорой шилүүчийн суудал дээр суусан Селифан Петрушка хоёрыг мөчрөөрөө гуядсаар жирэлзэн хоцорно. 

	Петрушкийн малгай модны мөчирт өлгөгдөн байсхийгээд л унан алдахад ширүүн зантай зарц, ургаж байгаа модыг тарьж ургуулсан эзнийг нь хамт хараан суудлаасаа ухасхийн малгайгаа шүүрэн авна. Гэвч тэр энэ мэтийн явдал дахиад тохиолдохгүй байх гэж найдан малгайгаа гартаа бариад явах юм уу, эсвэл сайн углаж өмсөхийг ер үл оролдоно. Цааш явсаар удалгүй хус, гачуур дайралддаг болж, тэдний ёроолоор төрөл бүрийн өвс ногоо шигүү ургасан ой улам харанхуй болж шөнө болов уу гэмээр санагдана. Гэтэл толинд ойсон нарны туяа шиг гэгээ зүг бүрээс гэнэт гялалзаж эхэллээ. Ой мод аажмаар сийрэгжиж, улам саруулжин байснаа, хөндлөөшөө дөрвөн мод хэрийн хэмжээний нуур манай аяллын хүмүүсийн өмнө цэнхэрлэн харагдана. Зэвхий дүнзэн байшингуудтай тосгон нуурын цаад биед үзэгдэж усан дотор олон хүн шааг шууг гэлцэх нь сонстоно. Хориод хүн бэлхүүс, суга, мөр, хоолойгоороо таттал усанд ороод нуурын цаад бие өөд гувчуур татна. Тэднийг ажиглавал хачин явдал тохиолджээ. Хаанаас нь ч харсан тарвас ч гэмээр, торх ч гэмээр биетэй, өндрөөшөө ч өргөнөөрөө ч хэмжээ яг адил бөөрөнхий хүн загасны хамт гувчуур дотор ороолцолджээ. «Мангуу Денис, чи олсоо Козьмад өг! Козьма чи олсыг нь Денисээс ав! Их Фома чи битгий хүчил! Бага Фомагийн дэргэд оч! Гувчуур битгий урчхаарай гэж би та нарт хэлж байна шүү» гэж тэр бөөрөнхий хүн байдаг чадлаараа хашхирна. Тарвас шиг хүн өөрөө бүдүүн учраас усанд живэхээс айхгүй байгаа бололтой. Тэр шумбах гэж хэчнээн оролдовч усанд түрэгдэн өөрийн эрхгүй хөвөөд л ирнэ. Хэрэв түүний нуруун дээр хоёр хүн суувал үлээсэн давсаг шиг тэр хоёр хүнийхээ хамт усан дээр тогтож хамраараа ус тургин бага зэрэг янцагласаар усан дээгүүр хөвөх биз ээ. Гэтэл энэ хүн гувчуур урагдаж барьсан загас сулран явахаас их айж байснаар барахгүй, өөрөө гувчуурын олсонд ороолдож эргэн дээр байсан хэдэн хүнээр татуулж явлаа. 

	Хурандаа ноён Кошкарев мөн шиг байна гэж Селифан хэлэв. 

	— Яагаад? 

	— Та биеийг нь харахгүй юү. Бусдаас цагаан байгаа биз дээ. Бас ноёд шиг махлаг байна. 

	Олсонд ороолдсон ноёныг энэ завсар эрэгт нэлээд дөхүүлэв. Ноён усны ёроолд хөлөө хүрэх болсныг мэдэж хөл дээр зогсохтойгоо зэрэг даланг уруудаж яваа тэрэг, түүн дотор суугаа Чичиковыг харлаа. 

	— Та хоолоо зооглосон уу? гэж гувчуурт ороолдож зун цагт сийрэг бээлийтэй эмэгтэй хүний гар мэт болсон ноён нэг гартаа загасаа барьж, халуун уснаас гарч яваа Медицейний Венератай адил нөгөө гараараа саравчлан нуурын хөвөө рүү дөхөнгүүтээ асуув. 

	— Үгүй! гэж Чичиков малгайгаа авч тэргэн дээрээсээ мэхийн хэлэв. 

	— Тэгвэл та бурхандаа мөрөг!

	— Юунд тэр билээ? гэж Чичиков толгой дээрээ малгайгаа барьсан чигээрээ асуув. 

	— Энэ байна. Бага Фома, чи гувчуураа хаяад наадах торхон дотроос хилэм загас авч өргөж харуул Мангуу Козьма, чи очиж туслалц!

	Хоёр загасчин торхон дотроос хачин амьтны толгойг өргөж харууллаа. 

	— Хаан шиг лут амьтан шүү. Энэ голоос барьсан юм. Та шууд хашаа дотор ор. Шилүүч чи доодох замаар, ногооны газар дундуур яв. Мангуу их Фома чи гүйж очоод ногооны хашаа онгойлгоодох. Энэ танд зам зааж өгнө. Би одоохон очно гэж бөөрөнхий биетэй ноён хашхиран хэлэв. 

	Урт хөлтэй, хөл нүцгэн Их Фома дан цамцтай тэр чигээрээ тэрэгний урд орж тосгоны нөгөө талд хүртэл гүйлээ. Энэ тосгоныхон бүгдээрээ загасчин байсан учир айл бүрийн өмнө загасны тор зэрэг хэрэгсэл өлгөөтэй харагдана. Тэрэг тосгоныг өнгөрч ногооны хашааг онгойлгон ногоон дундуур явсаар модон сүмийн дэргэдэх талбайд ирж зогсов. Сүмийн цаана нэлээд зайтай газар ноёны байшин барилга харагдлаа. 

	“Энэ Кошкарев хачин хүн юм” гэж Чичиковын бодож явтал, 

	— За би энд суудаг юм даа гэж дэргэд нь хүн хэлэв. 

	Чичиковыг эргэж харахад ногоон сюртук, шар өмд өмсөж зангиа зүүлгүй захаа задгай тавин Купидоны маягаар хувцасласан ноён хөнгөн тэргэнд хажуулдасхийн багтаж ядан сууж явлаа. Чичиков үг хэлэх гэтэл тарган хүн хэдийн алга болчихсон байв. Гэтэл тэрэг нь түрүүн загас барьж байсан газар харагдаж «Их Фома, бага Фома, Козька, Денис!» гэж хашхирах нь дахин сонсогдлоо. 

	Урдаас нь угтан гарч яваа тарган ноёныг Чичиков байшингийн довжооны дэргэд ирэнгүүтээ хараад их гайхлаа. Бүдүүн эзэн зочноо угтан тэвэрлээ. Түүний яаж ийм хурдан явдгийн учрыг олоход бэрх байв. Тэр хоёр уулзаж Оросын эртний заншлаар гурван удаа загалмайлан үнсэлдлээ. Ноён хуучны сургаалыг баримтлагч хүн байжээ. 

	— Эрхэм дээдсээс уламжлуулсан мэндийг хүргэхээр би танайд ирлээ гэж Чичиковын хэлэхэд, 

	— Ямар эрхэм дээдсээс вэ? гэж ноён асуулаа. 

	— Таны хамаатан генерал Александр Дмитриевичээс

	— Александр Дмитриевич гэдэг чинь ямар хүн бэ? 

	— Генерал Бетрищев гэж Чичиковын гайхасхийн хариулахад, 

	— Би түүнийг танихгүй гэж эзэн гайхасхийн хэлэв. 

	Чичиков бүр ч их гайхлаа. 

	— Юү болж байна вэ? Би чинь одоо хурандаа Кошкаревтой ярьж байна гэж санаж байгаа шүү. Мөн биз? 

	— Тэгж та бүү сана. Та тэднийд биш, харин манайд иржээ. Намайг Петр Петрович Петух гэдэг. Петух Петр Петрович гэж эзэн хэлэв. 

	Чичиков гайхсандаа хулчийлаа. 

	— Яана гэнэ ээ? Хоёр хар тэнэг яаж байгаа чинь энэ вэ? Хурандаа Кошкаревынд очно гэж та хоёрт хэлсэн биш билүү? Энэ чинь Петр Петрович Петух гэдэг хүн байна шүү дээ гэж, Чичиков нэг нь шилүүчийн суудал дээр сууж нөгөө нь тэрэгний хаалганы дэргэд зогсон амаа ангайж нүдээ бүлтийлгэсэн Селифан Петрушка хоёрыг зандран хэлэв. 

	— Дажгүй, та хоёр тун зөв ажил хийж. Одоохон гал тогооны газар оч. Тэнд аяга архи өгнө. Морьдоо бушуухан мулталж зарц нарын байранд орцгоо та нар гэж Петр Петрович Петух хэлэв. 

	— Ийм харамсалтай эндүүрэл гаргасанд би ичиж байна гэж Чичиковыг хэлмэгц, 

	— Эндүүрэл биш. Та урьдаар хоол амсаж байгаад эндүүрсэн эндүүрээгүйг дараа нь хэлээрэй. Таныг би сөгдөн урья гэнгүүтээ Петух Чичиковыг хөтлөн өрөөндөө орууллаа. Өрөөнд ороход эцгээсээ нэг аршин өндөр нуруутай, бургасан ташуур гэмээр нарийхан биетэй, зуны сюртук өмссөн хоёр залуу урдаас нь угтаж ирлээ. 

	— Миний хөвүүд, гимназид суралцдаг. Одоо баяраар гэртээ айлчилж ирээд байгаа юм. Николаша аа, чи зочинтойгоо ярьж суу, Алексаша чи надтай яв гээд эзэн хүн алга болж өглөө. 

	Чичиков, Николашатай ярьж эхлэв. Николаша алсдаа олигтой хүн болмооргүй санагдав. Чичиковтой ярьж эхлэхтэйгээ зэрэг мужийн төвийн гимназид суралцсаны хэрэг алга. Мужийн төвд суухад ашиг бага учир ах бид хоёр Петербург орох санаатай гэж хэлэв. 

	Чичиков энэ үгийг сонсоод «та хоёр тэгвэл амттай боов идэж гудамжаар хэсэж явах хүмүүс болно доо» гэж дотроо бодсон боловч:

	— Танай аавын эзэмшил хөрөнгө ямар шиг вэ дээ гэж асуулаа. 

	— Барьцаанд байгаа гэж зочдын өрөөнд гэнэт ороод ирсэн аав нь хэллээ. 

	«Муу байна. Удахгүй нэг ч эзэмшил хөрөнгө байхгүй болж мэднэ. Бушуулбал зохино» гэж Чичиков дотроо бодсон боловч

	— Та барьцаанд тавихыг дэмий яарсан юм биш биз? гэж асуулаа. 

	— Үгүй. Зүгээр. Тэгвэл ашигтай л гэлцэх юм. Бүгд тэгж байхад ганцаар хоцрох нь эвгүй ч юм уу гэж санагдах юм. Би насаараа энд суусан болохоороо Москвад бас суугаад үзвэл яадаг юм ч гэж санагдах юм. Хөвүүд минь соёлтой нийслэлд суухыг хүсэж тийшээ нүүе ч гэх юм гэж Петух хэллээ. 

	Чичиков түүний хэлснийг сонсоод «Чи чинь тэнэг амьтан юм аа. Хөрөнгөө бүгдийг үрэхээр зогсохгүй, хүүхдээ өв хөрөнгөө үрдэг болгох нь дээ. Эзэмшил чинь нэлээд их шиг л байх юм. Албат тариачид чинь зүгээр сайн үр хүүхдүүд чинь муу ч үгүй байна шүү дээ. Харин тэнд очиж гуанз театраар явах боловсролтой болбол хоосорлоо л гэж бод, чам шиг амьтан тосгондоо суусан чинь дээр биш үү дээ» гэж дотроо бодов. 

	— Одоо таны юу бодож байгааг би мэдэж байна гэж Петухийн хэлэхэд, 

	— Юу вэ? гэж Чичиков бачимдан асуув. 

	— Энэ Петух шал тэнэг амьтан юм. Хоол ид гэж хүнийг урьчхаад тэр хоол нь одоо болтол алга гэж та бодож сууна. Хүндэт нөхөр минь, хоол бэлэн болно. Үсээ тайруулсан бүсгүй гэзгээ самнахын зуур л хоол бэлэн болчихно. 

	— Ааваа, Платон Михайлович ирж явна гэж цонхоо харан Алексаша хэлэхэд, 

	— Хээр морио унажээ гэж Николаша цонхоор бөгтгөнөн харж эхлэв. 

	— Хаа явна, хаа явна? гэж Петух цонх тийш ухасхийн хашхиран асуув. 

	— Платон Михайлович гэдэг чинь хэн бэ гэж Алексашаас Чичиковын асуусанд, 

	— Манай хөрш Платон Михайлович Платонов, их сайн, тун сайн хүн шүү гэж Петух хэлэв. 

	Энэ зуур Платонов гэдэг гуалиг сайхан өндөр биетэй гялалзсан цайвар шаргал үстэй, хар нүдтэй хүн өрөөнд ороод ирлээ. Ярб нэртэй, том толгойтой, аймшигтай нохой зэс хүзүүвчээ хангинуулан эзнээ даган бас орж ирэв. 

	— Хоолоо идсэн үү гэж эзэн асуув. 

	— Идсэн. 

	— Тэгвэл та намайг элэг барих гэж ирэв үү. Хоолоо идчихсэн танаар би юугаа хийх билээ гэж эзний хэлэхэд тэр хүн инээмсэглэн:

	— Би юү ч идээгүй гэж таны санааг тайтгаруулъя. Гэвч хоол идэх дургүй явна гэв. 

	— Хэчнээн олон загас барьсан гэж та бодно. Ямар том хилэм загас бидэнд баригдсан гэж та бодно. Зоот загас хэчнээнийг барьсан гэж та санаж байна? 

	— Ийм үг сонсоход ч харамсалтай байна. Та юу гэж бодоод ийм баяр хөгжилтэй байна? 

	— Бид юундаа уйдах билээ? гэж эзний асуухад, 

	— Юундаа уйдах ий? Уйтгартай байснаас уйдахгүй юу гэж Платонов хэлэв. 

	— Та бага идэх юм. Түүнээс л болж байна. Та хоол сайн ид. Тэгвэл зүгээр болно. Уйдах гэдэг үгийг ер нь хүн саяхан санаанаасаа зохиосон юм шүү. Урьд нэг хүн уйддаггүй байсан. 

	— Та бүү сайрх л даа. Та өөрөө ер нь уйдаж үзээгүй гэж үү? 

	— Нэг ч удаа би уйдаж үзээгүй, уйдах гэдгийг мэдэхгүй, ер нь уйдаж суух зав ч надад алга. Өглөө сэрэхтэй зэрэг тогооч хүрээд ирэх юм. Түүнд өдрийн хоол захих хэрэг гарна. Тэгээд цай ууж, даамалтайгаа хэдэн үг солиод загасанд гарах хэрэгтэй болно. Тэгсээр байтал өдрийн хоол бэлэн болно. Хоолны дараа хурхирч амжаагүй байтал дахиад тогооч ирж оройн хоол захих хэрэг гарна. Ер уйдах зав ч гарахгүй юм гэж Петух хэлэв. 

	Яриан дундуур Чичиков тэр зочныг харан зурагт л баймаар гуалиг нарийхан бие, идэр насны тунгалаг шинжээ алдаагүйн дээр нэг ч сорвигүй сайхан царайг нь гайхан харна. Атираа үлдээж болмоор шунал хүсэл, гомдол бачимдлын тэмдэг түүний ариун царайг огт хөндөөгүй боловч баяр хөгжлийн тэмдэг бас л илрэхгүй байв. Тэр зочин байн байн ёжтой инээмсэглэх боловч царай нь ямар ч баясалгүй нойрмог хөшүүн хэвээр л байжээ. 

	— Тан шиг царайлаг сайхан эр уйдаж болох юм гэдгийн учрыг би ч ойлгохгүй байна. Хэрэв мөнгө дутагдах юм уу, эсвэл дайсан этгээд бий бол өөр хэрэг. Хүний амь насанд халдахаас буцахгүй тийм хүмүүс заримдаа дайралддаг шүү... гээд Чичиковыг цааш ярих гэтэл саяын ирдэг зочин тосож аваад:

	— Үнэнийг хэлэхэд би заримдаа санаа зовох юмтай байх сан. Ядахдаа нэг хүн намайг уурлуулаасай гэж ч боддог юм. Гэтэл тэгэх ч юм байхгүй, их л уйтгартай байна даа гэв. 

	— Тэгвэл таны эзэмшил газар багадаж, бас албат ард цөөдсөн юм болов уу? 

	— Үгүй. Ах бид хоёр арван мянган десятин газартай. Тэр газар дээр маань мянга гаруй тариачин ажилладаг. 

	— Гайхалтайяа. Магадгүй ган зуд, тахал гамшигт дайралдсан байж мэдэх юм даа? Эрэгтэйчүүдийн дотроос олон хүн үхсэн үү? 

	— Тийм биш ээ. Юм бүхэн маань ер нь сайн байна. Миний ах гэж жигтэйхэн аж ахуйч хүн байдаг юм. 

	— Ийм сууж байгаад уйдах гэж үү? Би л ойлгохгүй юм гээд Чичиков дал мөрөө хавчив. 

	— За одоо бид уйтгарыг чинь гаргая гэж хэлээд эзэн:

	— Алексаша, чи гал тогооны газар гүйж очоод бидэнд задгай хуушуур бушуухан ирүүл гэж хэл. Өнөөх мангуу Емельян, хулгайч Антошка хоёр одоо хүртэл яачхав? Зууш яагаад оруулахгүй байна гэлээ. 

	Гэтэл хаалга онгойж мангуу Емельян, хулгайч Антошка хоёр алчуур барин орж ирээд ширээ засаж гэрийн найруулгын өнгө бүрийн дарстай галуун хүзүүт, хээтэй лонхтой тосгуур тавилаа. Хүний хорхой хөдөлгөм сайхан хоолтой тавгуудыг удалгүй цар болон галуун хүзүүт лонхыг тойруулан хоолойн хэлхээтэй чимэг мэтээр тавилаа. Зарц нар шаламгай хурдан хөдөлж тосны ууртай нийлж шаржигнах чимээ сонстож байгаа тагтай тавгуудад хийсэн элдэв юмыг тасралтгүй зөөсөөр байлаа. Мангуу Емельян, хулгайч Антошка хоёр үүргээ сайн биелүүлж байв. Тэр хоёрт энэ хоч нэрийг урамшуулахын төдий өгсөн ажээ. Ноён ер уурлаж загнадаггүй цагаан цайлган сэтгэлтэй боловч, жинхэнэ орос хүн болохоороо хоолоо сайн шингэхэд хундага архи хэрэгтэй гэдэг шиг гашуухан үгэнд дуртай юм байжээ. Нялуун юманд ерөөс дургүй хүнийг яах ч вэ дээ. 

	Зуушны дараа халуун хоол ирэв. Цагаан сэтгэлтэй эзэн маань ёстой л луйварчин болчихлоо. Зочдын аль нэгний тавагт ганц ширхэг зүйл үлдсэнийг харвал «хүн шувуу хоёр аль алин нь дэлхийд ханьгүй амьдарч чаддаггүй юм» гэж хэлээд тэр даруй тавагт нь хоол нэмж хийнэ. Хэрэв таваг дотор хоёр ширхэг зүйл үлдсэнийг харвал «хоёрын тоо тоо биш, бурхан гурвын тоонд дуртай» гэж хэлэнгүүтээ тавагт нь хоол нэмнэ. Хэрэв зочин гурван ширхэг юм идсэн бол «гурван дугуйтай тэргийг хаана үзсэн бэ? Гурван булантай байшинг хэн ч барьдаггүй шүү дээ» гэж эзэн хэлнэ. Тэр дахиад дөрөв ба тавын тоонд тохирсон эвтэй зүйр үг хэлнэ. Бараг арван хоёр ширхэг юм идсэн Чичиков «намайг энэ эзэн яаж ч чадахгүй» гэж бодно. Гэтэл эзэн босож бөөртэй нь хамт шорлож шарсан тугалын ууцны мах авч Чичиковын тавагт хийлээ. 

	— Ямар тугалын мах гэж бодно. Би түүнийг хоёр жил сүүгээр тэжээж төрсөн хүү шигээ бойжуулсан юм гэж эзний хэлэхэд, 

	— Би барахгүй нь гэж Чичиков хэлэв. 

	— Та урьдаар амтыг нь үзээд, дараа нь барахгүй гэж хэл. 

	— Орох зай алга. 

	— Сүмд мөн зайгүй л байсан. Гэтэл цагдааг орж ирэхэд зай олдсон шүү дээ. Харин тэнд хүн их шахалдаж алим идэх ч зайгүй байсан юм. Та энэ хэсэг махыг өнөөх цагдаа гэж бодоод идчих. 

	— Чичиков тэр махыг амталж үзвэл үнэхээр «цагдаа шиг» байлаа. Юү ч багтахгүй гэж бодогдож байсан бол одоо түүнийг багтаах зай олджээ. 

	«Ийм маягийн хүн Петербург юм уу Москвад яаж суух билээ дээ. Ийм сул гартай хүн гурван жилийн дотор л хоосорно» гэж Чичиков бодов. Тэгэхдээ тэр одоо цаг, юм бүхэн нарийсаж зочдыг хүндлэхгүй суулаа ч гэсэн байдгаа гурван жил байтугай гуравхан сарын дотор үрэгдүүлж болдог болсныг мэдээгүй байжээ. 

	Эзэн, зочдын хундагыг дунд орсон дор нь сэргээсээр байлаа. Зочдын ууж баралгүй хундагандаа үлдээснийг Алексаша, Николашка хоёрт өгнө. Тэр хоёр нь хундага бүрийг дараалуулан хөнтөрч нийслэл хотод очоод хүн төрөлхтний мэдлэгийн чухам аль талд хамаг анхаарлаа тавихаа урьдаас харуулж байлаа. Харин зочин хэцүү байдалд оров. Тэд арай чамай тагт дээр гарч байдаг аргаа гарган сандалд багтан сууцгаалаа. Эзэн авгай дөрвөн хүний суудалтай өргөн сандалдаа суумагц үүрэглэн унтав. Овор том бие нь төмрийн дархны хөөрөг болон хувирч, ангайсан амаа, хамрынхаа хоёр нүхээр бөмбөр, лимбэний дуу шиг, заримдаа нохой хуцаж байгаа юм шиг, хачин саргиа дуугарган залуу зохиолчийн санаанд ч оршгүй чимээ үүсгэв. 

	— Яасан чанга исгэрнэ вэ гэж Платоновын хэлэхэд Чичиков инээмсэглэв. 

	— Ингэж хоол идэхэд уйтгар хаанаас хүрэх билээ. Уйтгарын оронд нойр хүрэх нь лав шүү. Тийм биз? 

	— Тиймээ. Гэвч та намайг өршөө. Уйтгар гаргах маш олон арга байсаар байтал уйдаад байдгийн учрыг би ойлгохгүй юм. 

	— Ямар ямар арга байна? 

	— Ялангуяа залуу хүнд арга юу мундах вэ. Бүжиглэх, ямар нэг хөгжмөөр тоглох... үгүй бол гэрлэж ч болно шүү дээ. 

	— Хэнтэй суух вэ? 

	— Ойр хавьд чинь царайтай баян хүүхэн даанч байхгүй юм гэж үү? 

	— Ер байхгүй. 

	— Тэгвэл өөр газраас эрэх хэрэгтэй гэтэл Чичиковын толгойд гэнэт бас чухал санал орж, 

	— Нэг сайхан арга байна гэж Платоновын нүдэн өөд ширтэн хэлэв. 

	— Ямар арга вэ? 

	— Жуулчлах. 

	— Хаашаа явах вэ? 

	— Хэрэв танд чөлөөтэй эрх байдаг бол надтай хамт явахгүй юү гээд Чичиков «Тэгвэл надад их сайн юм сан. Зардлаа хуваахаас гадна тэрэгнийхээ засварын бүх зардлыг энэ хүнээр төлүүлэх юм сан» гэж Платоновыг харан бодов. 

	— Та хаа хүрэх гэж яваа вэ? 

	— Одоо ч би хувийнхаа хэргээр биш, өөр хүний хэргээр яваа. Миний анд нөхөр, ачит хүн генерал Бетрищев хамаатан нартаа хэл хүргүүлэхээр намайг явуулсан юм. Гэвч байдаг төрөл садан нь төрөл саднаараа л байгаа л биз. Харин хорвоог үзэж эргэн тойрныхоо хүмүүсийг харах гэгч амьд ном, хоёр дахь зэргийн шинжлэх ухаан юм шүү гэснээ Чичиков «Тэгвэл их сайн байх юм сан. Замынхаа бүх зардлыг энэ хүнээр төлүүлэхээр барахгүй, морьдоо тэжээлгэж бордуулахаар тосгонд нь орхиод өөрийн нь морьдоор яваад ирж болох юм» гэж бодов. 

	Харин энэ зуур Платонов нь «Яваад ирэхэд ер нь яадаг юм. Тэртээ тэргүй гэртээ надад хийх ажил ер байхгүй. Ах минь бүх аж ахуйгаа эрхэлчихнэ. Яваад ирэхэд яадаг юм» гэж бодно. 

	— Та манай ахынд очиж хоёр хоног айлчилбал болох уу? тэгэхгүй бол ах маань намайг явуулахгүй гэж Платонов хэлэв. 

	— Дуртай зөвшөөрнө. Хоёр байтугай гурав хоноход ч би татгалзахгүй гэж Чичиковыг хэлмэгц, 

	— За тэгвэл явъя! гэж Платонов сэтгэл сэргэн хэлэв. Тэгээд хоёулаа «явъя» гэж хашхиралдан гараа алгадан чанга атгалцав. 

	— Хаачих нь вэ, хаачих нь вэ? гэж эзэн цочин сэрж нүдээ бүлтэлзүүлэн сандарч асууснаа, — Эрхмүүд минь санадаггүй хэрэг шүү. Та нарын тэрэгний дугуйнуудыг сугалж ав гэж тушаал өгсөн. Платонов Михайлыч таны азаргыг эндээс арван таван мод газар хөөж явуулсан эрхмүүд минь та нар эндээ хоноцгоож маргааш эртхэн хоол идээд явцгаа гэв. 

	Петухийг тэд яая даа гэж билээ. Тэр хоёр тэднийд хонохоос өөр аргагүй болсон боловч хаврын улирлын сайхан үдэш харин ханатлаа зугаалсан билээ. Эзэн голын хөвөөгөөр гойд сайхан зугаалга зохиов. Арван хоёр сэлүүрч хорин дөрвөн сэлүүр барин дуу дуулалдан толь мэт тунгалаг цэнхэр нуурын мандлаар хөвөн хоёр талаараа намхан эрэгтэй цаглашгүй өргөн голд орлоо. Голыг хөндлөн татсан загасны торын олснууд дайралдана. Ус өчүүхэн ч болов цалгилж жирэлзэхгүй юм. Анир чимээгүй юм. Анир чимээгүй нам гүм үзэсгэлэн тэдний өмнө ээлж дараалан үзэгдэнэ. Дараа дараалан дайралдагч л төгөлүүд өтгөн сийргээрээ ялгаран харагдана. Сэлүүрчид бид хорин дөрвөн сэлүүрээ гэв гэнэт өөд өргөхөд, завь толь мэт хөдөлгөөгүй цэнхэр хөх усан дээгүүр хөнгөхөн шувуу мэт өөрөө хөвөн явлаа. Залуурчаас эхэлж тоолбол гурав дахь ханхар цээжтэй залуу хархүүг гургалдайн сайхан хоолойгоор дуу гаргахтай зэрэг таван хүн тосож, зургаан хүн түрж дэмжихэд тэр дуу орос нутаг мэт зах хязгааргүй хангинан дуугарна. Петух гэнэт сэрэн хашхирч дуучдын чадал хүрэхээ байсан газар туслалцана. Орос хүн гэдгээ Чичиков ч мэдэж явлаа. Харин ганцхан Платонов «Энэ гунигтай дууны юу нь сайхан байгаа юм бэ? Энэ дуу сэтгэлд бүр ч их уйтгар төрүүлэх юм» гэж бодсоор явлаа. 

	Тэд үдшийн бүрийгээр буцаж ирлээ. Харанхуй болж тэнгэрийн туяа тусгахаа байсан усыг сэлүүрүүд цохилно. 

	Загасчин, түүдэг гал асааж гурван хөлт тогоонд амьд ярзганасан жараахайнуудаар шөл чанаж байгаа эргийн дэргэд тэд буусан нь цөм гэртээ ирцгээсэн ажээ. Тосгоны мал сүрэг, тахиа, шувуу аль хэдийн хашаандаа орж, замын тоос буусан байв. Мал адуулсан хүмүүс загасан хоолонд урихыг хүлээн хаалганы дэргэд зогсоно. Үдшийн бүрийд хүний дуу чимээ сулхан сонстож, нөгөө тосгодын ноход хоосон хуцалдах нь бүдэгхэн дуулдана. Сар гарч, хар бараан болсон тойрныг аажмаар гийгүүлсээр, саруул боллоо. Хэчнээн сайхан үзэсгэлэн бэ. Гэтэл энэ бүхнийг харж сайшаах зав нэг ч хүнд байсангүй. Энэ үеэр Николаша, Алексаша хоёр хурдан азарга унаж энэ хүмүүсийн урдуур уралдахын оронд түрүүхэн тэднийхээр буугаад мордсон нийслэлийн кадетын ярьсан Москва, чихэр, боов, театр зэргээс өөр юү ч үл бодно. Эцэг нь зочдоо яаж янцаглатал нь хооллох билээ гэж бодно. Платонов эвшээлгэнэ. Ганцхан Чичиков л харин хэнээс нь ч илүү хөгжил хөдөлгөөнтэй байв. «Хэзээ ч гэсэн би тосгонтой болно» гэж бодмогц хүүхэн, хүүхдүүд санаанд нь орлоо. Тэд оройн хоол дээр гэдсээ хагартлаа идэцгээжээ Павел Иванович өөрт нь засаж өгсөн унтах өрөөнд очиж орондоо ороод гэдсээ илэн: хэнгэрэг болжээ. «Цагдаа» яасан ч багтахгүй гэж өөртөө хэлэв. Очиж очиж эзний өрөө ханын цаана байсан нь бас л хачин тохиолдол болов. Хана нимгэн байсан учир тэнд ярилцсан бүх зүйл сонстоно. Маргааш эрт идэх өглөөний хоолны нэрийдлээр их хоол төхөөрөхийг эзэн тогоочдоо захина. Ямар хоол захисан гэж бодно? Үхсэн хүн ч гэсэн хорхой нь хүрээд өндиймөөр сайхан хоол захижээ. Петух, амьсгалаа татан уруулаа шимэн:

	— Чи давхаргатай бялуугаа дөрвөн булантайгаар барь. Нэг буланд нь хилэм загасны толгой сэрвээ хийж, нөгөө буланд нь чанасан сагаг будаа, сонгинотой мөөг хийх хэрэгтэй. Амттай том цагаан мөөг, тархи зэрэг элдэв юм хийхийг чи бодож үз. Харин чи түүнээ болгохдоо нэг талаас нь сайн шарлатал шарж, нөгөө талыг нь бага зэрэг шарахыг бодоорой. Дороос нь шарахдаа аман дотор ороод бутрахгүй, цасны чимээгүй хайлж арилдаг шиг хэлэн дээр тавихаар л хайлж байхаар нэвт шарахыг тун их хичээ гэж Петух амтархан тамшааж уруул амаа чанга хөхөн хэлэв. 

	«Чөтгөр аваачмар, энэ чинь ингэсээр байгаад намайг ер унтуулахгүй нь үү? » гэж санасан Чичиков, эзэн хүний үгийг сонсохгүйг бодож хөнжлөөрөө толгойгоо ороогоод хэвтсэн нь мөн тус болсонгүй. 

	— Хилэм загасаа төхөөрөхдөө одны хэлбэрээр зассан манжин, том цагаан мөөг, лууван, шош зэрэг элдэв юм хольж хий. Хольцыг нь багадуулж хэрхэвч болохгүй шүү. Хольц хэчнээн их байвал төчнөөн сайн. Гахайн ходоод дотор мөс хийж сайн цүнхийлгэхээ бүү март гэх зэргээр Петух заавар өгч цааш нь олон төрлийн хоол захиалан шар, болго, сайн цүнхийлгэ гэсэн үгсийг олон дахин хэлэх нь хөнжил нэвт сонстоно. 

	Захиалга, бордсон цацагт хяруул шувуун дээр хүрээд байхын хэрд Чичиков үүрэглэж унтлаа. 

	Маргааш нь зочид гэдсээ хагартлаа идэж, Платонов унтаагүй ядарсан учир Чичиковын тэргэнд хамт сууж явлаа. Платоновын азаргыг Петухийн адуучин хүргэж өгөхөөр аваад явжээ. Том толгойтой нохой, тэрэг даган шогшив. Нохой ч бас гэдсээ хагартлаа идсэн байв. 

	— Дэндүү юм аа, гэж хашаа дотроос гарсан хойноо Чичиковын хэлэхэд, 

	— Нэг ч уйдахгүй юм. Түүнд нь уур хүрэх юм гэж Платонов хэлэв. 

	«Чам шиг жилд далан мянгын орлоготой байсан бол би уйдах гэдгийг үзэхгүй юм сан. Татвар хураахыг гэрээгээр даасан Муразовыг аваад үз. Арван сая гэдэг чинь амархан хэрэг биш шүү. Мөн ч их мөнгө дөө» гэж Чичиков бодлоо. 

	— Би эгч, хүргэн ах хоёртойгоо уулзаад явах гэсэн юм. Тэднийг дайраад явбал та зөвшөөрөх үү? 

	— Би дуртай зөвшөөрнө гэж Чичиков хэлэв. 

	— Та аж ахуйг үнэхээр сонирхдог бол миний ахтай уулзаж танилцах ёстой. Түүнээс сайн аж ахуйч хүнийг та олохгүй. Гучин мянгын орлоготой эзэмшлээсээ арван жилийн дотор хоёр зуун мянгын орлого авдаг болсон. 

	— Тэгвэл тэр чинь их хүндтэй хүн байна шүү дээ. Тийм хүндтэй хүнтэй танилцахад их сонин байна. тэгэхгүй ч яах билээ. Энэ чинь... Түүний чинь өвөг хэн билээ ингэхэд? 

	— Костанжогло. 

	— Өөрийн нь, бас эцгийн нь нэр хэн гэдэг бол? Сонсож болох уу? 

	— Константин Федорович гэдэг юм. 

	— Константин Федорович... Константин Федорович Костанжогло. Түүнтэй танилцахад маш сонин байна. Тийм хүнийг мэдэж авах чинь хичээлтэй хэрэг шүү гэж Чичиков хэлэв. 

	Суудал дээрээ арай чамай тогтож явсан Селифаныг удирдах үүргийг Платонов авлаа. Петрушкийн тухай дурдвал, согтуу түүнийг тэрэгнээс хоёр удаа өнхрөн унахад шилүүчийн суудал дээр олсоор хүлж тогтоожээ. 

	— Яасан мал бэ? гэж Чичиков байн байн үглэнэ. 

	— Та харав уу? Манай хүргэн ахын газар эндээс эхлэв. Шал өөр байгаа биз? гэж Платонов хэлэв. 

	Тарьсан модны талбай эхэлж залуу модууд сум мэт өөдөө эгц жигд ургасан байлаа. Энэ талбайтай түүнийхээс арай өндөр ургасан залуу модтой талбай залгалаа. Түүнийг өнгөрөхөд нэг нэгнээсээ өндөр ургасан хөгшин модтой бас нэг талбай дайралдав. Шигүү модтой зурвас дахин эхэлж залуу модтой, тэгээд хөгшин модтой талбайнууд түрүүчийн адил дараалан үзэгдсээр байв. Хана нэвтлэн яваа юм шиг тэд ой дундуур гурван удаа гарлаа. 

	— Энэ мод найм, есөн жилийн дотор ингэж ургасан юм. Ондоо хүний мод хорин жилийн дотор ч ингэж ургахгүй гэж Платоновын хэлэхэд, 

	— Яаж ингэж ургуулж чадсан юм бол гэж Чичиков сонирхон асуулаа. 

	— Та өөрөөс нь асуу. Тэр юуг ч зүгээр орхидоггүй бүгдийг ашиглаж чаддаг газар тариалангийн мэргэжилтэн хүн. Тэр газрын хөрс мэдэхээр барахгүй, ямар тарианы дэргэд ямар мод таривал сайн байдгийг хүртэл мэднэ. Түүнд юм бүхэн гурав-дөрвөн төрлийн үүрэг биелүүлдэг. Түүний мод модны үүрэг биелүүлдгээс гадна тариалангийн чийгийг төчнөөн хэмжээгээр нэмэгдүүлж өгөх, унасан навч нахиа нь газрыг төчнөөн хэмжээгээр бордох, төчнөөн сүүдэр өгч байх зэрэг үүрэгтэй байдаг. Орчин тойронд ган болж байхад тэдний тариалан ганд гачигддаггүй. Эргэн тойронд тариа ургахгүй байхад түүний тариа сайн ургадаг юм. Энэ бүгдийн учрыг, сайн мэдэхгүйн харгаагаар би танд хэлж чадахгүй минь харамсалтай байна. Түүнд хачин юм их бий. Түүнийг илбэч гэж хүн ч хэлдэг юм гэж Платонов ярилаа. 

	«Тэр хүн үнэхээр гайхалтай эр юм. Энэ залуу эр, хөнгөмсгөөс гадна бас ярьж чадахгүй нь харамсалтай» гэж Чичиков дотроо бодов. 

	Тосгон харагдаж эхлэв. Энэ нь гурван дэнж дээр гурван сүмийг сүндэрлүүлэн барьж зүг бүрээрээ нуруулсан өвс тариагаар хүрээлүүлсэн хот гэмээр олон байшинтай тосгон байлаа. «Хөрөнгөтэй эзэн суугаа нь ил байна» гэж Чичиков, тосгоныг хараад бодов. Тосгон яс сайтай байшинтай, дардан гудамжнуудтай ажээ. Гудамжинд зогсож байгаа тэрэгнүүд цөмөөрөө шинэ, яс сайтай харагдана. Мөн дайралдсан тариачид ч ухаан сэргэлэн царайтай мэт санагдана. Шилдэг сайхан үхэр ч дайралдана. Тариачдын гахайнууд хүртэл хүн рүү тайж ноёд шиг тоомсоргүй харна. Мөнгийг хүрз хүрзээр утгадаг гэж дуунд дуулдаг тариачид чухам л энд суудаг болов уу гэмээр. Энд англи маягаар янзалж тарьсан цэцэрлэг, шороо овоолж маяглуулан тарьсан цэцэг ногоо үзэгдсэнгүй. Орчин тойронд болж байгаа юм бүгдийг ноёны харахад дөхөм болгож амбаар болон ажилчдын суудаг байшингуудыг ноёны өргөө тултал гудамжлуулан хуучны маягаар барьсан байв. Өргөөний орой дээр асаасан том дэнлүү орчин тойрныг арван таван мод газар гэрэлтүүлж байлаа. Фрак өмсөөгүй гэрийн нэхмэл цэмбэн хувцастай боловч Петрушка шиг залхуу хойрго биш зарц нар зочдыг довжооны дэргэд угтав. 

	Гэрийн эзэгтэй өөрөө довжоон дээр гарч ирэв. Судсаар нь цус биш сүү гүйдэг болов уу гэмээр үлэмж сайхан царайтай, тэнгэр бурхны дагинатай адил тунгалаг энэ хатагтай Платонов шиг номой биш, яриа хөөр ихтэй, хөгжил жавхаатай боловч түүнтэй усны хоёр дусал шиг ав адилхан төржээ. 

	— Дүү минь сайн уу? Чиний ирсэнд би их баярлаж байна. Константин одоохондоо эзгүй. Удахгүй ирнэ. 

	— Хаа байгаа вэ? 

	— Юм худалдаж авахаар ирсэн хүнтэй уулзах гэж тосгон орсон гэж зочдоо өрөөнд оруулангуут хатагтай хэлэв. 

	Хясааны хэлбэрийг судлах гэж аль өнгөрсөн хойно дун бүрээ шагайж суудаг хүн шиг Чичиков, жилд хоёр зуун мянгын орлоготой хүний онцлог чанарын мэдэхийг бодож энэ айлын орон байшинг сонирхон харна. Гэтэл дүгнэлт гаргаж ер болохгүй байв. Өрөө тасалгаанууд нь хананд зурсан угалз хээ, өлгөж хадсан зураг хөрөг, хүрэл, шармал чимэг, ваар шаазан эдлэл бүхий таг шүүгээ ном судар гэх юм огт үгүй, цулгай хоосон ажээ. Товчхон хэлэхэд, энд суугч амьтны гол амьдрал энэ дөрвөн ханын хооронд биш, харин хөдөө хээр, тариалан дээр өнгөрдөг бөгөөд санасан бодсоноо задгай зуухны дэргэд тавьсан түшлэгтэй зөөлөн сандал дээр тавтай сууж урьдаар магадлан боддоггүй, тохиолдсон газарт нь шийдвэрлэж биелүүлдэг нь илт байлаа. Ширээ сандлууд дээр зөөлөн цагаан модон банз дэвсэж, янз бүрийн цэцгийн навч хатаахаар бэлдсэн зэрэг эмэгтэй хүний эрхэлсэн ажлын тэмдгийг Чичиков тасалгаанууд дотуур анхааран харлаа. 

	— Эгчээ, та юун дэмий юм хийж байгаа юм бэ гэж Платоновын асуухад:

	— Яагаад дэмий гэж. Халуурахад хамгийн сайн эм байхгүй юү. Ноднин бид энэ эмээр бүх тариачдаа эдгээсэн юм. Архинд хийж дарс найруулах, чанамал хийхэд үүнийг хэчнээн сайн гэж бодно чи. Чанамал чанах, хоол давсалж хандлахад та нар элэглэдэг мөртөө харин идэхдээ амаа олдоггүй шүү дээ гэж эзэгтэй хэлэв. Платонов төгөлдөр хуур хөгжмийн дэргэд очиж хэдэн аялгуу дарснаа:

	— Бурхан минь хөгжим чинь яасан их хуучирсан юм бэ дээ? Эгчээ, муудсан хөгжимтэйдөө ичихгүй байна уу? гэв. 

	— Дүү минь, намайг өршөө. Хөгжмөөр оролдох зав надад ер байдаггүй. Би найман настай охинтой. Би түүнээ сургаж хүн болгох ёстой. Хөгжмөөр тоглох зав чөлөө гаргаж авах зөвхөн энэ зорилгоор төрсөн хүүхдээ харь газрын хар элэгтэй хүмүүжүүлэгч хүүхний гарт өгөх гэж үү? Дүү минь намайг өршөө. Би яасан ч тэгж чадахгүй!

	— Эгчээ, та яасан ч сонирхолгүй, уйтгартай болчихоо вэ дээ гэж Платонов хэлээд цонх руу очсоноо, тэр явна. Ирлээ, ирлээ! гэв. 

	Тэр цонх руу Чичиковыг яаран очиж харахад тэмээний ноосон богино дээлтэй, бараавтар царайтай дөчөөд насны сонор сэргэлэн царайтай, ерийн саравчтай малгайгаар нь бодвол гоёхыг ер мэддэггүй бололтой хүн довжоонд ойртон айсуй. Доод язгуурын хоёр хүн малгайгаа барин ноёны хоёр талаар зэрэгцэн алхалж ямар нэг юм зөвлөлдөн ярилцана. Тэдний нэг нь өөр нутгаас ирсэн хуниастай богино дээлтэй, зальтай панзчин нударган баян, нөгөө нь жирийн тариачин эр ажээ. Тэд гадаа довжооны дэргэд зогсоцгоосон учир яриа нь тасалгаа дотор үл сонстоно. 

	— Та ноёноосоо биеэ худалдаж ав. Танд би мөнгө ч зээлүүлж болно. Сүүлд нь та надад ажил хийж өгнө биз гэж ноён хэлэхэд, 

	— Константин Федорович аа, болохгүй юм. Та биднийг ав л даа. Танайд ирж юм сурч ухаантай болох, бидэнд чухал байна. Танаас илүү ухаантай хүнийг энэ дэлхийгээс олохгүй шүү. Одоо биеэ хамгаалах ямар ч нөхцөл байхгүй болжээ. Архины наймаач нар, нэг хундага уучихад л хамаг гэдэс халуу дааж хойноос нь хувин ус залгилахаас нааш дарагддаггүй архи зардаг болжээ. Ер юугаа ч мэдээгүй байтлаа хамаг юмаа бүгдийг нь алдчих юм. Хорхой хүргэх юм тун их болж шүү. Ертөнцийг чөтгөр захирдаг болсон юм үү ч гэж санагдах юм. Тариачин хүний амьдралыг нь үрэх архи тамхины зэрэг хамгийн муу юм гардаг боллоо. Константин Федорович минь, одоо бид яадаг билээ. Хүн биеэ барьж чадахаа байлаа гэж хэлэхэд:

	— Чи урьдаар учрыг сайн мэдэж ав. Над дээр ирвэл чи нэг ёсондоо боолын байдалтай байх болно. Чи ирсэн даруйдаа унах унаа, саах үнээ зэрэг юм бүгдийг авна. Харин би тариачдынхаа өмнө хэнээс ч илүү хатуу шаардлага тавьдаг хүн. Хамгийн түрүүнд миний тавьдаг шаардлага бол ажил. Миний ажлыг юм уу хувийнхаа ажлыг хийж байгааг харгалзалгүй би хэнийг ч зүгээр хэвтүүлдэггүй хүн. Би өөрөө ч унааны шар шиг байдаг чадлаараа зүтгэдэг, тариачид минь ч мөн нэг адил ажилладаг. Яагаад вэ гэвэл ажил хийхгүй зүгээр суухад элдэв муу сайн юм толгойд ороод болдоггүйг би өөрийн туршлагаас мэдэж авсан юм. тэгэхлээр та нар урьдаар хоорондоо зөвлөж бүгдээрээ бодож үзээд шийдвэрлэ гэж Константин Федорович хэлэв. 

	Константин Федорович минь, бид энэ тухай чинь зөндөө ярилцсан. Өвгөд настан ч ярихдаа танай тариачдыг бүгдээрээ баян суудаг гэлцдэг юм. Энэ учиртай үг байхаа. Мөн лам нар ч гэсэн энхрий юм. Манай лам нарыг хүртэл аваад явчихсан. Хүн нутаглуулах ч ламгүй болсон шүү. 

	— Юү ч гэсэн чи очиж ярилц. 

	— За, тэгье!

	— Константин Федорович, та намайг өршөөж баахан бууж хайрла л даа гэж нөгөө талд зогсож байсан ногоон дээлтэй өөр нутгаас ирсэн нударган баяны гуйхад, 

	— Би үнэ хаялцах дургүй хүн гэж чамд хэлсэн шүү дээ. Намайг юмаа барьцаанд тавьчхаад мөнгөө төлөх хугацаа болоход аргаа барагдаж чиний зальд автдаг помещиктой адил хүн гэж чи битгий сана. Би та нарыг бүгдийг чинь мэднэ. Хэн хэдийд мөнгө төлбөл зохих хүмүүсийн нэрсийн жагсаалтыг та нар авч явдаг шүү дээ. Мэдэж ядах юм ер алга. Мөнгөнд хавчигдсан хүн чамд юмаа хагас үнээр нь зардаг шүү дээ. Чиний мөнгөөр би юү хийх вэ? Миний юм гурван жил хэвтсэн ч муудахгүй. Барьцааны газарт би мөнгө тоолох хэрэг байхгүй гэж Константин Федорович хэлэв. 

	— Константин Федорович таны хэлдэг түмэн зөв. Би зөвхөн хувьдаа ашиг олохыг бодоод тэгж байгаа юм биш, харин хойшид тантай харилцаатай байхын тулд л ингэж байгаа юм. Урьдчилгаа болгож гурван мянгыг авч хайрлана уу гээд тэр нударган баян өврөөсөө бөөн ногоон цаастыг гаргаж өглөө. Костанжогло тэр мөнгийг тайвнаар авч тоолсон ч үгүй сюртукийнхээ арын халаасанд хийлээ. Үүнийг харж байсан Чичиков «м-м-м» гэж хэлчхээд «нусны алчуур шиг л шууд халаасандаа хийчих юм аа» гэж бодлоо. 

	Костанжогло зочдын өрөөнд орж ирлээ. Тэр зарим газраараа бууралтаж яваа ширүүн хар үс, хүрэн бараан царай, цогтой сэргэлэн нүд, өмнө зүгийн цог бадралт шартай зан аашны шинжээрээ Чичиковыг гайхуулав. Тэр жинхэнэ орос хүн биш боловч уг удмаа сайн мэдэхгүй бөгөөд түүнийг мэдэх явдал ашиг нэмэргүй, аж ахуйд л илүү түвэг болохын нэмэр гэж бодоод түүгээр оролддог ч үгүй байжээ. Тэр орос хэлнээс өөр ямар ч хэл мэддэггүй бөгөөд өөрийгөө лав орос хүн гэж бат итгэж явдаг байжээ. 

	Платонов, Чичиковыг түүнтэй танилцуулсанд тэд үнсэлдэв. 

	— Би янз бүрийн мужаар явж уйтгараа сэргээх гэж шийдлээ. Павел Иванович гуай ч цуг явъя гэсэн юм гэж Платановын хэлэхэд:

	— Их сайн байна гээд Костанжогло Чичиковт хандан:

	— Одоо та хаа хүрэхээр яваа юм бэ гэж эелдэг зөөлнөөр асуулаа. 

	Чичиков толгойгоо эелдгээр хазайлгаж сандлын бариулыг илэн:

	— Үнэнээ хэлэхэд, одоо би хувийн биш, өөр хүний хэргээр явна. Анд нөхрөөр барахгүй ачит минь болсон генерал Бетрищев намайг хамаатан руугаа явуулсан юм. Гэвч хамаатан хамаатнаараа байгаа биз дээ. Нөгөөтээгүүр зөвхөн өөрийнхөө л тухайд гэхэд энэ нь гэрийн мухар сахин хэвтэж шамбарамт аюулаас болгоомжлох ашгийг дурдахгүй байлаа ч гэсэн дэлхийг үзэж хүн амьтны аж байдлыг нүдээрээ харна гэдэг амьд ном судар, ёстой шинжлэх ухаан юм байна шүү гэв. 

	— Тийм шүү. Зарим нутгийг үзэж харахад ч зүгээрээ!

	— Таны хэлдэг түмэн зөв. Ёстой зүйтэй. Ингэж явахад үзээгүй юмаа үзэж, учраагүй хүнтэйгээ учирна. Одоогийн тохиолдсон явдалтай адил зарим хүнтэй ярихад үнэхээр алтан зоос шиг байх юм. Миний хүслийг хангаж үнэт сургамжаа хайрлана уу гэж эрхэм хүндэт Константин Федорович таныг би гуйж байна. Уян сайхан үгийг тань би горьдон хүсэж байна. 

	— Таныг юунд сургадаг билээ гэж Костанжогло ичсэн байдалтай хэлснээ, би өөрөө зэс зоосоороо сурсан хүн шүү дээ гэв. 

	— Эрхэм минь, мэргэн ухааныг надад зааж өгнө үү. Хөдөө аж ахуйг удирдах хэцүү төвөгтэй мэргэн ухаан, ашиг орлогыг яаж олох, хогшил хөрөнгийг хоосон санаандаа биш, бодит биеэр нь хуралдуулж улмаар иргэнийхээ үүргийг биелүүлэн нутаг орныхоо хүн иргэдийн хайр хүндэтгэлийг яаж олох мэргэн ухааныг зааж хайрлана уу. 

	— Тэгвэл гээд Костанжогло түүнийг харан агшин зуур бодсоноо, та манайд өнжихгүй юү дээ. Тэгвэл би удирддаг бүх аргаа танд үзүүлж бүгдийг нь хэлж өгнө. Үүнд мэргэн ухаансах юу ч байхгүйг та мэдэж авна. 

	— Нээрээ та манайд өнж л дөө гэснээ, эзэгтэй дүүгийнхээ зүг хандан: — Чи ч манайд өнж. Чи хаашаа яарах вэ дээ гэв. 

	— Надад яасан ч хамаагүй. Гэвч Павел Иванович, та яах вэ? 

	— Би өнжинө, дуртай зөвшөөрнө. Харин генерал Бетрищевийн хамаатан Кошкарев гэдэг хурандаа... 

	— Тэр хүн чинь ухаан солиотой шүү дээ. 

	— Солиотой нь үнэн. Гэвч генерал Бетрищев миний анд нөхрөөр барахгүй, ачит минь юм. 

	— Тэгвэл та одоохон тэднийд очоод ир. Манайхаас явахад арван мод хүрэхгүй газар суудаг юм. Миний тэрэг бэлэн байгаа, одоохон яваад ир. Цай болтол яваад ирж амжина гэж Костанжогло хэлэв. 

	— Зүйтэй санал байна гэж Чичиков дуу алдан малгайгаа шүүрэв. Чичиков гаргаж өгсөн тэргэнд нь сууж хагас цагийн дотор хурандаагийнд хүрлээ. Түүний тосгон энд тэнд аруу таруу ажээ. Байшин барилга пингүүд үзэгдэнэ. Бөөн бөөн шохой, тоосго, дүнзэн мод гудамжаар хэвтэнэ. Албан газрын барилгын маягтай байшингууд харагдана. Түүний нэгэнд хөдөө аж ахуйн багаж, засварын газар гэж алтан үсгээр бичсэн пайз, нөгөө байшинд данс бүртгэлийн ерөнхий газар, бусад нь тосгоны хэрэг эрхлэх хороо, тосгоныхныг гэгээрүүлэх ерийн сургууль гэх зэрэг элдэв хаягийн пайзнууд хадаатай байв. 

	Хурандааг ширээний ард бичгийнхээ гуурсан үзгийг зуугаад зогсож байхад Чичиков орж ирлээ. Хурандаа түүнийг онцын эелдэг байдлаар угтав. Харахад тэр туйлын цагаан санаатай, эелдэг зөөлөн сэтгэлтэй хүн байв. Хурандаа эзэмшлээ өөд татаж одоогийн ийм байдалд хүргэхийн тул хэчнээн хэцүү байсныг ярьж хүний боловсронгуй амьдралын дээд заяа бол урлаг, уран сайхан юм гэдгийг тариачдад ойлгуулахад хэцүү хүнд байна гэж харамсан гомдов. Би тариачин эмэгтэйчүүдийг татуурга хийж яв гэж сургаад сургаад чадахгүй юм. Гэтэл 14 онд хороо цэрэгтэйгээ Германд миний сууж байхад тэндхийн дээрэмчний охин татуурга хийдгээр барахгүй, төгөлдөр хуур хөгжмөөр тоглодог байсан юм. Гэвч би мунхаг ёсны эсэргүүцлийг давж харьяа тосгоныхоо тариачдыг анжисныхаа хойноос явахдаа Америкийн эрдэмтэн Франклины бичсэн «Цахилгааныг хэрхэн зайлуулах тухай» зохиол, тариалангийн ажлыг магтан эртний Ромын найрагч Виргилийн бичсэн «Георгик буюу газрын хөрсийг химийн аргаар шинжлэх аргын тухай» номыг уншиж явдаг болгож чадна гэж хурандаа хэлэв. 

	Тэр нь ч өдий биз дээ. Би хувьдаа «Ван Лавальерыг одоо хүртэл уншиж амжаагүй шүү дээ. Зав ер болохгүй юм» гэж Чичиков бодов. 

	Хүмүүсийг яаж энх сайхан байдалтай болгох талаар хурандаа их ярив. Хувцсыг тэр хурандаа их чухалд бодно. Хэрэв орос тариачдын, ядахдаа тал хувийг нь германаар хувцаслуулбал шинжлэх ухаан хөгжиж, худалдаа дэлгэрч Орос орноо алтан үе мандах ёстой гэж хурандаа боддог ажээ. 

	Чичиков түүнийг нарийн ажиглаж хараад энэ хүнтэй олныг дэмий чалчиж ёсорхсоны хэрэг алга гэж шийдээд би тийм албат нарыг худалдан авч тийм гэрээ байгуулж бүх ёс журмыг биелүүлэх хэргээр яваа хүн гэж хэлэв. 

	— Таны хэлснээр бодвол, эрэлт хүсэлт тавьж яваа хүн шив дээ гэж хурандаа бачимдаж сандралгүй тайван хэлэв. 

	— Тиймээ. 

	— Тэгвэл та тэр хүсэлтээ бичгээр тавь. Та өрөгдлөө урьдаар өргөдөл гомдол хүлээн авах конторт аваачиж өг. Тэнд таны өргөдлийг хүлээн авч тэмдэглээд надад ирүүлнэ. Надаас таны өргөдөл тосгоны хэрэг эрхлэх хороонд шилжиж тэнд зохих журмаар тэмдэглэгдэн эрхлэгчид очно. Эрхлэгч нарийн бичгийнхээ даргын хамт... 

	— Та өршөө! Тэгвэл энэ хэрэг бүттэлээ тун удах нь ээ дээ. Бас цаасан дээр энэ тухай яаж бичиж болдог юм бэ? Ерөөсөө уг хэрэг... Нэг ёсондоо тэд үхсэн албат шүү дээ гэж Чичиковын сандран хэлэхэд:

	— Их сайн байна. Нэг ёсондоо үхсэн албат гэж та бич гэж хурандаа хэлэв. 

	— Ер нь тэр үхсэн хүмүүсийн тухай. Тэгж бичихэд эвгүй юм аа. Тэд хэдийгээр үхсэн боловч амьд мэт байх ёстой. 

	— Сайн байна. Амьд гэж бодогдмоор албат хэрэгтэй байна. Шаардагдаж байна, эсвэл эрж хайж явна гэх зэргээр та дуртай үгээрээ бич. Энэ хэргийг бичиг цаасгүй биелүүлж болохгүй. Үүнд Англи байтугай Наполеон хүртэл жишээ болж байна. Таныг дагуулж чухал газруудаар оруулах хүнийг би гаргаж өгье гээд хурандаа цонх цохив. Нэг хүн ороод ирлээ. 

	— Нарийн бичгийн дарга аа, арилжаа наймааны зуучийг над дээр ирүүлээдэх гэж хурандаа тушаав. 

	Тариачин түшмэл хоёрын алин болох нь танигдахгүй хүн орж ирлээ. 

	— Таныг энэ хүн газарчилж чухал газруудаар оруулна гэж хурандаа хэлэв. 

	Чичиков хамгийн чухал энэ албан газруудыг сонирхож бүгдийг үзье гэж бодоод зуучийн хамт явлаа. Өргөдөл хүлээн авдаг контор нь зөвхөн хаяг бүхийгээс биш, бүх үүд хаалга нь цоожтой байлаа. Конторыг эрхэлсэн хүн нь Хрулев тосгоны барилгын хэрэг эрхлэх шинээр байгуулагдсан хороонд шилжиж түүний оронд томилогдсон зарц Берзовский барилгын хэрэг эрхлэх комиссын даалгавраар ажилд явсан байв. Тосгоны хэрэг эрхлэх хэлтэст ороход тэнд мөн өөрчлөлт гарсан байлаа. Тэр хоёр, унтаж байсан согтуу хүнийг сэрээж асуусан боловч түүний үгнээс юү ч ойлгосонгүй. «Манайд тун ч эмх замбараагүй. Даан ч дээ, ноёноо мэхэлж маллаж байх гэж, бас манайд барилгын комисс бүх юм мэдэж дуртай тийшээ бүгдийг хөөж ажлыг нь үрэгдүүлэх юм. Манайд барилгын комиссоос өөр ашигтай юм байхгүй шиг байна гэж зууч Чичиковт ярилаа. Тэр хүн барилгын комиссыг дургүйцдэг бололтой байлаа. 

	Цааш нь явж харсны хэрэггүй гээд буцаж, 

	— Танай энд тун замбараагүй байна. Юмны учир нь ер ойлгогдохгүй юм. Рапорт оруулдаг комисс ерөөс байхгүй байна гэж ярихад, хурандаа сайн язгууртны уураар уурлаж Чичиковт талархлаа илэрхийлэн гарыг нь чанга атгав. Хурандаа цаас өд хоёроо авч «Ямар учраас барилгын комисс өөрийнхөө харьяаны бус түшмэдийг дураараа захирдаг болов? Төлөөлөгч эрхэлсэн тушаалаа орныхоо хүнд шилжүүлэлгүйгээр байцаалтад мордохыг ерөнхий захирагч ямар учраас зөвшөөрөв? Рапорт мэдүүлгийг хүлээн авах контор байгуулагдаагүй байгааг тосгоны хэрэг эрхлэх хороо ямар учраас анхаарахгүй амарлингуй байв» гэх зэргээр найман төрлийн хэцүү чанга асуулт бичиж авлаа. 

	«Ёстой бантан байна даа» гэж бодоод Чичиков явах гэлээ. 

	— Би таныг яасан ч явуулахгүй. Одоо миний алдар нэр хөндийрчихлөө. Гэвч аж ахуйг зохион байгуулах явдал хэчнээн чухал байгааг би танд нотолж чадна. Таны хэргийг, бүгдийн үүргийг ганцаараа биелүүлэх чадалтай, их сургуулийн боловсролтой хүнд би даалгана аа. Та миний номын санд морилж тэнд сууна уу? Тэнд цаас, гуурс, харандаа цөм бэлэн бий гэж хажуу талын хаалга нээнгүүт хэлснээ хурандаа, — Бүгдийг нь та хэрэглэ. Та ноён хүн. Гэгээрлийн газар хүн бүхэн чөлөөтэй ордог байх ёстой гэж номын санд ороод хэлэв. Энэ нь шалнаас тааз тултал ном хураасан том танхим байлаа. Энд номоос гадна адгуусан амьтны чихмэлүүд тавиатай байна. Ой модны аж ахуй, мал, гахай, цэцэрлэгийн аж ахуйн зэрэг төрөл анги бүхний номуудаас гадна уншуулах төдий биш, зөвхөн захиалуулахын тулд тараадаг тусгай сэтгүүлүүд байлаа. 

	Энэ номууд цаг аятайхан өнгөрүүлэхэд тохирохгүй юм байна гэж бодоод Чичиков өөр шүүгээний дэргэд очсон нь галаас зугтаагаад халгайд түлэгдэв гэдэг шиг боллоо. Тэнд цөм философийн судрууд байв. 

	«Сэтгэхгүй ёсонд шилжин орохын урьдчилсан бэлтгэл, нийгмийн бүтээмжийн эхэн шатны суурь, уг чанар агуулгыг ухамсарлан мэдэхийн онол» гэсэн том гэгчийн зургаан боть ном харагдлаа. Чичиковын авч сөхсөн хуудас бүхэнд илрэл, хөгжил, абстракт, битүү тасархай, хураангуйлсан гэх зэргийн элдэв үг харагдана. «Энэ миний давдаг юм биш байна» гээд Чичиков урлагийн талын номуудыг агуулсан гурав дахь шүүгээнд очиж аман домогт байдаг, харахад эвгүй санагдмаар зурагтай том ном гаргалаа. Энэ мэтийн зургуудыг эхнэргүй, дунд хэрийн насны хүмүүс сонирхож үздэгээс гадна балет гэх мэтийн халуун юм үзэж хорхойгоо хөдөлгөдөг зарим өвгөд настан дуртай хардаг билээ. Чичиковыг энэ номоо үзэж дүүрээд мөн энэ мэтийн дараагийн номыг гаргах гэж байтал хурандаа Кошкарев цаас барин баяртай орж ирлээ. Тэгээд бүх юм бүтсэн, их сайн бүтсэн! Миний танд хэлдэг хүн тун их ухаантай хүн шүү. Үүнийг нь төлөв би түүнийг бүхнээс дээр албанд тавьж, ганцхан түүнд зориулан бүтэн хэлтэс байгуулна. Хэчнээн сэргэлэн ухаантай хүн бэ. Хэдхэн минутын дотор л бүгдийг нь шийдчихсэн шүү. Та хар л даа гэлээ. 

	«За яамай, бурхан минь» гэж бодоод Чичиков тэр бичгийг нь сонсохоор зэхэн зогсов. Хурандаа бичгээ уншиж эхлэв. 

	«Эрхэм дээдэс таны даалгаврыг биелүүлэх арга сүвийг эрэн эрхэм танаа толилуулах нь:

	— Нэгдүгээрт, дансанд бүртгэлтэй албат нарыг эндэгдлийн харгаагаар үхсэн гэж коллегийн зөвлөх ноён Павел Иванович Чичиков өргөдөлдөө ташаа бичжээ. Энэ ноён ингэж бичихдээ үхсэн биш, харин үхэхэд дөхсөн албатыг бодсон нь лавтай. Ноёноос албатыг ингэж нэрлэснээр үзвэл тэр хүн боловсролоо бага сургууль төдийхнөөр хязгаарлаж эрдэм соёлыг гүн биш мөчид судалсан нь ил байна. Учир нь сүнс үхдэггүй мөнх юм». 

	— Тэр луйварчныг та харав уу? гэж Кошкарев уншихаа зогсож хэлснээ, энд таныг баахан зэвүүцүүлэх шив. Юү ч гэсэн түүнийг та хэр сайн бичээч гэж бодов гэж асуулаа. 

	Хоёрдугаарт: барьцаа тавигдаагүй үхэх дөхсөн албат нар, тэрчлэн өөр зүйл, эзэмшлийн хэмжээнд байхгүйгээр үл барам бүх хөрөнгө албат нэг бүрд зуун тавин рубль нэмэгдүүлж давхар барьцаалагдсан юм. Харин помещик Предищевтой заргатай байгаагийн учраас Гурмайловка гэдэг ганцхан жижиг тосгон барьцаанд ороогүй байна. Түүнийг барьцаалахыг хориглосон цааз «Москвагийн мэдээ» сонины хоёрдугаарт нийтлэгдсэн болохыг эрхэм танаа толилуулъя гэжээ. 

	— Та тэгээд учраа түрүүн хэлэх нь яасан юм бэ. Шал хэрэггүй юмны төлөө та хүнийг саатуулж, цаг дэмий үрэгдүүлэв гэж Чичиковын уурлан хэлэхэд:

	— Тиймээ. Энэ бүгдийг албан бичгийн ёс журмаар танд үзүүлэх нь чухал байсан юм. Энэ чинь тоглоомын хэрэг биш шүү. Өвчтэй тэнэг хүн ухамсарлаж учрыг нь мэдэхгүй мөртөө юм харж л явдаг. Ингэхлээр юм үзэж хараад түүнийхээ учрыг ойлгож авах гэдэг хамгийн чухал хэрэг гэж хурандаа хэлэв. 

	Чичиков уурласандаа ёсыг ч баримталсангүй, малгайгаа шүүрэн авч хаалга руу ухасхийлээ. Үүгээр бодвол Чичиков тун их уурласан бололтой. Мориндоо идүүлэх бордоо гуйх гэвэл өргөдөл бичих хэрэг гарна. Тэгээд түүнийг зөвшөөрсөн цохолт маргаашаас наана гарч ирэхгүй гэдгийг лав мэдсэн шилүүч явахаар зэхэж морьдоо ч амраалгүй тэргэн дээрээ сууж байлаа. Чичиков хэчнээн хэрцгий ширүүн аашлавч хурандаа Кошкарев түүнтэй эелдэг зөөлнөөр харилцаж гарыг нь хүчээр атгаж зүрхэндээ барьж ёслоод 

	— Эрхэм та морилон ирж, үйлдвэрлэлийн явцыг жинхэнэ хэрэг дээр харуулах завшаан надад олгосонд би маш их талархав. Юм бүхэн үүрэглэн унтаж захиргааны пүрш зэврэн суларч болдог болохоор хэрүүл үймээн гаргаж байх нь тустай юм. Үүн дээрээс маш сайхан санал надад төрлөө. Одоо бас нэг шинэ комиссын ажлыг хянан шалгах комисс гэж нэрлэнэ. Тэр комиссыг байгуулагдахаар хэн ч хулгайлан завшиж чадахгүй болно гэж хурандаа Кошкарев хэлжээ. 

	Орой болж лаа асаасан хойно Чичиков урамгүй, их ууртай орж ирлээ. 

	Түүнийг хаалгаар үзэгдмэгц:

	— Та яасан их оройтов? гэж Костанжогло асуув. 

	— Та ийм орой болтол түүнтэй юү ярив аа гэж Платонов асуув. 

	— Би түүн шиг тэнэг амьтныг насандаа ч үзээгүй юм байна гэж Чичиковын хэлэхэд Костанжоглогийн хэлсэн нь:

	— Энэ ч яамай, Кошкарев бас гайгүй нэг нь юм шүү. Урьдаар өөрийнхөө юмыг судалж сурахын оронд бусдын элдэв мууг сурсан манай бүх ухаантны тэнэг мунхаг явдлыг цөмийг нь агуулж түүнийг харуулах талаар үлгэр жишээ болж байдгаараа тэр хүн нийтэд тустай байгаа юм. Одоо контор, үйлдвэр, сургууль, комисс ч гэх шиг санаанд оромгүй юмнууд байгуулдаг помещикууд бий болжээ. Тэднийг хэчнээн цэцэрхүү улс гэж та бодно. Арван хоёр оны францчуудын дараа сэргэж байсан юмаа дахин эвдэж шинээр байгуулах гэх юм. Францчуудын сүйтгэлээс долоон дор болгож байна. Ингэхээр одоо Петр Петрович Петух мэтийн хүн ч зүгээр хэвээрээ яваа сайн помещик гэгдэх болоо шив дээ гэжээ. 

	Одоо тэр хүн байдгаа барьцаанд тавьчхаад байгаа шүү гэж Чичиков хэлэв. 

	— Тиймээ. Цөм барьцаанд очно, цөм очно гээд Костанжогло бага зэрэг уурлаж эхлэн: Бүрх малгай, лааны заводуудыг хар л даа? Лондоноос лааны мастеруудыг урин ирүүлж өөрсдөө худалдаачид болцгоож байна. Үйлдвэр фабрикийн эзэд болж помещик гэдэг хүндэт цолоо алдаж байна. Ээрэх машин авч... хотын банзал хүүхнүүдэд шаа нэхүүлэх юм. 

	— Чи өөрөө ч фабриктай шүү дээ, гэж Платоновын хэлэхэд, 

	— Хэн тэднийг байгуулсан юм бэ? Өөрсдөө бий болчихсон. Ноос их худалдаж түүнийг хааш нь ч борлуулах аргагүй болохоор би ерийн зузаан цэмбэ нэхүүлдэг боллоо. 

	Түүнийгээ зах дээр хямд үнээр гаргахад миний албатууд шиг жирийн тариачид тэр дор нь худалдаж авдаг юм. Хэдэн жилийн турш үйлдвэрийн эзэд загасныхаа хальсыг миний газрын эрэг дээр хаясан юм. Би түүнийг яах вэ? Түүгээр нь цавуу чанаж дөчин мянгын орлого олсон юм. Миний бүх юм ийм л байгаа юм даа гэж Костанжогло хэлэв. 

	Түүнийг ширтэн харж суусан Чичиков «чи юм хамахдаа мөн ч сайн савартай амьтан юм даа» гэж бодно. 

	— Өлсгөлөн ихтэй тэр жил тариалангаа мартсан фабрикийн эздийн харгаагаар өлбөрч үхэх шахаад ажил эрсэн хүмүүс олширсны улмаас би тэр ажлаар оролдож эхэлсэн юм. Энэ мэтийн фабрик надад олон бий. 

	Ямар юм хэчнээн үлдсэнээс шалтгаалан надад жилд л шинэ фабрик бий болдог юм. Аж ахуйгаа сайн ажиглаж харвал орлого оруулж болох муу сайн юм ер мундахгүй шүү. Түүнийг анхаарахгүй байж болохгүй. Тэгэхдээ үүнд зориулж хээ угалз татан нүүр талыг нь чимэглэсэн орднуудыг би бариулдаггүй гэж Костанжогло хэлэв. 

	Гайхалтай сайхан юм. Элдэв муу сайн юм орлого өгнө гэдэг мөн ч сайхан хэрэг ээ, гэж Чичиковын хэлэхэд, 

	— Ямар нэг юм эхлэхдээ, түүнээ байсан тэр байдлаар нь авч үздэг бол өөр хэрэг шүү дээ. Гэтэл хүмүүс бүгдээрээ механикч болж багажийн ер бусын мухлаг нээхийг эрмэлзэн урьдаар заавал Англид очдог юм. Хамаг гай үүнд л байгаа юм. Энэ ёстой тэнэг хэрэг шүү гэж хэлээд Костанжогло нулимснаа:

	— Тэр хүмүүс гадаадаас шал тэнэг болоод буцаж ирдэг нь харамсалтай юм гэв. 

	— Константин минь дээ, чи дахиад уурлачихлаа. Ингэж уурлах биед чинь муу шүү дээ гэж гэргий нь санаа зовон хэлэв. 

	— Уурлахгүй яаж болох юм бэ? Хэрэв, энэ санаа сэтгэлд минь дотно биш бусдын хөрөнгө байсан бол өөр хэрэг. Оросын зан ааш доройтож байгааг харахад харамсмаар байна. Урьд өмнө манайд хэзээ ч үзэгдэж байгаагүй Дон Кихотын явдал одоо Оросын зан аашинд үзэгддэг боллоо. Хүн боловсролтой болмогцоо ёстой Дон Кихот болж ухаан солиотой хүний ч санаанд ормооргүй шал дэмий сургуулиудыг байгуулан архи залгилж биеэ ихэд бодохоос биш хот хөдөөгийн аль алины байдалд тохирохгүй хүмүүсийг гаргадаг байна. Хүнийг эрхэмлэх сэтгэлтэн болбол, хүнийг эрхэмлэх ёстой. Дон Кихот болж учраа алдсан огт хэрэггүй эмнэлэг, нүүр талыг нь багануудаар чимэглэсэн барилгатай элдэв газрыг байгуулж сая рублиэ хий дэмий зарцуулж, үгүйрэн хоосорч бүгдийг гуйлгачин болгодог байна. Тэдний хүнийг эрхэмлэх сэтгэлтэн гэдэг нь ийм л улс даа» гэж Костанжогло хэлэв. 

	Чичиков боловсролыг огт сонирхсонгүй, харин элдэв муу сайн юмнаас орлого яаж оруулах талаар дэлгэрэнгүйхэн шиг лавлаж авъя. Гэвч Костанжогло хөндлөн үг хавчуулах зав олголгүй, хортой шартай үгс хөвүүлсээр байлаа. 

	— Тариачдыг яаж боловсролтой болгодог билээ гэж арга сүв эрэх юм. Тэгж байхын оронд урьдаар тэднийгээ баяжуулж, сайн эзэн болгож ав. Тэгвэл чинь тэд өөрсдөө сурч лав чадна. Одоо үед бүх дэлхий ямар тэнэг болоод байгааг та мэдэхгүй байна. Торгоор хувцасласан тэр этгээдүүдийн юү бичиж байгааг та аваад үз л дээ. Муу сайн балчир зулзагын нэг нь дэвтэр бичээд гаргачихвал түүнийг бүгдээрээ шүтэж эхлэх юм. «Тариачид хэтэрхий бүдүүлэг амьдралтай байна. Тэднийг гоёлын юм мэддэг болгож тэдэнд хэрэгцээ! хогшил хөрөнгөнөөс илүү гэдгийг ойлгуулах хэрэгтэй» гэж ярилцдаг боллоо. Гэтэл тэд өөрсдөө тэр гоёлын харгаагаар хүн биш даавууны өөдөс болж элдэв өвчин авчээ. Юмны амт үзээгүй мөртөө шүдгүй давсаг шиг хожгор толгойтой болоогүй арван найман настай хүүхэд олдохгүй болжээ. Энэ нь багадаж одоо тариачдыг өөрсдийнхтэйгөө адил болгох гэж байна. Харин бурхны ачаар энэ үл бүтэх явдлыг амтшаахгүй, нэг язгууртан манайд үлдэж байгаа нь сайхан хэрэг юм. Үүний төлөө бид бурхандаа мөргөх ёстой. Манайд тариачин хүн бүгдээс үнэтэй. Түүнд битгий гар хүр. Бурхан минь бүгдээрээ тариачид байх болтугай гэж Костанжогло хэлэв. 

	— Тариалангийн ажлаар оролдвол орлого ихтэй гэж та бодож байна уу? гэж Чичиков асуув. 

	— Орлоготойгоор барахгүй, хуульд нийцэж байгаа хэрэг юм. Хөлсөө асгаруулж газраа боловсруул гэж хэлдэг шүү дээ. Үүнд мэдэж ядах юм байхгүй. Хүн тариалангаар оролдвол, энэ нь санаа сэтгэлийн талаар ариун сайхан, ач тустай хэрэг гэгч эрин үеийн туршлагаар нотлогдсон юм. Өөр юмаар оролдож огт болохгүй гэж би хэлж байгаа биш ээ. Газар тариалан гол үндэс нь болж байх ёстой. Тэгвэл одоогийн хүнийг доройтуулж байгаа элдэв муу сайн хэрэгцээний зүйл хийдэггүй, харин хүний жинхэнэ хэрэгцээт зүйлийг нутагтаа боловсруулж байх зүй ёсонд нийцсэн фабрикууд зөндөө бий болж байх болно. Хөл дээрээ тогтож бүтээснээ борлуулахын тулд жигшүүрт янз бүрийн арга хэрэглэж хөөрхий ард түмнийг завхруулан баллах фабрикууд хэрэггүй. Тамхи чихэр зэрэг хүний дээд зэргийн хэрэгцээ хангах гэдэг үйлдвэрүүдийг чи хэчнээн магтсан ч би ер байгуулахгүй. Сая рублийн хохирол хүлээсэн ч би байгуулахгүй. Дэлхийд завхрал гаргахад би түүнд нь шалтгаан болж чадахгүй. Би ард түмэнтэй хамт хорин жил сууж байгаа тул учрыг мэдэж байна. 

	— Учрыг мэдэж эрхлэн удирдвал элдэв муусайн юмнаас ашиг оруулж болдог л надад их хачин сайхан байна. 

	Гэтэл Костанжогло, Чичиковын хэлснийг ер сонсолгүй, хэнэггүйхэн ярвагар царайлан:

	— Улс төрийн засагтан нар, улс төрийн эдийн засгийн ёстой л мэргэжилтэн нар байх даа! Тэнэг нь тэнэг дээрээ зайдалж нөгөө тэнэгээрээ гуядах юм. Тэр тэнэгүүд хамраасаа цааш юү ч үзэхгүй юм даа. Тэд ёстой илжиг мөртөө нүдэндээ шил зүүж индэр дээр бас гарна. Муу сайн тэнэгүүд! гээд ууртаа нулимлаа. 

	— Чиний хэлдэг түмэн зөв. Гэвч чи минь хичээж уурлахгүй байж үз. Түүний тухай уурлалгүй тайван ярьж болдоггүй юм уу гэж гэргий нь хэлэв. 

	— Амьдралын учрыг эрхэм Константин Федорович таны үгнээс ойлгож, юм бүхний гол чухлыг би мэдэж авлаа. Гэвч хүн нийгмийн байдлаас ангид зүйлийг эрхэм таны сонорт толилуулъя. Жишээлбэл, би помещик болчхоод ахар хугацааны дотор баяжиж иргэн хүний үүргээ биелүүлэхийг зоривол чухам яаж юу хийвэл зохих вэ? гэж Чичиковын асуухад, 

	— Баяжихын тулд яавал зохих вэ гэж үү? гэж Костанжогло сөргөн асуулаа. 

	— Хоолондоо орцгооё гээд гэрийн эзэгтэй буйдан дээрээс босож бага зэрэг даарсан, залуу гуалиг биедээ том алчуур нөмрөн тасалгааныхаа дунд очив. 

	Чичиков сандлаасаа цэрэг хүн шиг эвтэйхэн ухасхийн босож гараа дамнуурга мэтээр тохийлгон эзэгтэйн өмнө тосож хоёр өрөө дамжуулан хоолны өрөөнд орууллаа. Энэ өрөөнд орвол хаврын шинэ үндэс ногоо хийж амт оруулж сайхан үнэр ханхлуулсан шөлтэй таггүй шаазан сав ширээн дээр байв. Зарц нар бүх хоолыг тагтай саванд хийж бусад хэрэгтэй зүйлийн хамт нэг дор ширээн дээр тавиад гарлаа. 

	Зарц нар ноёдын яриаг сонсоход Костанжогло дургүйцдэгээс гадна хоол идэж байхад зарц нар амыг минь харуузай гэж цээрлэдэг байжээ. 

	Шөл ханатлаа халбагадаж, унгар дарс шиг сайхан дарснаас нэг хундага уусныхаа дараа Чичиков эзэн хүнд хандан:

	— Ярьж байсан өнөөх асуудалд эрхэм таны анхаарлыг хандуулъя. Яавал, ер яаж аргалбал баяжиж болох тухай би танаас асууж байсан... 2

	— Хэрэв эзэмшилдээ дөчин мянгыг дуудвал би үг дуугүй тэр мөнгийг гаргаж өгөөд авах юм сан. 

	«Мм» гэж Чичиков жаахан бодсоноо:

	— Та өөрөө худалдаж авахгүй яагаа вэ? гэж асуулаа. 

	— Хэмжээ хязгаар гэдгийг бас мэдэх хэрэгтэй байна. Өөрийнхөө эзэмшлийн дэргэд бүтээх ажил гэж бас мундахгүй байна. Мөн манай эндэх тайж нар намайг, тэдний үгүйрч хоосорч гачигдсаныг завшин газрыг нь хямд сул үнээр худалдаж авч байна гэж загнах боллоо. Түүнээс нь би одоо халширч байна. 

	— Хүн гэх ч ер нь муу хэлэхдээ яасан ч дуртай юм дээ. 

	— Манай мужийнхныг ямар гэж та бодно. Намайг ховдог, харамч, тэргүүн зэргийн дамын худалдаачин гэхээс өөрөөр нэрлэхээ байсан. Тэд биеэ бүхий л аргаар цагаатгаж хөрөнгөө үрэгдүүлсэн нь үнэн. Харин би аж үйлдвэрийн эзэд, луйварчдыг сайшаан хөхиүлж эрхэм дээд хэрэгцээт амьдралаар амьдарч байснаас ийм боллоо. Костанжогло мэт адгуус гахай шиг амьдрах гэвэл ч болно л доо гэх мэтээр тэд ярилцах юм. 

	— Би хувьдаа тийм гахай болохыг хүсэхгүй юм гэж Чичиков хэлэв. 

	— Шал дэмий юм. Дээд хэрэгцээ шаардлага гэж юү байгаа юм бэ? Хэнийг тэд мэхэлж байна гэж боддог юм бэ? Ном худалдаж авдаг боловч тэд түүнийгээ уншдаггүй. Хамаг ажил нь мөрий тавьж хөзөр тоглох, архидаж наргихаар дуусдаг шүү дээ. 

	Хамаг учир, би тэдэнд хоол төхөөрч найр хийдэггүй, мөнгө зээлүүлдэггүйд байгаа юм. Надад гарлагатай учир би хоол төхөөрч хийдэггүй. Ингэж сураагүй, хүн харин манайд ирээд иддэг хоолноос минь идье гэвэл би дуртай урина. Дэмий учраас, тэдэнд би мөнгө зээлүүлдэггүй. Хэрэв мөнгө үнэхээр хэрэгтэй болсон хүн над дээр ирж надаас авсан мөнгөө чухам яаж зарцуулахаа бүгдийг нь хэлж гуйвал надаас авсан мөнгөө учиртай зарцуулж үнэхээр ашиг оруулж чадна гэдгийг мэдсэн цагтаа би түүнд үгүй гэж хэлэхгүй, мөнгөө хүүгүй ч зээлүүлнэ. 

	«Үүний чинь анхаарч авууштай юм байна» гэж Чичиков бодов. 

	Костанжогло яриагаа үргэлжлүүлсэн нь:

	— Би хэзээ ч үгүй гэж хэлэхгүй. Гэвч мөнгөө би хий дэмий яасан ч үрэгдүүлэхгүй. Хүмүүс түүнд намайг уучилбал уучилна биз ээ. Янаг сэтгэлтэй хүүхэндээ зориулж найр будааллага хийх юм уу, байшингаа элдэв юмаар гоёж галзуурах, завхай янхан хүүхэнтэйгээ багт наадам хийх, эсвэл орчлонт дэлхийд хий дэмий амьдарсан нэг этгээдийн дурсгалд зориулж ой тэмдэглэх гэвэл нь түүнд мөнгө өгч болох уу даа! гэж хэлэв. 

	Костанжогло ингэж хэлээд нулимж гэргийнхээ дэргэд эвгүй хараал арай л хэлсэнгүй. Түүний царай нь барайж, уурлаж, шар хөдөлсний тэмдэг зураас духаар нь тодорлоо. 

	— Эрхмээ, түрүүн ярьж байгаад зогссон зүйлд таны анхаарлыг хандуулахыг зөвшөөрнө үү? Хэрэв таны хэлсэн тэр эзэмшлийг би худалдаж авбал хэчнээн хугацаанд аль хэр хурдан баяжиж чадах вэ? гэж Чичиков бөөрөлзгөнөөр найруулсан сайхан амттай дарснаас дахин хундагалж уунгуутаа асуув. 

	— Хэрэв та хурдан баяжих гэвэл яасан ч баяжихгүй. Хэрэв та цаг хугацаа тавилгүй баяжих гэвэл удахгүй баяжна гэж Костанжогло үгийг нь тосож дургүйцсэн байдалтай тасалдангуй эрс хэлэв. 

	— Аа тийм бий гэж Чичиков хэлэв. 

	— Тиймээ гэж Чичиковт өөрт нь уурласан бололтой үгээ уртаар татан хэлснээ: «Хөдөлмөрт дуртай байх явдал чухал шүү. тэгэхгүй бол юу ч хийж болохгүй. Аж ахуйдаа дуртай байх ёстой. Энэ уйтгартай хэрэг огт биш. «Хөдөө тосгонд суухад уйтгартай» гэж тэд л санаанаасаа ярьсан юм. Хэрэв би хотод нэг өнжиж тэдний байдаг цагаа барагдуулдаг тэр клуб, гуанз, театруудыг хэсэх юм бол ёстой уйдаж үхнэ шүү. Ёстой тэнэг илжиг юм. Эзэн хүн уйдаж болохгүй, тэгж байх зав ч түүнд байдаггүй. Түүний амьдралд төө хэрийн хоосон зай ч байдаггүй. Энэ бол маш сонирхолтойгоор барахгүй санаа сэтгэлийг бадруулдаг ажил үйлс юм. Хүн ямар ч байлаа гэсэн байгальтай, жилийн дөрвөн улиралтай хамт явдаг бөгөөд бүтээгдэж байгаа юм бүхэнд биеэр оролцож хамт ярилцаж явдаг юм. Та жилийн дөрвөн улирлыг аваад үз л дээ. Хавар болоогүй байхад цөм зэхээстэй байдаг. Тарианыхаа үрийг ялгаж бэлтгээд амбаар доторх үр тариагаа шалгаж хатаах, ажлыг өрх тутамд шинээр хуваарилах зэрэг ажлаа хийж гүйцэтгэдэг. Бүтэн жилд хийх ажлаа урьдаар төлөвлөж, урьдаар хянадаг юм. Цөн тавьж гол горхи урсан газар баахан эвэрмэгц хүн газраа хагалж эхэлнэ. Ногоо цэцэрлэгийн газрыг хүрзээр, тарианы газрыг анжис борнойгоор боловсруулж, тариа тарих ажил нэлэнхийдээ эхэлнэ. Та үүний ач тусыг мэдэж байна уу? Бүх дэлхийн энх жаргалыг тарьж байгаа хэрэг шүү. Түг түмний хоол хүнсийг тарьж байгаа хэрэг шүү. Зун болоход хадлан эхэлнэ. Өвсөө хадаж байтал тариа хураах цаг болно. Урьдаар хөх будаа, тэгээд улаан буудай, дараагаар нь арвай, овьёос ээлжлэн боловсорч тэдгээрийг хадаж, хураана. Энэ үеэр юм бүхэн оргилж нэг ч минутыг дэмий өнгөрүүлж болохгүй болно. Хорин нүдтэй байсан ч илүүдэхгүй, бүгдэд нь хийх юм олдоно. Энэ бүх ажлаа дуусгаж баяр хийснийхээ дараа тариагаа үтрэм дээр зөөж нуруулдаад, өвөлжих тариа тарьж амбаар, саравч, малын хашаа, хороо засахын хамт эмэгтэйчүүдийн ажилд элбэлцэнэ. Энэ бүгдийн дүнг гаргахдаа чи хийсэн ажлаа мэдэж авна. Өвөл цагийг аваад үз. Үтрэм бүхэн дээр тариа цайруулагдаж, цайруулсан үр тариагаа саравчнаас амбаарт зөөнө. Тээрэм фабрикаа эргэх, ажлын хашаа руу шагайж харах, тариачин өөрийнхөө амьдралын төлөө яаж ажиллаж байгааг харахаар чи явна. Мужаан хүн сүх сайн барьж чаддаг бол би түүний дэргэд хоёр гурван цагаар ч зогсон ажиллахыг нь бахархан харна. Ажил хийж байгаа хүн харах дээр миний сэтгэл сэргэж, дотор минь сайхан болдог. Энэ бүхэн ямар зорилгоор бүтээгдэж байгааг мэдэж, орчин тойронд байгаа юм бүхэн өрнөн өсөж цөм ач тус, ашиг орлого өгч байгааг харахдаа яаж баярлаж сэтгэл зүрх маань чухамхүү ямар болдгийг дүрсэлж хэлэх үг олдохгүй байна. Байдаг мөнгө ч яах вэ, байгаа л биз дээ. Харин энэ бүгдийн шалтгаан мөнгөний өсөхтэй ямар ч холбоогүй. Энэ бүхэн миний өөрийн хийсэн юм. Өөрөө чи энэ бүгдийн шалтгаан болж, өөрөө юм бүгдийг санаачлан бүтээж, энх жаргалын элбэг дэлбэгийг бүгдэд түгээн дэлгэрүүлж явдаг буян ихтэй шидэт хүн мэт байгаагаа ухамсарлаж мэдэхэд сайхан байдаг билээ. Үүнтэй тэнцэх жаргалыг та хэлж аль гээд Костанжогло өөдөө харлаа. Түрүүний, магнайнх нь олон атираа цөм оргүй арилсан байв. Тиймээ ёслолын хувцас анх өмссөн хааны царай мэт түүний царай гийж нүүрээс нь гэрэл бадрах шиг санагдлаа. 

	— Үүнээс илүү сайхан жаргалыг та орчлонт дэлхийд үзэхгүй. Энэ талаар бурхныг хүн уриалж байгаа юм. Бурхан үүсгэн бүтээх үүргээ хамаг жаргалын эрхэм дээж болгож түүнийг дуурайн орчин тойрондоо энх жаргалыг бүтээгч болж явахыг хүнээс шаарддаг билээ. Гэвч үүнийг хүн уйтгартай гэх юм гэж Костанжогло хэлэв. 

	Эзний амнаас гарч байгаа диваажингийн шувууны дуу мэт сайхан үгсийг Чичиков шүлсээ залгин сонсож суув. Энэ яриаг амтархан хэчнээн ч сонсоход бэлэн байгаа нь түүний гялалзаж байгаа нүднээс илэрхий мэдэгдэнэ. 

	— Константин, босоцгооё гэж эзэгтэй сандлаас босонгуут хэлэв. 

	Бүгдээрээ босоцгоож Чичиков гараа дамнуурга мэтээр дохийлгон тосож эзэгтэйг гэдрэг хүргэж өглөө. Бодит чухал гүйлгээний тухай бодож явсан учир Чичиков урьдын хөнгөн эвтэй хөдөлгөөнөө алдсан байв. 

	— Ярьсан юм бүхэн нь уйтгартай юм даа гэж хойно нь явсан Платонов хэлэв. 

	«Зочин маань тийм ч тэнэг хүн биш шиг байна. Үг цөөнтэй хээнцэр гоёмсог биш» гэж эзэн бодсоноо бас яриандаа халж мөн цэцэн зөвлөгөө сонсож чаддаг хүнтэй болсондоо баярлаж сэтгэл нь бүр ч хөгжлөө. 

	Цэцэрлэг рүү орох шилэн хаалга ба тагт өөд харсан хаалгатай, олон лаа асаасан тохилог тасалгаанд бүгдээрээ орлоо. Шөнө нам гүм болсон цэцэрлэгийн модны оройгоор гялалзагч од мичдийг одоо эндээс харж суухад нь Чичиков их аятайхан болж, амсаагүй болсоор удсан их жаргалыг эдэлж байгаа мэт бодогдоно. Олон жил харийн нутгаар тэнүүчлээд төрсөн гэр орондоо сая ирж зорьсон хэргээ бүтээгээд «за больё» гээд аяныхаа таягийг чулуудсан мэт түүнд санагдлаа. Зочломтгой эзэн цэцэн яриагаараа түүний сэтгэлийг татжээ. Ер нь аль ч хүнд гэсэн үг үгнээс илүү дотно санагдах үг байдаг билээ. Зам харгуйн муу, хонох газрын тохьгүй зэрэг аян замд тохиолдох элдэв зовлон орчин үеийн яриа шуугианы танхайрал, хүнд мэхлүүлж луйвардуулж явсныг мартагнуулж сайхан яриагаараа сэтгэл дулаацуулах чадалтай тийм хүн, хөл цөөнтэй алс холын зэлүүд газарт гэв гэнэт дайралдах нь тийм ч цөөнгүй. 

	Ингэж өнгөрүүлсэн тэр үдэш хүний санаанд үүрд хадгалагдана. Тэгэхэд хэн хэн байсан, хэн ямар сандал дээр сууж аль гартаа юу барьж байсныг ч андахгүй санаж явдгаас гадна тэр айлыг аль буландаа гоёлын юу тавьсан байсныг хүртэл мартдаггүй юм. 

	Тун аятайхан төхөөрсөн тэр тохилог жижиг тасалгаа, цэцэн эзний царайд гарч байсан цагаан сэтгэлийн тэмдэг, тасалгааны хуартай цаасны хээ угалз, Платоновт нэрж өгсөн хуван соруултай ганс, Ярбын том хоншоор руу түүний үлээж байсан утаа, Ярбын тургих чимээ, «түүнийг зовоож чи яах нь вэ? » гэж хөөрхөн эзэгтэйн хэлж инээсэн инээд, лааны гэрэл байшингийн булангаас сонстож байсан хүрэлзгэнэ, шилэн хаалга, түг түмэн од мичдийн гэрлийг гялалзуулан, ногоон навчит цэцэрлэгийн модны гүнээс сонстож байсан алтан гургалдайн дууг түгээсэн хаврын шөнө зэрэг тэр үдэш болж байсан явдал бүхэн Чичиковын сэтгэлд хадагдсан юм. 

	— Эрхэм Константин Федорович, таны үг надад их сайхан санагдаж байна. Оюун ухааны талаар тантай адил нэг ч хүнийг би бүх Орос нутагт үзээгүй гэж Чичиков хэлэв. 

	Энэ үгийн ташааг мэдсэн учир Костанжогло инээмсэглэн:

	— Хэрэв та ёстой цэцэн хүнийг мэдье гэвэл өөр нэг хүн бий. Түүнийг ёстой цэцэн хүн гэж хэлж болно. Би түүний чигчий хуруунд ч хүрэхгүй гэв. 

	— Тэр чинь хэн байх нь вэ? гэж Чичиковын гайхан асуухад:

	— Манай энд суудаг гэрээлэн даагч Муразов гэж Костанжогло хариуллаа. 

	— Би тэр хүний нэрийг хоёр дахь удаагаа сонсож байна гэж Чичиков дуу алдан хэлэв. 

	— Тэр хүн помещикийн эзэмшил хөрөнгөөр барахгүй, бүх улсыг удирдан захирагч байгаа юм. Хэрэв би улсыг захирагч байсан бол түүнийг сангийн яамны сайдаар шууд томилох юм сан. 

	— Түүний хөрөнгө арван саяд хүрч санаанд багтамгүй их хэмжээнд хүрсэн гэдэг биз? 

	— Хаанаас, түүний чинь хөрөнгө арван саяар тогтохоо байгаад дөчин сая давсан шүү. Удахгүй Орос орны хагас нь түүний гарт орно доо. 

	— Тэгнэ гэж үү? гэж Чичиков дуу алдан нүдээ бүлтийлгэж амаа ангайлган харлаа. 

	— Заавал тэгнэ. Мэдэж ядах юм алга. Хэдхэн зуун мянгын хөрөнгөтэй хүний баяжих нь удаан байдаг юм. Харин олон саяын хөрөнгөтэй хүний гар урт юм. Тэр гараа сарвайх тутмаа өөрийнхөөсөө хоёр гурав дахин ихийг шүүрдэж авдаг юм. Тийм хүн бололцоогоор ч мөн их байдаг. Түүний эсрэг тэмцэх хүн байдаггүй, дуудсан үнийг нь цохиж чадах хүнгүй учраас хэвээрээ үлддэг. 

	— Бурхан минь гэж Чичиков загалмайлан мөргөөд амьсгал нь давхцаж Костанжоглогийн нүдийг ширтэв. 

	— Ер ухаанд багтмааргүй юм. Түүнийг санахтай зэрэг айдас хүрч ухаан балрах гэх юм. Оюун ухааны үйл бүтээж байна гэж цохыг гайхалдан харцгаах явдал бий. Харин би ерийн тэр амьтныг төчнөөн их мөнгөний гүйлгээтэй байгаад маш их гайхаж байна. Танаас нэг юм асуухыг зөвшөөрнө үү? Тэр хүн анх энэ их хөрөнгийг нүгэл үйлдэлгүй олсон уу? 

	— Хамгийн үнэн шударга журмаар хуралдуулсан юм шүү. 

	— Санаанд оршгүй юм даа. Мянга бол ч яамай. Гэтэл энэ чинь олон сая байна шүү дээ. 

	— Нүгэл хийхгүйгээр мянгуудыг олоход бэрхтэй. Харин саяыг амархан олдоно. Тахир муруй зам эрсний хэрэг саятан хүнд байхгүй. Тэр шулуухан замаар явж урдаа дайралдсан бүгдийг хамран авдаг. Энэ бол өөр хэн нэгний хүч хүрч чадахгүй хэрэг биш. Саятын эсрэг тэмцэх юм байхгүй. Саят урт гартай учир өөрийнхөөсөө хоёр гурав дахин ихийг шүүрэн авдаг юм. Мянга юү байх вэ? Сайндаа л бол арав хорин хувиас яасан ч хэтрэхгүй. 

	— Зоос мөнгөөр эхэлсэн гэхэд учир нь бүр ч ойлгогдохгүй юм. 

	— Тэгэхээс өөр яах вэ? Ёстой зүй ёсонд нийцсэн хэрэг. Мянгатуудтай төрж мянгатууд дотор хүмүүжсэн хүн элдэв ааш зантай болдог. Анх юмыг эхлэхдээ дундаас нь биш захаас нь, рублиэр биш зоос мөнгөөр, дээрээс нь биш дороос нь эхлэх хэрэгтэй. Тэгвэл дараа харилцах хүмүүсээ, тэднийхээ ахуй байдлыг сайн мэдэж авах болно. Юм бүхнийг улаан гараараа хийж, зоос бүхэн алтан хадаасаар хадаастай гэдгийг мэдэж бүх гачигдал зовлонг дааж дадлагатай хашир болж авбал чи ямар ч юманд алдахаа байж хөл дээрээ тогтож чадна шүү гэж Костанжогло хэлэв. 

	Амьгүй албатын тухай өөрийн эрхгүй бодож суусан Чичиков:

	— Тэгвэл би баяжна. Яагаад вэ гэвэл би үнэхээр гар хоосон эхлэх гэж байгаа хүн шүү гэв. 

	— Павел Ивановичийн амарч унтах цаг нь болсон Константин, чи үглээд л байх юм гэж эзэгтэй нь хэлэв. 

	— Та заавал баяжна. Алтан гол горхи танай руу урсана. Та орлогоо хааш нь зарцуулахаа мэдэхээ байх болно гэж Костанжогло эзэгтэйн үгийг анхааралгүй хэлэв. 

	Павел Иванович Чичиковын сэтгэл хөдөлж бүх санаа нь их мөрөөдлийн алтан бүслүүр дотор эргэлдэж байлаа. Түүний хөөрч хөдөлсөн мөрөөдөл нь дараагийн олз ашгийн алтан хивс дээгүүр алтан хээ угалз нэхэж алтан гол горхи урсан ирж байна гэсэн үг чихэнд нь хангинаж байлаа. 

	— Константин аа, Павел Ивановичийн унтах цаг болсон шүү. 

	— Чи яах гээв. Унтах дураа хүрсэн бол очиж унтахгүй юү гэж эзэн хэлээд дуугүй болсонд Платоновын хурхирах нь тасалгаа дүүрэн сонстов. Дараагаар нь түүнээс улам чангаар хурхирч эхлэхэд унтах цаг нээрээ болсон гэдгийг Костанжогло сая мэдэж «Хурхирахаа болиоч ч доо» гэж Платоновыг түлхэж сэрээгээд тавтай сайхан нойрсохыг Чичиков ерөөлөө. Тэд бүгдээрээ тарцгааж өөр өөрийнхөө оронд орж унтав. 

	Харин ганцхан Чичиковын нойр хүрсэнгүй. Түүний санаа тун сэргэлэн байлаа. Санаанд оршгүй баян биш боловч нэлээд хөрөнгөтэй помещик яаж болох арга сүвийг Чичиков бодож хэвтлээ. Энэ айлын эзэнтэй ярьснаас хойш юм болгон тодорхой болж баяжих бололцоо тодхон үзэгдэж эхлэв. Аж ахуйн хэцүү төвөгтэй ажил одоо тун амар, маш хялбар санагдаж энэ ажил түүний өөрийн төрөлхийн авьяасын хэрэг мэт бодогдоно. 

	Үхсэн тариачдаа барьцаалан зээлдүүлэх газарт бушуухан өгч салаад хоосон санааны биш, жинхэнэ эзэмшилтэй болж авах юм сан гэж бодогдоно. Костанжоглогийн яг сургасанчлан хуучныг нарийн судлаагүй цагтаа өөр ямар ч шинэ ажлаар оролдохгүй, юм бүхнийг биеэрээ шалгаж тариачин нэг бүрийг сайн судалж авах, илүү юм бүгдийг ерөөсөө зайлуулж бүх хүчээ хөдөлмөр аж ахуй хоёртоо зориулж, эзэмшил хөрөнгөө нарийн нямбай, маш шаламгай удирдаж байгаа мэтээр Чичиковт санагдана. 

	Нарийн цэгц журам тогтоож аж ахуйн бүх пүрш бие биеэ дэмжин цэгцтэй хурдан ажилладагт бахархвал зохих бахархлыг Чичиков урьдаас амсаж байв. Хөдөлмөр оргилж сайн ажилладаг тээрэм рүү орсон будаа гурил болж хурдан гардаг шиг элдэв муусайн хог шорооноос цэвэр алт гарч байх шиг түүнд санагдаж байлаа. Өөрт нь их хүндэтгэгдэж байгаа Орос орны хэмжээнд тэргүүн болсон гайхамшигт сайхан эзэн хүн нүдэнд нь үргэлж үзэгддэг болов. Одоо болтол Чичиков хүнийг хүндэтгэхдээ том тушаал хэргэмтэй буюу хөрөнгө ихтэй хүнийг хүндэтгэдгээс биш, үнэнийг хэлэхэд ухаантай нэг ч хүнийг одоо хүртэл хүндэтгэдэггүй байсан бол Костанжогло түүний хамгийн түрүүнд хүндэтгэдэг хүн нь болжээ. Энэ хүнийг залилж болохгүй. Чичиков Хлобуевын эзэмшил хөрөнгийг худалдаж авах огт өөр юм бодож байв. Өөрт нь арван мянган рубль байлаа. Баяжихыг хүссэн хүн бүхэнд би мөнгө зээлүүлэхэд бэлэн гэж Костанжоглогийн хэлснийг санаж түүнээс арван таван мянгыг зээлээр авах, бусад мөнгийг барьцаалан зээлүүлэх газарт юмаа барьцаалуулах, эсвэл дараа төлөхөөр хүлээлгэх зэргээр аргацаах гэж бодогдоно. Тэгж болно шүү дээ. Хашрахгүй бол шүүхээр орж заргалдана л биз гэх зэргээр олон юмыг Чичиков удаан бодож хэвтлээ. Бүтэн байшинг өөрийнхөө эрхэнд авсаар дөрвөн цаг болсон нойр Чичиковыг аргагүй дийллээ. Чичиков бөх унтжээ. 

	 


ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 

	Маргааш хамаг юм санаснаас илүү сайхнаар бүтжээ. Костанжогло Чичиковт хүү баталгаагүйгээр ерийн зурвас дээр гарын үсэг зуруулж аваад арван мянган рублийг дуртай өглөө. Ашиг хөрөнгө олохыг хүссэн бүхэнд энэ мэтээр туслалцахад Костанжогло бэлэн байлаа. Костанжогло бүх аж ахуйгаа Чичиковт үзүүлэв. Юм бүхэн жирийн мөртөө тун учиртай зохиогдсон байв. Юм бүхэн аяндаа бүтэж байхаар зохиогдсон харагдана. Тариачин хүний нэг ч минут дэмий гээгддэггүй, тэрчлэн үл нийцэх өчүүхэн ч юм үзэгддэггүй байлаа. Помещик бүгдийг хичээнгүйлэн харагч мэт гэнэт түүнийг өргөн дэмждэг байв. Хаана ч залхуу хойрго хүн үзэгдэхгүй юм. 

	Зүймэл шал дээгүүр хөлөө чирч, эелдэг аятай хүн гэж зочдын өрөөн дотор тооцогдож явдаг нийслэлийн хүн буюу улсын алс холын хязгаар нутагт, жижиг өрөөн дотроо сууж төлөвлөгөөгөө хэлж өгч бичүүлдэг хүн амьдралаа ямар ч ашиггүй өнгөрүүлдэг байхад энэ хүн бүх хүн төрөлхтөнд энх жаргалыг яаж олгох тухай төлөвлөгөө зохиох, шинжилгээний зохиол бичлээ гэж шагшаа шуугиан бололгүй дуугүйхэн яаж бүтээснийг Чичиков үзээд гайхахгүй байж чадсангүй. Чичиков энэ хүний эзэмшлийг үзэж их баярлан помещик болох сон гэдэг санал нь улам бат болж байлаа. 

	Костанжогло түүнд аж ахуйгаа үзүүлээд зогссонгүй, Хлобуевынд хоёулаа очиж эзэмшлийг нь үзье гэж хэлэв. Чичиков сэтгэл их бадралтай байлаа. Өглөөнийхөө хоолыг сайн идсэний дараа гурвуулаа Павел Ивановичийн тэргэнд суугаад хөдлөв. Эзний хоосон тэрэгтэй морь хойноос нь шогшино. Ярб замаар түрүүлэн гүйж шувуу үргээн нисгэсээр явлаа. Косталжоглын ой тариалан хосолсон газар, замын хоёр талаар арван таван мод үргэлжлэв. Дундуураа тариалантай ой мод үргэлжилсээр л байлаа. Энд ганцхан ч ширхэг өвс дэмий ургадаггүй цөм бурхны орны цэцэрлэг мэт санагдана. Харин Хлобуевын газар эхлэхтэй зэрэг өөр болчхов. Ой модны оронд малд идэгдсэн бут бургаснууд, арай гэж цухуйгаад бөглүү газрын хөх тариа харагдана. Хашаагүй задгай, өмхөрсөн жижиг байшингууд үзэгдэж эхлэв. Тэдний дунд, баригдсанаас одоо хүртэл хүн суугаагүй чулуун байшин харагдана. Энэ байшингийн дээврийг анх сүрлээр хучаад орхисон нь одоо хав хар болсон байв. Өөр нэг давхар байшинд суудаг эзэн хүн зочдыг угтахаар хуучин сюртук нөмөрч хөлдөө цоорхой савхин гутал углаж үсээ ч самнасангүй, нойрмог дорой байдалтай гарч ирлээ. Тэр хүн зүдэрч хэдий доройтсон боловч царайд нь уян сэтгэлийн тэмдэг үзэгдэх шиг санагдлаа. Тэднийг ирэхэд тэр хүн уулзаагүй болсоор их удсан төрсөн ах дүү нараа ирсэн юм шиг их баярлав. 

	— Константин Федорович! Платон Михайлович! Та нар минь манайхаар ирж намайг гялайлгалаа. Би нүдээ сайн арчаад орхиё. Манайд нэг ч хүн ирэхээ байжээ гэж би бодож байсан юм. Намайг мөнгө зээлдүүл гэж шалаад салахгүй байх гэж хүн бүхэн зүрх алдаж халгаадаг болж, Константин Федорович минь их хэцүү байна. Хамаг буруу надад байгааг би мэдэж байна. Одоо яая гэх вэ дээ. Гахай шиг төрвөл гахай чигээрээ дуусдаг гэдэг шүү дээ. Эрхмүүдээ, та нар ийм хувцастай унтаж байгаа намайг өршөөнө үү. Уранхай гуталтай явахыг минь харж байна уу. Эрхмүүдээ юугаар хүндлэн дайлдаг билээ? 

	— Ёсорхохын хэрэггүй. Бид танайд хэргээр ирсэн. Энэ Павел Иванович Чичиков танай юмыг худалдаж авахаар ирлээ гэж Костанжоглын хэлэхэд:

	— Танилцах завшаан тохиолдсонд би чин сэтгэлээсээ баярлаж байна. Та гар барихыг зөвшөөрнө үү? гэж эзэн хүний хэлэхэд Чичиков гараа өглөө. 

	— Эрхэм хүндэт Павел Иванович, танд эзэмшлээ харуулахыг би туйлын хүсэж байна. Анхаарч болмоор юм шүү. Эрхмүүд минь, би юугаа чалчиж байна. Та нарын хоол идсэн эсэхийг лавлая. 

	— Идсэн, идсэн. Сааталгүй, одоохон явж үзье гэж бушуухан салахыг бодсон бололтой Костанжогло хэлэв. 

	— Явъя, явъя гэсээр Хлобуев малгайгаа авлаа. 

	Зочид бүгдээрээ малгайгаа өмсөж тосгоны гудамжинд гарцгаалаа. 

	Жижигхэн цонхоо элдэв юмаар бөглөсөн овоохойнууд гудамжны хоёр талаар харагдана. 

	— Эмх журамгүй болсон эзэмшлийг минь явж үзэх үү дээ. Та нарын хоолоо идчихээд ирсэн чинь болж. Намайг, алж идэх тахиагүй болсон гэдгийг Константин Федорович та мэдэж байна уу? Би ийм л болсон доо гээд Хлобуев, Константин Федорович намайг өрөвдөхгүй байна гэдгийг мэдсэн бололтой санаа алдаад Платоновыг сугадан гарыг нь элгэндээ чангаар нааж түрүүлэн явлаа. Костанжогло Чичиков хоёр сугадалцан нөгөөдүүлээс нэлээд зайтай хоцрон явлаа. 

	— Платон Михайлыч минь, тун хүнд байна. Хэчнээн хүнд байгааг та мэдэхгүй байна. Мөнгөгүй, талхгүй, гуталгүй, сууж байна. Энэ үг танд гадаад хэл мэт санагдаж байгаа биз ээ. Хэрэв нас залуу, ганц бие байсан бол энэ бүхэн хамаагүй байх сан. Харин нас дээр гарсан хойно энэ бүх гачигдал толгойд тусч, дэргэд эхнэр таван хүүхэд байхад заавал гуниглан гаслах юм аа. 

	— Хэрэв тосгоноо худалдлаа гэхэд танд тус болох юм уу гэж Платонов асуув. 

	— Юу нь тус болох вэ дээ? Цөм өрөнд очно. Надад мянган рубль үлдэхгүй гэж Хлобуев урамгүй дорой хэлэв

	— Тэгээд та яах вэ? 

	— Бурхан л мэдэж байгаа байх. 

	— Энэ байдлаас гарах талаар та яагаад арга хэмжээ авахгүй байна? 

	— Ямар арга хэмжээгээ авах юм бэ? 

	Тэгвэл та албан ажилд орох уу? 

	— Би чинь мужийн нарийн бичгийн дарга хүн шүү дээ. Надад ямар албан тушаал өгөх вэ? Надад юмгүй бага албан тушаал өгнө дөө. Таван зуугаас илүүгүй цалингаар би яах юм бэ. Би эхнэртэй, таван хүүхэдтэй хүн. 

	— Даамал болохгүй юу? 

	— Надад хэн эзэмшил хөрөнгөө итгэж өгөх вэ? Өөрийнхөө эзэмшил хөрөнгийг үрчихсэн хүнд чинь. 

	— Өлсгөлөн үхэл хоёрын аюул хэрэв тулгараад байгаа бол арга хэмжээ авах л хэрэгтэй болно доо. Хотод суугаа хүнээр уламжлуулан танд тохирох албан ажил олж өгнө үү гэж ахаа гуйя. 

	— Платон Михайлович минь, хэрэггүй гэж Хлобуев сүүрс алдан гарыг нь чанга атгаад: — Одоо би хаана ч хэрэггүй болсон. Би чинь цагаасаа өмнө өтөлж, ууц нуруугаар хатгадаг, дал мөрөөр шархирч өвддөг хуучтай болсон хүн. Ийм болчихсон хүн хаана тохирох вэ дээ. Сангийн хөрөнгө үрэгдүүлж суух гэж үү? Ашиг ихтэй албан ажил эрсэн хүмүүс одоо надтай надгүй олон байна. Надад цалин олгох гэж ядуу язгууртны албан татварыг нэмэгдүүлэхийг би зөвшөөрөхгүй, бурхан харж байна гэж Хлобуев хэлэв. «Үл бүтэх явдлын уршиг энэ дээ. Миний унтаж цагаа өнгөрүүлдгээс ч дор юм» гэж Платонов бодов. 

	Хлобуев, Платонов хоёрыг ингэж ярилцаж явахад, Чичиковын хамт хойноос нь дагаж явсан Костанжогло их зэвүүцэж:

	— Тариачдаа яаж хоосруулсныг нь таа харав уу? Тэрэг ч үгүй, морь ч үгүй болсон байна. Тахал тусч мал үхвэл зоорио харах юмгүй, бүгдийг нь зарж тариачдаа малтай болгох ёстой. Тэднийг ажил хийх хэрэгсэлгүй нэг ч өдөр байлгаж болохгүй. Одоо хэдэн жил оролдсон ч засаж чадахгүй болсон. Тариачид урьдынхаасаа өөр болж танхайрч архичин болжээ. Тэднийг нэг л жил ажилгүй байлгавал насанд нь засаж залруулж болохгүй болно. Уранхай хувцсандаа дасаж дэмий тэнэж сурна шүү. Энэ газрыг ямар сайхан шороотой гэж та бодно. Та хар л даа гэж овоохойнуудыг өнгөрөхтэй зэрэг үзэгдсэн хадлан бэлчээрийг заан хэлснээ, энэ усалдаг газар шүү. Би бол энд маалинга тарьж ганцхан маалингаас таван мянгыг, бас сармаг тарьж дөрвөн мянгыг оруулна даа. Тэр хэц дээгүүр хөх будаа ургаж байгааг та харж байна уу? Тэр хөх будаа биш, үхсэн зүйл гэж тооцвол таарна. Тариа тариагүйг нь би лав мэдэж байна. Тэр жалгануудыг та хар... Би бол энд хэрээ нисээд ч хүрч чадахгүй мод тарчихсан. Ийм баян эрдэнэ болсон газрыг зүгээр хаях ч гэж дээ. Хэрэв газар үнэхээр хагалах юмгүй болсон бол зээтүү авч энэ газартаа ногоо тарихаа яасан юм. Их ногоо ургуулж болно. Өөрөө зээтүү барьж эхнэр хүүхэд, зарц нартаа зээтүү бариулж ажиллуулах ёстой байсан юм. Ажил хийхгүй байж болохгүй. Үхтлээ ажиллах ёстой. Хоолонд гахай мэт ховдоглон амаараа гартал идэж суухын оронд ажил хийж байгаад үхвэл үүргээ биелүүлэх хэрэг болох юм сан даа гэж Костанжогло хэлээд нулимлаа. Уур нь хүрч шар нь хөдөлсний тэмдэг царайд нь тодров. 

	Тэднийг өргөст бут бургастай эгц өндөр эрэгт дөхөн ирж зогсоход голын тохой гялалзаж ойтой толгой бараантан харагдлаа. Тэр зүг алслан харвал хэсэг модон дотор генерал Бетрищевийн байшингууд үзэгдэв. Улам цааш нь ажиглавал ой ихтэй саглагар уул алсад цэнхэрлэн байхыг хараад Чичиков тэр ой Тентетниковынх байх ёстой гэж бодсоноо:

	— Хэрэв энд мод таривал хөдөөгийн байдал их үзэсгэлэн болж... гэтэл

	— Та газар орны байдлын үзэгдлийг их сонирхдог уу? гэж Костанжогло түүнийг гэнэт ширвэн харж асуун. Тэгээд:

	— Хэрэв та юмны гуа сайхны хойноос их хөөцөлдвөл идэх талх, харах үзэгдэл ч үгүй хоцорч мэднэ шүү. Та гуа сайхныг нь биш, ашгийг нь харж явах хэрэгтэй. Гуа сайхан аяндаа бий болно. Хотуудыг аваад үзье. Одоо хүртэл ямар хот нь сайн сайхан гэгдэж яваа вэ гэвэл хүн бүхэн өөрийнхөө санаа, хэрэгцээ шаардлагаар байшин барилга барьж аяндаа босож ирсэн хотууд л сайн сайхан байгаа юм. Харин хатуу тогтоосон заавраар баригдсан хотуудыг аваад үзвэл хааш нь ч харсан хуаран л байгаа юм. Иймд та гуа сайхныг биш, хэрэгцээ шаардлагыг нь бодож яв. 

	— Удаан хүлээх нь хэцүү юм. Бүгд юм хүссэн ёсоор бүтээд байхыг бушуухан харах юм сан. 

	— Та чинь арай хорин таван настай балчир хүүхэд биш биз дээ? Хормойдоо салхи оруулсан Петербургийн түшмэл үү? Тун хачин байна. Тэсвэрлэх хэрэгтэй. Тарьж суулгаж газар малтаж нэг ч минут амралгүй зургаан жил дараалан ажиллах хэрэгтэй. Энэ хэцүү, хэцүү. Гэвч тэр газраа сайн боловсруулж чадвал дараа нь тэр газар танд өөрөө тусалдаг болж саяар тогтохгүй их орлоготой болно. Далаад гар танай ажлыг хийж байдаг бол нүдэнд үзэгдэхгүй долоон зуун гар танай ажлыг хийлцдэг болно. Юм болгон арав дахин арвижин өснө. Одоо хуруу хөдөлгөхтэй зэрэг миний юм цөмөөрөө бүтдэг боллоо. Байгаль тэсвэрт тун хайртай шүү. Энэ чинь тэсвэртэй хүнийг сайшааж бурхны өөрийн нь хайрласан хууль. 

	— Таны хэлснийг сонсоход хүч тамир орж, зориг бадрах шиг болох юм. 

	— Тэр газрыг яаж хагалсныг нь харав уу? гэж хэц газрыг харамсан зааж хор шараа хөдөлгөн хэлснээ Костанжогло, 

	— Бид энд байж чадахгүй. Эмх журмаа алдаж энэ мэтээр үгүйрэн хоосорсныг харахад үхэж байгаа юм шиг надад санагдах юм. Та түүнтэй надгүйгээр үгээ ойлголцож чадна биз. Энэ эрдэнийг тэр тэнэгээс бушуухан салгаж ав. Бурхны хишгийг тэр тэнэг бузарлахаас өөр юу ч хийж чадахгүй гэж Костанжогло сэтгэл зовон уурлаж царайгаа барайлган хэлээд Чичиковтой салах ёс гүйцэтгээд Хлобуевыг гүйцэж очоод бас салах ёс хийлээ. 

	— Константин Федорович, та өршөөнө үү. Дөнгөж ирмэгцээ буцах гэж үү? гэж эзний гайхан асуухад:

	— Удаж чадахгүй нь, гэртээ харих маш чухал хэрэг гарлаа гээд Костанжогло тэргэндээ сууж хөдөллөө. 

	Түүний явсан шалтгааныг Хлобуев мэдсэн бололтой санагдав. 

	— Константин Федорович тэсвэрлэж чадахгүй болохлоороо яваад өгчээ. Замаа алдсан тэр замбараагүй явдлыг түүн шиг эзэн харахад эвгүй санагдаж байгаа биз дээ. Павел Иванович танд үнэндээ хэлэхэд энэ жил манайх ядахдаа тариа ч тариагүй. Шударга хүний журмаар танд шууд хэлж байна. Газраа хагалах юмгүйгээр барахгүй, газарт тавьж ургуулах үр ч байхгүй. Платон Михайлович таны ахыг сайн аж ахуйн хүн гэлцэх юм. Константин Федоровичийг ярьсны ч хэрэг алга. Тэр хүн нэг ёсондоо Наполеон байхгүй юү? Ганц тархинд юунд тийм их ухаан заяадаг юм бэ. Түүнээс өчүүхэн дусаалыг нь ч гэсэн миний тэнэг тархинд хийхээ яасан юм бол гэж би их боддог юм. Ноёдоо, энд болгоомжтой явахгүй бол болохгүй шүү. Шаварт ойчиж мэднэ. Банзнуудыг нь зас гэж би аль хавар тушаасан л юм сан. Хөөрхий тариачид минь надад юунаас ч илүү хайртай. Тэдэнд үлгэр жишээ үзүүлэх хэрэгтэй. Гэтэл би өөрөө эмх журамгүй хүн болохлоор юуныхаа үлгэр жишээг үзүүлэх билээ. Одоо яая гэхэв дээ? Павел Иванович, та тэднийг өөрийн захиргаанд оруулж ав. Чөлөө олгож тэднийг аль хэдийн тавих учиртай байсан юм. Гэтэл тэгсний нэмэр юү ч үгүй. Юуны өмнө тэднийг амьдарч чаддаг болгох нь чухал гэж би бодсон юм. Тэдний хамт удаан хугацаанд сууж цуцалтгүй хөдөлмөрөөрөө үлгэр жишээ болж байх хатуу зоригтой шударга хүн хэрэгтэй байна. Орос хүн, зандарч байх шаардагчгүйгээр амьдарч чадахгүйг, нойртоо дийлдэж ялзран завхарна гэдгийг би өөрийнхөө жишээгээр мэдэж авсан юм. 

	— Сонин юм даа. Орос хүн яахлаараа нойртоо дийлдэж ялзран завхарч, ер нь хүн харж байхгүй бол бүтэлгүй архичин болдог юм бэ гэж Платоновын асуухад

	— Боловсрол дутуугаас л тэр гэж Чичиков хэлэв. 

	— Бурхан ч мэдэхгүй. Бид их сургуульд суралцаж боловсролтой болсон атлаа юу ч хийж чадахгүй юм. Чи чухам юу сурсан бэ гэвэл амьдралыг огтхон ч сурсангүй, харин шинэ ёсны элдэв хээнцэр явдалд мөнгө ихээр зарцуулж сурснаас гадна мөнгө шаарддаг элдэв зүйл сурсан юм. Янз бүрийн тохилог явдалд мөнгө зарцуулахыг сурснаас биш өөр юмгүй. Ганц би л хэрэггүй юм сурсан уу гэвэл үгүй, тийм биш ээ. 

	Миний нөхөд над шиг суралцаж байсан. Бидний дотроос хоёр гурван хүн жинхэнэ ач тусыг олж авсан боловч тэд сургуультай сургуульгүй ч гэсэн ухаантай улс байсан байж мэднэ. Бусад маань эрүүл мэндээ яаж доройтуулах, мөн бусдаас мөнгө яаж гуйж авах аргыг мэдэх гэж оролдохоос өөр юмгүй шүү. Тийм шүү, бурхан харж байна. Орос хүн хүний үнэргүй болж дүүрсэн амьтад гэж заримдаа санагдах юм. Нээрээ шүү. Юм хийе гэж бодоод бодоод юү ч хийж чадахгүй. Маргаашаас шинэ амьдралаар амьдарч, маргааш өглөөнөөс цагаан хоолоор хооллож байя гэж бодогддог боловч талаар өнгөрдөг. Амаараа гартал хоол залгилчхаад хэл нь ч эргэлдэхээ байж шар шувуу шиг нүдээ бүлтийлгэн гөлөрч суух юм. Нээрээ шүү. Бүгдээрээ тийм шүү. 

	— Тиймээ. Тийм ч явдал байдаг юм гэж Чичиков хэлэв. 

	— Бид оюун цэцэн болгоомжтой амьдрахын тулд төрөөгүй, бидний дотроос хэн нэг нь оюун цэцэн болгоомжтой хүн болно гэдэгт би итгэдэггүй юм. Ямар нэг хүнийг зүгээр чинээлэг амьдарч мөнгө хуралдуулж байгааг харсан ч би түүнд итгэдэггүй. Өтлөхөд нь түүнийг чөтгөр толгойг нь эргүүлж, байдгаа бүгдийг нь гэнэт алдана. Боловсролтой боловсролгүй ялгаагүй, бүгдээрээ тэгнэ шүү. Нэг л юм дутагдаад байх шиг санагдах юм. Чухам юу дутагдаж байгааг би өөрөө мэдэхгүй юм гэж Хлобуев хэлэв. 

	Тэд ингэж ярилцсаар явж овоохой байшингуудыг тойрон тэргэндээ сууцгааж хадлан бэлчээрийг харахаар явав. Газар үзэсгэлэнтэй сайхан боловч бүх модыг нь огтолсон байлаа. Алсын байдал тодхон үзэгдэж түрүүхэн Чичиковын явсан өндөрлөгүүдийн бараа хажуу талд цэнхэрлэн харагдсан боловч Тентетников, генерал Бетрищевийн аль алины тосгонд уулсын цаана далд орж үзэгдэхгүй байв. Тэд доошоо бууж нуга руу ороход өндөр модыг бүгдийг нь огтолсон учир жижиг бургас, улиаснаас өөр юү ч үзэгдэхээ байлаа. Саллах юм л байвал салаар явж болмоор гол дайралдлаа. Эцэнхий мал хааяа дайралдана. Тэд орчин тойрныг тэрэгнээсээ буулгүй хараад тосгонд буцаад ирлээ. Гудамжинд нэг тариачин бэлхүүснийхээ доогуур маажиж байснаа чанга эвшээлгэж тосгоны даргын тэжээмэл цацагт хяруул шувууг үргээлээ. Эвшээлгэм онгорхой байгаагийн тэмдэг барилга бүхэн дээр, дээвэр бүхэн дээр нэг адил үзэгдэнэ. Платонов энэ бүгдийг харахдаа тэсэлгүй эвшээв. Хаашаа ч харсан нөхөөсөн дээр нөхөөс тавьсан байна. Овоохой байшин дээр дээврийн оронд хашааны хаалгыг тэр хэвээр нь авчирч тавьжээ. Хойд хормойгоо авч урд хормойгоо нөхдөг журам энэ аж ахуйд тогтсон ажээ. 

	— Би ийм л аж ахуйтай юм даа. Одоо манай байшинг үзье гээд Хлобуев суудаг байшиндаа дагуулан орлоо. 

	Энд өнөөх л эвшээлгүүлэм хагархай уранхай юм үзэгдэнэ байх гэж бодсоор Чичиковын ороход, суудаг өрөө тасалгаануудынхаа юмыг эвтэйхэн гэгч хурааж өөд татсан байлаа. Тэд өрөө тасалгаануудад үгүйрэл хоосрол, хамгийн сүүлийн үеийн ганган гоёл хосолсныг харж их гайхлаа. Бэхний саван дээр нэг Шекспир сууж байв. Нуруугаа маажих гэж зааны ясаар хийсэн, маажуур бичгийн ширээн дээр хэвтэж байлаа. Сүүлийн маягаар аятайхан хувцасласан авгай, мөн эвтэйхнээр хувцаслуулсан дөрвөн хүүхэд, тэдний хүмүүжүүлэгч эмэгтэй гарч зочдыг угтав. Тэр хүүхдүүд бүгдээрээ хөөрхөн боловч, эрээн банзал, даавуу цамц өмсөөд тариачдын хүүхдээс юугаараа ч ялгарахгүй хашаа дундуур гүйлдэж явбал дээр юм шиг санагдана. Тийм ч удаагүй байтал гэрийн эзэгтэй рүү өөртэй нь адил чалчаа олон үгтэй зочин эмэгтэй ирж хоёулаа эмэгтэйчүүдийн өрөө рүү явлаа. Тэр хоёрын хойноос хүүхдүүд явахад эрэгтэйчүүд үлдлээ. 

	— Та ямар үнэ дуудах гэж байна? Үнэнээ хэлэхэд би ингэж асуухдаа хамгийн доод талын сүүлчийн үнийг танаас сонсоно байх гэж найдаж байна. Учир нь таны эзэмшил хөрөнгө санаснаас бүр муу байна гэж Чичиков хэлэв. 

	— Тийм, Павел Иванович, нээрээ л туйлын муу байдалтай байгаа юм гээд Хлобуев, — Үүгээр зогсохгүй. Би танаас юу ч нуухгүй. Бүртгэлд буй зуун албатаас тавь нь амьд байгаа, манай нутгаар булчин задрах тахал гарсан юм. Бусад нь биеэ хамгаалах бичиггүй зугтааж алга болсон. Тэднийг мөн үхсэн гэж тооцоолбол, хэрэв шүүхээр орж тэднийг шаардвал эзэмшил цөмөөрөө шүүхэд хоцорч болох юм. Ийм учраас зөвхөн гучин таван мянга гэж байгаа юм гэжээ. 

	Чичиков үнэ хаялцаж гарлаа. 

	— Гучин таван мянга гэнэ үү? Та минь өршөө. Та харин таван мянгыг ав л даа гэж Чичиков хэлэв. 

	Үүнийг сонсож суусан Платоновын санаа зовж:

	— Павел Иванович, та худалдаж авах юм биш биз. Эзэмшил газарт хэзээ ч гэсэн ийм үнэ өгөлгүй яах вэ. Хэрэв ийм үнээр та авахгүй юм бол ах бид хоёр хоёулаа хоршиж байгаад худалдаж авна гэж хэлэв. 

	Чичиков цочин сандарч:

	— Зүйтэй. Би зөвшөөрнө. Хагас мөнгийг нь нэг жилийн дараа өгөхөөр авахыг би зөвшөөрнө гэж хэлэв. 

	— Павел Иванович, болохгүй. Би зөвшөөрөхгүй. Хагас мөнгийг нь та одоохон өг, хагасыг нь арван таван хоногийн дараа өгөөрэй. Хануур хорхойнуудаа тэжээх юмтай бол ч яамай сан. 

	— Яадаг билээ. Чухам би учраа мэдэхгүй байна. Одоо надад дөнгөж аравхан мянган цаас байна гэж Чичиков худал хэлжээ. Костанжоглоос зээлдэж авсан мөнгөтэй нийлж бүгд хорин мянган цаастай болсон боловч нэг дор тийм их мөнгө өгөхөөсөө харамлаж байсан ажээ. 

	— Павел Иванович аа, болохгүй. Надад арван таван мянган цаас хэрэгтэй болсон учраас би хэлж байгаа юм. 

	— Би танд таван мянгыг зээлүүлье гэж Платоновыг тосон авч хэлэхэд:

	— Тэгнэ гэж үү? гэж Чичиков хэлчхээд «Харин энэ хүний надад зээлдүүлдэг нь болж байгаа юм биш үү» гэж дотроо бодов. 

	Тэргэн дээрээс Чичиков жижиг авдраа авчруулж түүн дотроос арван мянгыг авч Хлобуевт тоолж өгөөд бусад таван мянгыг маргааш авчирч өгнө гэж хэллээ. Гэвч бүгдийг биш, урьдаар таван мянга, нарийвчлан хэлбэл бусдыг нь хоёр гурван хоногийн дараа, болдог бол бүр ч хэдхэн хоногоор хугацаа хэтрүүлэхийг Чичиков дотроо бодож байлаа. Ерөөс Павел Иванович гараасаа мөнгө гаргах их дургүй хүн бөгөөд хэрэв мөнгө хэрэгтэй болбол өнөөдөр биш, ядахдаа хонуулж байгаад өгөх нь дээр гэж боддог. Өөрөөр хэлбэл, бид бүгдийн адил аашилдаг байв. Юм гуйж ирсэн хүнийг хаалганы дэргэдэх өрөөгөөр орж нуруу сээрээ холгоог гэж тэр хүнийг дэмий явуулахад бидэнд аятай санагдаж билээ. Тэр яагаад хүлээж чадахаа байв? гэж бодоод, түүнд минут бүр чухал болж бүх хэрэг нь сүйдэж байхад «нөхөр минь маргааш ирж үз. Өнөөдөр надад зав байхгүй» гэж бид хэлдэг билээ. 

	— Та тэгээд хаана суух гэж байна? Танд өөр тосгон бий юм уу гэж сэтгэл зовон Платоновын асуухад:

	— Хот нүүх хэрэгтэй болно. Би тэнд муухан байшинтай, хүүхдээ бодож нүүх нь чухал байна. Тэдэнд багш нар хэрэгтэй болно. Эндээс бурхны номын багш олдож болох боловч хөгжим бүжгийн багш нар хөдөө тосгонд ер олдохгүй юм гэж Хлобуев хэлэв. 

	Чичиков үүнийг сонсоод «амандаа хийх талхгүй мөртөө хүүхдээ бүжигт сургах гэх юм даа» гэж бодов. 

	«Хачин юм даа» гэж Платонов бас бодов. 

	— Гэвч бид наймаа хийсний сэржим өргөх юм биш үү гэж Хлобуев хэлснээ, — Хүүш Кирюша, нэг лонх шампанск аваад ир! гэж дуудлаа. «Амандаа хийх талхгүй мөртөө лонх шампансктай суух юм даа» гэж Чичиков бодов. Харин Платонов юу гэж бодох ч учраа олоогүй л суулаа. 

	Гэтэл тун чухал хэрэгцээ гарч Хлобуев шампанск олж авсан байжээ. Дэлгүүрт хүн явуулахад лонх шампанск байтугай аяга квас ч олгосонгүй. Уух хүслэн их байхад яадаг билээ гэж арга бодож хот руу хүн явуулаад байтал дарстай франц хүн Петербургээс ирж дарсаа хүн бүхэнд зээл олгож байхаар Хлобуев арга буюу лонх шампанск авсан ажээ. 

	Шампанск авчирлаа. Тэд гурав гурван хундага шампанск ууж сэтгэл нь хөгжлөө. Хлобуев баяр хөөр болж, инээдтэй хачин үг олонтой болжээ. 

	Хүмүүсийг, мөн дээдсийн байдлыг андахгүй сайн мэддэг шинж Хлобуевын үгэнд үзэгдэж байв. Тэр олон юм сайн мэддэгээр барахгүй, айл зэргэлдээ суудаг помещикуудынхаа шинж чанарыг цөөхөн атлаа их хурц мэргэн үгээр тодорхойлон хэлж тэдний бүгдийн алдаа дутагдлыг илээр шүүмжилж үгүйрэн хоосорсон ноёдыг яаж, юун дээрээс тэгснийг сайн ярихаас гадна тэднийг хөгтэй сайхнаар дуурайж зан аашийг нь инээдтэйгээр харуулж чаддагийг Чичиков, Платонов хоёр харж Хлобуевыг хамгийн цэцэн хүн гэж бодов. 

	— Таныг ийм цэцэн хүн атлаа арга цөхөж хөрөнгө олж чадахгүй байдагт би гайхаж байна гэж Чичиковын хэлэхэд, 

	— Арга сүв ч байна л даа гээд Хлобуев бөөн төлөвлөгөө төсөл гаргаж зочдын урд тавилаа. Түүнийг нь үзвэл, нэг хоёр зуун мянган цаас би хаанаас гэнэт олдог билээ. Тэгвэл юм бүхэн миний санасан ёсоор бүтэж байх болно. Тэгэхэд аж ахуй сэргэж, нүх сүв бүхэндээ нөхөөс тавьж би өр өглөгөөсөө гарах юм сан гэх мэт учир бүдүүлэг бөгөөд эрдэмтэй хүний бичсэн гэж санаанд ормооргүй юм бичээстэй байв. Түүнийг үзээд «Бурхан минь, эрдэм мэдлэгтэй болох, энэ мэдлэгээ жинхэнэ ашиглаж чадах хоёрын хооронд яасан их зай байна» вэ гэж хэлээд л өнгөрөхөөс өөр арга байсангүй. 

	— Одоо яавал дээр вэ? Хоёр зуун мянга, ядахдаа зуун мянган цаас надад зээлүүлэх зүрхтэй, тийм ачтай хүн байхгүй болжээ. Бурхан үүнийг хүсэхгүй байх шиг байна гэж Хлобуев хэлэв. 

	«Чам шиг ийм тэнэг амьтанд бурхан бас хоёр зуун мянган төгрөг заяах уу даа» гэж Чичиков бодлоо. 

	— Надад гурван саяын хөрөнгөтэй хамаатан эмгэн бий. Тэр маань тун их сүсэгтэй. Сүм хийдүүдэд мөнгө өгдөг атлаа хамаатандаа ер тусалдаггүй чавганц байгаа юм. Тэр дээр үеийн хүн, ер нь анхаарууштай чавганц юм шүү. Дөрвөн зуугаад бялзуухай, олон хав нохой, ядуучуудыг тэжээж, одоо үед ер үзэгдэхээ байсан зарц нарыг манай тэр чавганц дэргэдээ байлгадаг. Зарц нарын хамгийн залуу нь жараад настай. Гэтэл түүнийг «хүү минь наашаа ир» гэж дууддаг юм. Хэрэв зочдын дотроос хэн нэг нь үл зохилдох явдал гаргавал, түүнд хоол битгий өг гэж тушаагаад хоол өгүүлдэггүй хачин чавганц шүү гэж Хлобуевын хэлэхэд Платонов инээмсэглэв. 

	— Түүний нэр хэн бэ? Хаана суудаг юм бэ? гэж Чичиковын асуухад, 

	— Манай хотод суудаг, Александра Ивановна Ханасарова гэдэг гэж Хлобуев хэлэв, 

	— Та түүнээс тусламж гуйхаа яасан юм. Хэрэв тэр чавганц таны гачигдлыг ойлгох юм бол туслах байлгүй дээ гэж Платоновын өрөвдөн асуухад:

	— Бүтэхгүй байхаа. Манай эмгэн ер нь горьгүй хатуу хүн шүү. Ёстой л цахиур шиг хатуу гэж мэдээрэй. Платон Михайлович минь, Бас надаас гадна горьдогчид өдий төдийгөөрөө түүний дэргэдээс салахаа байсан. Мужийн захирагч эрмэлзсэн нэг зальтан түүний хамаатан болчихсон гэж ярьж байснаа Хлобуев гэнэт Платоновт хандан:

	— Та надад тус болно уу? Ирэх долоон хоногт би хотын бүх цолтныг урьж дайлах гэсэн юм гэв. 

	Тааж болохгүй оньсого мэт амьдралтай тийм цэцэн хүмүүс одоо ч Орос улсын муж, төвийн нийслэл хотуудаар дайралддаг гэгчийг Платонов мэдэхгүй байжээ. Хамаг юмаа бүгдийг нь үрж ямар ч орлогогүй, өрөнд баригдсан мөртөө зочид урьж тэднийг дайлахад, эзэн хүнийг маргааш гянданд аваачиж хорино, одоо энэ маань эзэн хүний хамгийн сүүлчийн дайллага гэдгийг зочид цөмөөрөө мэдсээр мөртөө хоолыг нь идэх юм. Гэтэл арван жилийн дараа өнөөх цэцэн хүн маань урьдынхаасаа жишээгүй их өр тавьчихсан боловч аргацаан хөл дээрээ тогтон явсаар урьдынхаа дайллагыг хийнэ. Эзэн хүнийг энэ дайллагаа сүүлчийн удаа хийж байна. Маргааш түүнийг гянданд аваачиж хорино гэдгийг зочид лав мэдсээр боловч хоол унд архи дарсыг нь ууж идэж суудаг билээ. 

	Хлобуевын байшин хотод ер бусын үзэгдэл мэт байдаг байлаа. Ёслолын хувцас өмссөн лам нар өнөөдөр тэнд хурал хурж байсан бол маргааш нь тэнд франц жүжигчид жүжгийн сургууль хийдэг байлаа. Зарим өдөр аманд хийх зүсэм талх олддоггүй байтлаа дараа нь зочломтгой эзэн гуай жүжигчид, зураач бүгдийг урин хүлээн авалт хийж сайхан дайлдаг байжээ. Бусад хүн бол аль хэдийн боогоод үхчихсэн, эсвэл биеэ буудаж амиа хорлосон баймаар хүнд цаг эзэнд олон тохиолдсон боловч түүнийг бүтээмгүй явдалтай эвлэрүүлж байгаа шашин мөргөл авардаг байжээ. Гачигдал зовлон бүхнийг давж чадах хатуугаар биеэ хүмүүжүүлж чадсан даяанчид болон хөдөлмөрчдийн намтрыг тэр хүн, тэрхүү хүнд цаг тохиолдоход уншиж сэтгэлээ уяруулан нүдээрээ нулимс цэлэлзүүлж суудаг байлаа. Бурхандаа залбиран мөргөл хийж байхад нь санаагүй тусламж өөрөө хүрээд ирдэг нь мөн сонин санагдаж байв. Хуучны танил нөхдийн нэг нь нөхрөө гэнэт санаж мөнгө ирүүлэх юм уу, аян замаар явсан үл таних хатагтай түүний гачигдал зовлонг сонсож эмэгтэй хүний өглөгч энхрий сэтгэлийн үүднээс их бэлэг ирүүлдгээс гадна өөрийнх нь заргалдаж яваагүйгээр үл барам урьд сонсоогүй хэргийг ч зохих газраас тасалж түүнд их мөнгө гаргуулж өгсүгэй гэсэн тогтоол ирүүлдэг байжээ. 

	Тэр ийм тусламж тэтгэвэр гэнэтхэн ирэхэд бурхны нигүүлсэлд хааяа хязгаар байдгийг сая ухамсарлаж ачийг хариулсан хурал мөргөлийг хийлгээд замаа алдсан танхай амьдралдаа дахин ордог хүн байжээ. 

	— Тун өрөвдмөөр хүн. Би өрөвдөж байна гэж түүнтэй салах ёс хийж мордоод явахдаа Платоновын хэлэхэд:

	— Муу золбин. Тийм хүнийг өрөвдөөд яадаг юм гэж Чичиков хэлэв. 

	Удалгүй тэр хоёр өнөө хүнээ бодохоо байжээ. Дэлхийд болж байгаа юм бүхнийг үргэлжид нэг байдлаар хардагтайгаа адилаар хүний амьдралыг сонирхолгүй үүрэглэж яваа юм шиг үргэлжид нозоо байдлаар хардаг Платонов, бусдын зовж зүдэрч байгааг нүдээр харахдаа тэрхэн зуур өрөвддөг болохоос биш сэтгэлд нь гүн хадагддаггүй байсан учраас өнөөх Хлобуев болон өөрийнхөө тухай юу ч бодохгүй явна аа. Чичиков саяхан худалдаж авсан юмаа бодож тун завгүй явсан учраас Хлобуевыг санахгүй явжээ. Түүний боддог бодол төслүүд их болж томоотой хүний тэмдэг царайд нь үзэгддэг болов. «Тэсвэр! Хөдөлмөр! Энэ чинь надад мэдэж ядах шинэ юм биш бараг өлгийтэйгөөсөө сурч дассан хэрэг. Харин залуугийн тэр тэсвэр, одоо хэвээрээ байгаа болов уу даа» гэж Чичиков бодно. Аль ч талаар авч үзсэн тэр, саяын авдаг зүйл нь ашигтай юм шиг санагдана. Урьдаар эзэмшлийнхээ сайн сайн газрыг хэсэглэн худалдаад уул хөрөнгөө барьцаалан зээлүүлэх газарт барьцаа болгон тавьж болох юм. Бас өөрөө аж ахуйгаа захиран, Костанжоглотой айл хөрш суугаа болоод түүний сайн санааг ашиглан зөвлөгөөг нь авч помещик хүн болж болох юм. Эсхүл өөрөө аж ахуйгаа удирдалгүйгээр, оргодол ба үхсэн албатаа биедээ үлдээж бусдыг нь дам хүнд худалдаж болох юм. Тэгвэл ашигтай өөр нэг тал байгаа нь, энэ газраас зугтааж Костанжоглоос зээлдэж авсан мөнгөө төлөхгүй байж болох билээ. Хачин санаа яа! Үүнийг Чичиков өөрөө бодож олсон биш, харин өөрийг нь элэг барин, хорыг нь малтаж инээмсэглүүлсээр гэв гэнэт аяндаа гараад ирсэн ажээ. Яаж болдог юм бэ? Тусгүй хэрэг шүү! Ийм санал хэн төрүүлэв? .. Юу ч л гэсэн би сайн юм худалдаж авлаа. Би зөвхөн хоосон санааны помещик биш, харин бодит газар тариалантай, амьд албат нартай жинхэнэ помещик боллоо. Зөвхөн бодол санаандаа хадгалж явах хий хоосон албат нартай биш, ёстой албат нартай боллоо доо гэж Чичиков бодон үл мэдэг өндөлзөн дэвхэрч гараа илэн нүдээ цавчилж эхлэв. Тэр гараа амандаа барьж бүрээ мэт ямар нэг маршийн ая оруулж өөрийгөө магтсан үг ярьж, өөртөө өхөөрдсөн нэр хоч хүртэл өгч түүнийгээ дуулмаар чанга хэлж ярилаа. 

	Гэвч ганцаар биш яваагаа санаад гэнэт чимээгүй болон, сэтгэл догдолсноо булзааруулахыг оролдлоо. Хачин дуу чимээнийх нь заримыг хальт сонсож, өөртөө юм хэлж байна гэж бодсон Платоновыг «Юу гэнээ» гэж асуухад Чичиков «Юу ч гээгүй» гэжээ. Тэгэхэд дөнгөж сэхээ орсон Чичиков эргэн тойрноо харвал тэд аль хэдийн сайхан ой дунд орсон явж байжээ. Зэрэгцүүлж тарьсан цагаан хус, аятайхан барьсан хашаа мэт замын хоёр талаар нэг жигд сүндэрлэн харагдана. Хус, улиас моднууд цасан хашаа мэт гялалзан тэгш ургаж дөнгөж дэлбэрсэн нов ногоон навчнуудаа өөд нь эвтэйхнээр дэлгэн байлаа. Бор шувууны жиргэх чимээ модон дотроос сонстоно. Ой доторх ногоон дунд ургасан алтан зул цэцгүүд шарлан харагдана. Тун саяхан нүцгэн тал дундуур шогшуулж явснаа үзэсгэлэнтэй сайхан ийм газар хэдийн бид хүрээд ирчихсэн билээ гэж Чичиков гайхна. Цагаан чулуун сүм модны завсраар харагдана. Замын нөгөө талд сараалжин хашаа модон дундуур үзэгдэж эхлэв. Гудамжны эхэнд саравчтай малгай өмсөж, гишүүтэй модон таяг тулсан ноён тэдний урдаас ирж явлаа. Нарийхан өндөр хөлтэй англи үүлдрийн нохой ноёны түрүүнд шогшино. 

	— Ах ирлээ. Шилүүч ээ, зогс гэж Платонов хэлээд тэрэгнээс буулаа. Чичиков түүний хойноос буув. Нохойнууд энэ хооронд хоншоороо долоолцож амжив. Нарийхан хөлтэй гавшгай хурдан Азор, Ярбыг хурдан долоогоод Платоновын гарыг долоосныхоо дараа Чичиков өөд үсрэн чихийг нь долоолоо. 

	Ах дүү хоёр тэврэлдэн мэндээ мэдэлцэв. 

	— Платон минь, чи чинь намайгаа яаж байгаа нь энэ вэ? гэж Василий ахынхаа асуухад, 

	— Юу болов? гэж Платонов нь тайван хэлэв. 

	— Яаж болох вэ дээ. Гурав хоног сураггүй алга болно гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Петухийн адуучин чиний азаргыг авчрахдаа нэг ноёнтой хамт явсан гэхээс өөр юү ч хэлсэнгүй. Ядахдаа хаашаа ямар хэргээр хэдий хугацаатай явснаа захих нь яав аа. Дүү минь ингэж яаж болдог юм. Намайг сэтгэл зовж энэ завсар юу бодож байсан гэж чи санаж байна? гэж ахынхаа үглэхэд, 

	— Мартчихжээ. Одоо яая гэхэв. Бид Константин Федоровичийнд очсон. Танд мэнд хүргэж байна билээ. Эгч бас мэнд хүргэсэн. Павел Иванович аа, энэ мөнөөх Василий. Энэ Павел Иванович Чичиков. Та хоёр танилц, гэж Платонов хэлжээ. 

	Тэд харилцан танилцаж, гар барилцан малгайгаа авч үнсэлдлээ. «Энэ Чичиков ямар хүн бол доо? Дүү Платон хүнтэй хамаагүй танилцдаг хүн шүү» гэж ах Василий бодоод Чичиковыг зүй ёсонд нийцэхээр эргэн харж, зүгээр томоотой хүн шиг байна гэж дүгнэлт хийв. 

	Чичиков мөн ах Василий зүй ёсонд нийцэхээр эргэж хараад, ах нь дүү Платновоосоо намхан, хар үстэй, царайгаар төдий л сайхан биш боловч дүүгээсээ цог жавхаагаар илүү, цагаан сэтгэлтэй хүн байна гэж дүгнэв. Гэвч хүний энэ талын чанарт Павел Иванович анхаарал бага тавьдаг байжээ. Ах нь дүүгээ бодвол бага үүрэглэдэг нь илт байв. 

	— Ахаа, би уйтгараа гаргахыг бодож, Павел Ивановичийн хамт ачит Орос орноор жуулчлах гэж бодлоо гэж Платон хэлэв. 

	— Чи юү болоод гэнэт ингэж шийдвэрлэв гэж ах Василий хэлээд, «Чи анх удаа уулзсан хүнтэй явах гэж үү? Энэ чинь хамгийн адгийн хүн ч байж мэднэ шүү дээ? » гэж хэлчих шахсанаа больж Чичиковыг итгэхгүй байдлаар эргэн хялайж хараад түүний царайд гайхалтай сайхан төв урьхан байдал үзлээ. 

	Тэгээд баруун тийшээ эргэн хашаа дотор орлоо. Энэ нь урьд үед барьсан хашаа байлаа. Байшин нь одоо үед барихаа байсан өндөр дээвэртэй саравч бүхий хуучин үеийн барилга байлаа. Хашаа дунд тарьсан хоёр том далдуу мод бараг тэн хагасыг сүүдрээрээ бүрхжээ. Тэр хоёр модны дэргэдүүр олон урт бандан сандал тавьсан байлаа. Цэцэг навчуудын цаанаас харагдахгүй байгаа хашааг дамжуулж тарьсан голт бор, мойл, монос цэцэглэж хэлхээтэй сувд мэт сайхан харагдана. Ноёныхны суудаг өргөө модонд далдлагдаж навч мөчрийн завсраар аятайхан цухуйж байгаа хаалга цонхнуудаас өөр юу ч харагдахгүй байлаа. Сум шиг шулуухан эгнэн ургасан модны завсраар гал тогооны газар пин зоорины цагаан байшингууд харагдана. Эндхийн бүх барилга цөм шугуй дотор босгогдсон байв. Ойн бор шувуудын дуу шугуй дүүрэн сонстоно. Энд байхад тайван тэнхлүүн хачин аятайхан сэтгэл хүнд төрж хүн ардын сэтгэл тэнүүн аж төрж ямар жаргалтай суусан тайван төвшин үеийн тэмдэг хаа сайгүй үзэгдэж байлаа. Ах Василий, Чичиковыг сууна уу гэж урилаа. Бүгдээрээ далдуу модны сүүдэрт сууцгаав. 

	Ягаан өнгийн даавуугаар оёсон сайхан цамцтай, арван долоо хэрийн насны хүү жимсний шүүсээр нэрсэн тос шиг өтгөн, мөн нимбэгийн шүүс мэт ширчигнэсэн шингэн төрөл бүрийн квастай домбонуудыг авчирч тэдний өмнө тавиад мод түшүүлж тавьсан хүрз авч цэцэрлэг рүү явлаа. Ах дүү Платоновынхан Костанжоглогийн нэг адил гэртээ зарц нар байлгадаггүй байлаа. Цэцэрлэгч, хашааны ажилчид бүгдээрээ энэ үүрэгт ажлыг ээлжлэн биелүүлдэг байв. Ах Василий хэлэхдээ зарц нар бол тусгай язгуур улс биш. Аар саар юмыг хүн бүхэн хийж, дөхүүлж чадна. Энэ мэтийн ажил хийлгэх гэж тусгай хүмүүсийг барьж байсны хэрэг алга. Орос хүн ерийн цамц, ноосон нэхмэл дээлтэй яваа цагтаа залхуу хойрго биш шаламгай сайн хэвээрээ байдаг юм. Харин герман сюртук өмсөхтэйгөө зэрэг залхуу хойрго, болхи бүдүүлэг болж цамцаа солихоо ч больдгоос гадна герман сюртук дотроо бясаа, нохой бөөс дүүрч багширтал хувцастайгаа унтдаг, гэдэг хүн байжээ. Энэ талаар ах Василийн хэлдэг зөв ч байж болох юм. Жишээлбэл түүний тосгоныхон онцын гоёор хувцасладаг байлаа. Эмэгтэйчүүд нь алтан саагаар чимэглэсэн малгай өмсөж цамцныхаа ханцуйг турк алчуурын цацаг мэт цацгаар эмжсэн явна. 

	— Манайх энэ квасаараа дээр үеэс алдаршсан юм гэж ах Василий хэллээ. 

	— Чичиков түрүүчийн домбоноос нэг аяга хийж уулаа. Энэ нь шампанск шиг шуугьж исгэлэнгээр хэхрүүлж аман дотор аятай амт оргиулж олон жилийн өмнө польшид ууж байсан далдуу модны балтай яг адил унд байлаа. 

	— Мөнхийн эрүүл мэндийн рашаан гэж ийм юмыг хэлдэг байхаа гэж Чичиков хэлээд нөгөө домбоноос амсаж үзэхэд нь бүр ч амттай байлаа. 

	— Умдны дээжийн дээж байна. Танай хүргэн Константин Федоровичийнд би зочилж, хамгийн амттай найруулсан дарс уусан юм сан. Танайд ирээд хамгийн амттай квас амслаа. 

	— Найруулсан дарс мөн л манайхаас гарсан юм. Миний дүү охин найруулж байгаа юм. Манай ээж Укрианы Полтав хавийн нутгийн хүн юм сан. Өөрсдөө аж ахуйгаа яаж эрхлэхийг цөмөөрөө мартчихсан. Та аль зүг ямар газар хүрэхээр яваа вэ? гэж ах Василий асуулаа. 

	— Би хувийн хэргээр төдий л зорьж яваа биш өөр хүний хэргээр яваа юм. Анд нөхрөөр барахгүй, ачит минь болсон генерал Бетрищев намайг хамаатан руугаа явуулсан юм. Гэвч хамаатан хамаатнаараа л байгаа биз дээ. Өөрийнхөө тухайд хэлэхэд энэ нь гэрийн мухар сахин хэвтэж шамбарамтах аюулаас болгоомжлох ашгийг дурдахгүй байлаа ч гэсэн дэлхийг үзэж хүн амьтны аж байдлыг нүдээрээ харах гэдэг амьд ном судар, хоёр дахь шинжлэх ухаан юм гэж Чичиков үл мэдэг найган өвдгөө илэн хэлэв. 

	Ах Василий бодлогошров. «Энэ хүн гоёмсог үгтэй юм. Гэвч үүний үгэнд зүйтэй юм байна» гэж бодож дуугүй сууснаа дүү Платондоо:

	— Аян зам чамайг сэргээж магад гэж надад бодогдох юм. Санаа сэтгэлийн хувьд чамд нойр тусжээ. Чи зүв зүгээр үүрэглэжээ. Чи сэтгэл ханасандаа юм уу, эсвэл ядарсандаа үүрэглэж байгаа биш, бодит сэтгэгдэл байхгүйдээ л ингэж байгаа юм. Харин би тэгдэггүй, юм бүгдэд санаа тавьж сэтгэл зовж болохгүй гэдгийг чамд би сайн хэлэх гэсэн юм гэв. Юм болгонд санаа зовох эсэх хүн хүний дур шүү. Та санаа зовох шалтгааныг өөрөө эрж өөрөө өөрийгөө зовоох юм гэж дүү Платон ахдаа хэлэв. 

	— Алхам бүрд золгүй явдал тохиолдоод байхад санаа зовохгүй яаж болох юм бэ. Чамайг эзгүйд Леницынийг ямар заль гаргасан гэж чи бодно. Манай сул газрыг тэр авчихсан шүү. Нэгдүгээрт, тэр сул газраа хэчнээн ч их мөнгө өгсөн худалдахгүй. Хавар бүр манай тариачид Улаан дэнжийн наадмаа тэнд хийдэг юм. Мөн тосгоны тухай миний хадгалж явдаг дурсгал тэр газартай холбоотой юм. Заншлаа сахихын тулд би юугаа ч харамлахгүй гэж ах Василий хэлэв. 

	— Мэдээгүй учраас тэр хүн авсан байлгүй дээ. Тэр чинь Петербургээс сая ирсэн шинэ хүн. Түүнд учрыг нь сайн хэлж өгөх хэрэгтэй гэж дүү Платоны хэлэхэд, 

	— Мэднэ. Сайн мэднэ. Зориуд хүн явуулж хэлүүлэхэд урдаас нь хэрцгий ширүүн хариулсан байна лээ гэж ах Василий хэлэв. 

	— Та өөрөө биеэрээ очиж, уулзаж ярилцах ёстой байсан юм. Өөрөө очиж түүнтэй ярихгүй юү. 

	— Үгүй. Яасан ч очихгүй. Тэр ер нь дэндүү их зан гаргаж байна. Би очихгүй. Хэрэв дурлаад байвал чи өөрөө очихгүй юу. 

	— Би ч очсон болно л доо. Гэтэл би дав дээр юманд оролцдоггүй шүү дээ. Тэр хүн намайг залилж мэхэлж ч мэднэ шүү дээ. 

	— Очих хэрэг байвал би яваад ирье. Хэргийн учрыг та хэлж өгнө үү гэж Чичиков хэлэв, 

	Василий түүнийг хараад «хэсэхийн хэнхэгтэй эр байна даа энэ чинь» гэж бодлоо. 

	— Тэр чухам ямар маягийн хүн, ямар хэргээр очих учрыг цухуйлгаж өгнө үү гэж Чичиковын гуйхад, 

	— Танд ийм тохиромжгүй үүрэг оногдуулахаас сэтгэл минь зовж байна. Миний бодоход тэр өөдгүй амьтан. Манай мужийн ядуу тайжийн угсааны тэр хүн Петербург очиж албан тушаалаараа дэвшиж бутач хүүхэнтэй ханилаад том зантай, ихэрхдэг болчихжээ. Гэтэл манай энэ нутагт тэнэг хүн суудаггүй юм. Түүний зан ааш бидэнд хууль биш, Петербург сүм хийд биш юм гэж Василий хэлэв. 

	— Мөн дөө. Ямар учиртай хэрэг вэ? 

	— Түүнд газар чухал хэрэгтэй болсон байна. Хэрэв түүнийг тэгж аашлаагүй бол би түүнд сул биш, өөр газрыг үнэ төлбөргүй дуртай зааж өгөх байсан. Одоо ийм болсон хойно яах вэ... Хэрцгий тэр хүн сайн бодож аваг... 

	— Миний бодоход очиж түүнтэй ярилцвал дээр байна. Магадгүй, амархан зүйл дуусгачих ч хэрэг байж болно... Генерал Бетрищев хүртэл надад даалгавар өгөөд хожим нь гэмшиж суусан удаа байхгүй. 

	— Таныг тийм янзын хүнтэй нүүр учирч ярих болно гэдгээс миний санаа зовж байна... 3

	... үүнээ4 задруулахгүйг хичээх нь чухал шүү. Учир нь хор гэмийн талаар уг хэрэг, төдий л их биш боловч хорхой хүргэхээрээ нэлээд хор холбогдолтой байж мэдэх юм гэж Чичиков хэлэв. 

	— Мөн, мөн гэж Леницын толгойгоо бүр хазайлган хэлэв. 

	— Та бид хоёрын санал ингэж тохирдог яасан сайхан хэрэг вэ? Нэг талаар хуульд нийцэж байгаа ба нөгөө талаар хууль зөрчих хэргээр танайд би ирлээ. Энэ хэрэг гаднаас харахад хууль бус гэж санагдмаар боловч үнэндээ хуульд нийцэж байгаа хэрэг юм. Барьцаалуулах хэрэг надад тохиолдож албат нэг бүрийн төлөө хоёр рублийн төлбөрт бусдыг унагаахгүйг би хичээж яваа юм. Санасан хэрэг минь санасан ёсоороо биелээсэй гэж би бурхандаа залбирч явдаг юм. 

	Хэрэв ямар нэг шалтгаанаар санасан хэрэг бүтэхгүйд хүрвэл бусдыг төлбөрт унагааж эзэн этгээдэд гай болохгүйн тулд данснаас хасагдаагүй яваа оргодол, мөн үхсэн албат нарыг худалдан авч улмаар эзэн хүнийг татварын төлбөрөөс ангижруулж бурхны үйл бүтээхийг би зорьж яваа юм. Та бид хоёр жинхэнэ амьд албат нарын наймаа хийлээ гэж зөвхөн албан ёс төдий гэрээ тогтоох ёстой гэж Чичиков хэлжээ. 

	Леницын энэ үгийг сонсоод, «Энэ чинь ямар хачин хэрэг вэ» гэж бодоод сандалтайгаа гэдрэгээ баахан ухраад:

	— Чухам энэ чинь ямар хэрэг юм бол доо гэж хэлэхэд

	— Нууц байгаа учир хорхой хөдөлгөхгүй юм аа. Бас томоотой хоёр хүний хооронд болж байгаа хэрэг гэдгийг бодох хэрэгтэй гэж Чичиков хариулав. 

	— Тэглээ ч гэсэн энэ нэг л тийм юм... 

	— Хорхой хөдөлгөж уруу татах юм үүнд ер байхгүй шүү гэж Чичиков шууд ил хэлснээ, энэ маань та бид хоёрын саяхан ярилцаж байсан, учир мэдэх насанд хүрсэн, цол хэргэмтэй, томоотой хоёр хүний сэмхэн ярилцан тохиролцож байгаа хэрэг юм аа гээд Чичиков нөгөө хүнийхээ урдаас цэх шударгаар харав. 

	Леницын хэчнээн их зальтай, бичиг хэргийн талаар хэчнээн их дадлагатай хашир ч гэсэн учраа мэдэхээ байж өөрөө өөрийнхөө үгэнд ороогдлоо. Уулаас Леницийн шударга бус хэрэг үйлдэж ер чаддаггүйн дээр үл нийцэх шударга бус явдал сэмхэн далдуур гаргахыг ер хүсдэггүй байлаа. «Яасан хачин явдал тохиолдох юм бэ. Сайн хүнтэй ч дотнын найз болж болохгүй юм. Хэцүү юм даа» гэж Леницын дотроо бодов. 

	Гэтэл хувь заяа тухайн байдал Чичиковт тус болжээ. Леницыний гэргий, сайн ёсыг эрхэм болгож Петербургийн маягаар хувцасласан намхан нуруутай, туранхай биетэй, цонхигор царайтай эмэгтэй энэ хэцүү хэрэг дээр Чичиковт дэмжлэг үзүүлэх гэсэн юм шиг тасалгаанд гэнэт ороод ирлээ. Саяхан ханилсан хоёрын энхрий хайр сэтгэлийн үр болсон түрүүчийн нялх хүүхдийг тэжээгч эмэгтэй эхийн хойноос өргөн орж ирлээ. Чичиков эвтэйхнээр бөхөлзөн толгойгоо хазайлган аашилж Петербургээс ирсэн авгайн тааллыг татсаныхаа дараа нялх хүүхдээр оролдож эхлэв. Эхлээд тэр хүүхдийг чарлаж уйлахад Чичиков «Агу, агу жаал минь» гэж алиалан цагийнхаа оосрын зүрх хэлбэртэй чагтаар тоглуулах, хуруугаараа инчдэх зэргээр саатуулж гар дээрээ аваад таазанд хүртэл өргөж хүүхдийг эвтэйхнээр инээлгэн эцэг эх хоёрыг их баярлууллаа. Ингэж байтал тэр хүүхэд гэнэт баярласандаа ч юм уу, эсхүл өөр нэг шалтгаанаар юм уу эвгүй явдал гаргалаа. 

	— Бурхан минь, таны хувцсыг бүгдийг бузарлачихлаа гэж Леницыний авгай цочмоор чанга хэлэв. 

	Чичиков фракаа хартал шив шинэхэн фракных нь ханцуй тэр аяараа муухай болчихсон байлаа. 

	«Томоогүй муу золиг» гэж Чичиков дотроо уурлан бодлоо. Эзэн, эзэгтэй, тэжээгч эмэгтэй гурвуулаа гүйлдэн үнэртэй ус авчирч Чичиковын фракийг зүг бүрээс нь арчиж эхлэв. 

	Чичиков царайндаа хамгийн хөгжилтэй тэмдэг оруулахыг чадлаараа хичээн:

	— Зүгээр, зүгээр. Юу ч болоогүй шүү. Хүүхэд алт мэт ариун, энэ насандаа юм бузарладаггүй юм гэж давтан хэлж, тэр зуураа «муу золиг, чи жаалхан мөртөө намайг мөн сайн дөнгөлөө дөө. Чоно залгиасай чамайг» гэж бодож байв. 

	Өчүүхэн явдал эзний саналыг Чичиковт ашигтай тал руу хандууллаа. Миний нялх хүүхдийг ингэж эрхлүүлж, өмсөж явсан фракаа хэрэггүй болгохыг юманд бодохгүй байхад энэ цагаан сэтгэлтэй зочныг юм гуйхад яаж үгүй гэхэв дээ. Муу зан гаргахгүйн тулд уул хэргийг сэмхэн нууц бүтээхээр Леницын шийдвэрлэлээ. Учир нь: хор холбогдлын талаар уг хэрэг төдий л аюултай биш, зөвхөн л хорхой хүргэхээрээ хор холбогдолтой байсан ажээ. 

	«Тусыг чинь тусаар хариулахыг зөвшөөрнө үү. Платоновын хөвүүдтэй заргалдаж байгаа энэ хэрэгт би таны дамжуулагч болохыг хүсэж байна. Танд газар хэрэгтэй биз? »... 

	 


ТӨГСӨЛ БҮЛГҮҮДИЙН НЭГ НЬ5

	 

	«Нохой хамартаа хүрэхээр усч» гэгчээр дэлхий дээр хүн бүхэн хувийнхаа л хэргийг бүтээхийг чармайдаг билээ. Амьтны юмыг хулгайлах ажил амжилттай биелэгдэж энэ жуулчлалын дүнд жаал зугаа юм өөрийнх нь түрийвчинд орж л дээ. Товчхон хэлэхэд санасан юм нь зүй ёсоор биелэгджээ. Чичиков юм хулгайлаагүй боловч хувьдаа ашиглалаа. Та бидний хэн ч гэсэн сангийн мод авах, сангийн мөнгө ашиглах юм уу, эсхүл өөр газраас ирсэн жүжигчин эмэгтэйд өгөх гэж төрсөн хүүхдийнхээ юмнаас хумслах, үгүй бол Гамбсын хийсэн мебель, гоё тэрэг авах гэж тариачдынхаа юмыг хулгайлах зэргээр хувьдаа юм ашигладаг билээ. Хорхой хөдөлгөх юм дэлхийд олон болсон цагт чухам ингэхгүй ч яах билээ. 

	Хязгааргүй үнэ цэнэ хэлдэг гуанзнууд, багт наадам зугаалгууд, цыган хүүхнүүдтэй бүжиглэх бүжиг зэрэг хэчнээн юм байна даа. Хаашаа ч харсан хүн бүхний хийж байгааг дуурайлгүй биеэ барих гэдэг хэцүү хэрэг юм. Бас ингэхийг цаг үеийн заншил шаардаад болохгүй юм. Хүн гэгч бурхан биш ээ. Одоо өсөж олон болсон, тохилог амьдралд дурласан хүмүүсийн адил Чичиков амиа бодохгүй яах билээ. Зүй нь хотоос гарч зайлбал зүйтэй байсан боловч зам харгуй муудсан учир яахын аргагүй болов. Нөгөөтээгүүр хотод яармаг нээгдэх гэж байсан бөгөөд энэ нь тайж нарын яармаг болох гэж байлаа. 

	Үүний урьдах яармагууд дээр мах тосны панзчид, нударганчуудын худалдаж авдаг тариачдын авчирсан адуу, үхэр мал, элдэв түүхий эдийг худалддаг байлаа. Харин одоо Нижегородын яармаг дээрээс бөс даавууны панзчидын худалдаж авсан дээдсийн хэрэглэдэг бүх барааг энд авчирчээ. Оросуудын мөнгөний түрийвчийг хоослогчид, Костанжоглогийн хэлдэг бүгдийг залгидгаар барахгүй үрээ газарт булж үлдээгээд арилдаг Египетийн царцаахай мэт улаан цус, хүч хөдөлмөрөөрөө олсон мөнгийг барагдуулагч элдэв тос будагтай францчууд, дэгжин малгайтай франц хүүхнүүд иржээ. 

	Гагцхүү ган гачиг болж тариа будаа ургаагүйн улмаас олон помещик тус тусынхаа тосгонд хоцорцгоолоо. Харин түшмэд ургацгүйн зовлонг мэддэггүй болохоороо тэр зүг хөдөлцгөөснөөс гадна гай болж авгай нар нь ч тийшлэхийг хэтэртлээ хичээж гарлаа. Хүн төрөлхтөнд шинэ хэрэгцээ шаардлага нэвтрүүлэх зорилгоор сүүлийн үед тараагдсан элдэв ном дэвтрийг уншиж хүмүүс шинэ аз жаргалаас амсахыг их хүсдэг болжээ. Франц хүн мужийн хэмжээнд үзэгдэж сонсогдоогүй вокзал нээж маш хямд үнээр барахгүй, хагасыг нь зээлээр ч оройн хоол өгдөг болоход хэлтсийн дарга нараар үл барам бүх бичээч нар хожим нь бусдаас авах хээл хахуульдаа найдан тэр газар руу явдаг боллоо. Тэрчлэн нэг нэгэндээ морьдоороо, шилүүч нараараа сайрхах хүсэл төржээ. Энэ нь язгууртан ангийн ёстой баяр цэнгэл болж байлаа. Гоё сайхан тэрэгтэй хүмүүс шавар шалбааг дундуур урагш хойшоо давхина. Энэ хүмүүс хаанаас ийм олноороо бий болсныг хэн мэдэх билээ. Харин Петербургт үл зохилдох явдал гаргаагүй бол сайн юм сан. Панзчид, худалдаачид ашиг хичээн малгайгаа эвтэйхэн өргөж ёсолно. Үстэй малгайтай, урт сахалтай хүмүүс ховорхон үзэгддэг болж бүгдээрээ л цонхигор царайтай, хорхойд идүүлсэн шүдтэй, эрүүнийхээ хууз сахлыг хуссан европ маягийн хүмүүс болчихсон дайралдах юм. 

	— Морилцгооно уу, морилж хайрлана уу! Дэлгүүрт маань орж хайрлана уу гэж хүүхдийн хашхиралдах энд тэнд сонстоно. 

	Европтой танилцсан даамал хүмүүс тэднийг жигшин харна. «Штакет» гэх буюу «здесь сукна зибер, клер и черный» гэж том зантай хэлэх хүн хааяа нэг үзэгдэнэ. 

	— Толботой улаан шаргал өнгийн цэмбэ байна уу? гэж Чичиковын асуухад, 

	— Онцын сайн цэмбэ бий гэж панзчин нэг гараараа малгайгаа өргөж, нөгөө гараараа дэлгүүрээ заан хэлэв. Чичиков дэлгүүрт орлоо. Панзчин лангууныхаа банзыг эвтэйхэн өргөж нөгөө талд нь гарч шалнаас тааз хүртэл давхцуулж хураасан барааныхаа өмнө худалдан авагчийн урдаас харан зогсоод лангуугаа хоёр гараараа эвтэйхэн тулж бүх биеэрээ найгасхийн:

	— Та ямар цэмбэ авах вэ? гэж асуулаа. 

	— Алирсны өнгөнд дөхүү чидун буюу шилний өнгийн, толботой цэмбэ гэж Чичиков хэлэв. 

	— Боловсронгуй нийслэл хотуудаас өөр ямар ч газраас олдохгүй, хамгийн дээд зэргийн цэмбийг та манайхаас авч болохыг танд баталъя. Хүүхээ, хамгийн дээр байгаа гучин дөрвөн дугаартай цэмбийг нааш нь аваад аль. Биш, тэр биш. Чи чинь өөрийнхөө хэр хэмжээг пролетари нар шиг хэтрүүлж байна уу? Түүнээ нааш нь аль. Мөн ч сайхан цэмбэ шүү гэж панзчин цэмбээ дэлгэн торго мэт зөөлөн өнгийг нь барьж үзэхэд ч зогсолгүй үнэртэж үз гэсэн шиг нэг үзүүрийг нь Чичиковын хамарт дөхүүлэн харуулав. 

	— Сайн юм аа. Гэвч миний сэтгэлд арай л тохирохгүй байна. Би гаальд алба хааж явсан юм. Үүнээс илүү хамгийн сайхан цэмбэ байдаг юм аа. Үүнийг бодвол олон толботойгоос гадна шил өнгө нь биш, алирсан өнгө нь дийлсэн тийм цэмбэ байдаг юм гэж Чичиков хэлэв. 

	— Мэдлээ. Одоо Петроградад их өмсдөг болсон өнгийн цэмбэ авах гээ юү. Надад онцын сайн чанартай цэмбэ бий. Үнэ нь өндөр шүү. Гэвч чанар нь онц юм шүү. 

	Европ маягийн хүн өөдөө авирч эртийнхээ чадварыг үзүүлснээс гадна сүүлийн үеийн хүн болохоо түр мартаж лангууны араас наашаа гаран гэрэлд дөхөж ирээд нүдээ гялбуулан цэмбээ дэлгэж «Наварины дөлт утаатай онцын сайхан өнгөтэй цэмбэ» гэж панзчин хэлэв. 

	Цэмбэ авах гэсэн хүний сэтгэлд үнэхээр тохирлоо. Надад хохиролтой гэж худалдаачин хэлж байсан боловч хоёулаа үнээ нэг адил тохиролцож орос заншлаар хоёр гараа эвтэйхэн атгалцаж барьсны дараа түүнээ орос маягаар цаасанд маш хурдан эргүүлэн ороож нарийхан олсоор уяж олсны үзүүрийг хайчаар хайчиллаа. 

	— Хар цэмбэ байна уу? гэж бүдүүн хоолойтой нэг хүн асуув. «Хлобуев шив. Чөтгөр аваачихаа яадаг юм» гэж Чичиков гэмрээд өв хөрөнгийн талаар түүнтэй яриа үүсгэх эвгүй учир түүнд үзэгдэлгүй гараад явах гэлээ. Гэтэл нөгөө хүн харчихлаа. 

	— Павел Иванович, та яав? Надаас та зориуд зайлах гээгүй биз? Би таныг олох гэж цөхөрлөө. Тантай ярих чухал хэрэг гарсан юм. 

	— Эрхэм таны амрыг эрье гэж түүний гарыг атган хэлснээ Чичиков, би тантай уулзаж ярих гээд тун зав болохгүй юм гэсэн боловч чамайг чөтгөр аваачихаа яадаг юм гэж дотроо бодож байснаа Муразовын орж явахыг гэнэт харж;

	— Бурхан минь, Афанасий Васильевич сайн байна уу! Таны бие ямар вэ? гэж асуулаа. 

	— Таны бие ямар вэ гэж малгайгаа авангуут Муразов асуув. 

	Панзчин, Хлобуев хоёр малгайгаа авав. 

	— Бэлхүүсээр өвддөг боллоо. Бас нойр тийм сайнгүй боллоо. Суудал ихэдсэнээс болсон байж ч болох юм. Гэтэл Муразов, Чичиковын бие муу байгаагийн шалтгааныг дэлгэрэнгүй лавлахын оронд Хлобуевт:

	—6 Семен Семенович, таныг энэ рүү орохыг хараад би наашаа орж ирлээ. Би тантай ярих хэрэгтэй юм сан. Манайд хоёулаа очих уу? гэв. 

	— Бололгүй яах вэ. Болно гэж Хлобуев тэвдэн хэлээд хойноос нь дагаж гарлаа. 

	«Тэр хоёр одоо юу ярих бол» гэж Чичиков бодов. 

	— Афанасий Васильевич учраа мэддэг, хүндтэй цэцэн боловч даанч боловсролгүй хүн шүү. Энэ чинь ерийн худалдаачин биш, бөөнөөр наймаа хийдэг том панзчин. Мөнгөн хөрөнгө харгислалын аль алин нь нэг дор бөөгнөрөөгүй бол ёстой хоосорч мэднэ шүү гэж Панзчин хэлэв. 

	Чичиков гараараа дохив. 

	— Павел Иванович таныг би их эрж явна гэж араас нь Леницыний дуу сонсогдлоо. 

	Панзчин ёслон малгайгаа авлаа. 

	— Аа, Федор Федорыч!

	— Бурхан минь, одоохон манайд очъё. Тантай ярих хэрэг бий юм сан гэж Леницын хэлэв. 

	Чичиковын харахад тэр хүн царай алдсан байлаа. Чичиков панзчиндаа мөнгийг нь өгөөд дэлгүүрээс гарав. 

	— Семен Семенович таныг би хүлээж байна. Миний өрөөнд морилно уу гэж Хлобуев орж явахыг харан хэлээд Муразов түүнийг, уншигчдын мэдэх болсон бөгөөд жилд долоон зуугаадаас хэтрэхгүй цалинтай түшмэл ч суухааргүй дорой өрөөндөө дагуулж орлоо. 

	— Одоо таны байдал нэлээд сайжирсан байх гэж санагдаж байна. Тийм биз? Эмгэний дараа танд бага зэрэг юм оногдсон биз? 

	— Афанасий Васильевич, юу гэж ч хэлмээр юм бэ дээ? Байдлаа сайжирсныг би өөрөө сайн мэдэхгүй юм. 

	Надад дөнгөж тавин албат тариачнаас гадна бэлэн мөнгөөр гучин мянган цаас оногдсон. Гэтэл энэ мөнгө цөм өрөнд очих ёстой. Би дахиад л гар хоосон болно. Бас энэ гэрээлэл дээр л хамгийн их сэжигтэй хэрэг гараад байгаа нь юунаас ч хэцүү болоод байна. Афанасий Васильевич минь, одоо зальтай хүмүүс их олон болсон шүү. Тэр Чичиков... 

	— Тэр Чичиковын тухай ярилцахын өмнө Семен Семенович, таны хувийн хэргийн тухай ярилцъя. Энэ хэцүү байдлаас бүрмөсөн хэлтрэн гарахад хэчнээн хөрөнгө хэрэгтэй гэж өөрт чинь бодогддог вэ? 

	— Миний байдал тун хэцүү шүү гэж Хлобуев, бүх өрөө төлж хэцүү байдлаас ангижирч хамгийн даруугаар амьдрахад, дор хаяад зуун мянга багадахаас биш ихдэхгүй. Үнэнийг хэлэхэд биелэгдэшгүй хэрэг юм. 

	— Хэрэв танд тийм хөрөнгө байна гэж бодвол та яаж амьдрах вэ? 

	— Тэгэх юм бол би жижиг байр хөлсөлж аваад хүүхдээ хүмүүжүүлнэ. Хувийн тухай бодох цаг өнгөрсөн. Албан тушаал, цол хэргэмийн талаар дэвших цаг өнгөрч, би хаана ч хэрэггүй болсон хүн. 

	— Юу ч гэсэн амьдрал дэмий хэвээрээ үлдэнэ. Дэмий суухад, ажилтай хүний санаанд ордоггүй, уруу татах элдэв юм санагддаг биш үү? 

	— Би чадахгүй юм аа. Юу ч хийж чадахаа би байлаа. Би мангуурчихжээ. Ууц нуруугаар хатгадаг ч боллоо. 

	— Ажилгүй яаж амьдарч болох юм бэ? Эрхэлсэн албан ажилгүй бол ертөнцөд яаж байж болох юм бэ? Та минь өршөө! Бурхны бүтээлийг та эргэж сайн хар л даа. Юм бүхэн нэг юманд зориулагдсан бөгөөд тус тусдаа үүрэгтэй юм. Чулуу ч гэсэн нэг юманд хэрэглэгдэхийн тулд бүтээгдсэн юм. Хүн оюун ухаант амьтан болохоороо ач тус хүргэхгүй байж яасан ч болохгүй. Яаж тэгж болох вэ? 

	— Арай ч бас огт ажилгүй суухгүй шүү. Би хүүхдээ хүмүүжүүлж болох юм. 

	— Семен Семенович, болохгүй. Энэ хамгийн хэцүү хэрэг. Өөрийгөө хүмүүжүүлж чадаагүй хүн хүүхдийг хүмүүжүүлж яаж чадах юм бэ? Хүүхдийг өөрийнхөө амьдралын үлгэр жишээгээр хүмүүжүүлж болох юм. Гэтэл таны амьдрал тэдэнд үлгэр болж чадах гэж үү? Харин дэмий сууж танхайрах, хөзөр тоглохыг л тэд сурч болох юм биз. Семен Семенович, та хүүхдээ гутаана шүү. Харин тэгэхийн оронд тэднийгээ надад өг. Тоглоом биш шүү. Таныг танхай амьдрал гутаасан. Та тэр амьдралаасаа зугтааж зайлах ёстой. Эрхэлсэн нэг ч ажилгүй яаж амьд явж болдог юм бэ? Ямар ч гэсэн үүрэг биелүүлж байх ёстой. Өдрийн ажилчин ч нэг ёсондоо бас л алба хааж яваа хүн шүү. Тэр хагас зоосны талхаар амь тэжээдэг боловч энэ минь миний өөрийн олсон юм гэдгийг мэдэж эрхэлсэн ажилдаа сонирхолтой явдаг. 

	— Афанасий Васильевич минь, би тэгж үзсэн, их ч хичээсэн. Өтлөөд юу ч хийж чадахаа больжээ. Одоо яая гэх вэ? Намайг үнэхээр албанд ор гэж байна уу? Дөчин таван настай би, дөнгөж алба хааж эхэлж байгаа бичгийн түшмэдтэй нэг ширээний ард зэрэгцэн суух гэж үү? Би хахууль авч чаддаггүй хүн. тэгэхлээрээ өөртөө саад болж, бусдад ч хор хүргэж мэдэх юм. Тэдний хооронд явцуу язгуур байгуулагджээ. Афанасий Васильевич минь, би их ч бодсон, бүх албан тушаалыг хааж ч үзсэн, санаандаа тухайлаад ч үзсэн. Миний тохирох газар хаана ч байхгүй юм. Эрхтэн дутуучуудын асрамж тэтгэврийн газраас өөр надад тохирох газар байхгүй. 

	— Асрамж тэтгэврийн газар чинь залуудаа хөдөлмөрлөж явсан хүмүүст зориулагдсан юм. Харин залуу насаа танхайрч өнгөрүүлсэн хүмүүст «урьдаар чи сайн дэвхэр» гэж тэмээлзгэнэд шоргоолжны хэлдгээр хариулна шүү. Асрамж тэтгэврийн газар суугчид хөзөр тоглож цагаа зүгээр өнгөрүүлдэггүй, харин ажил хийж байдаг юм. Семен Семенович, та өөрийгөө ч, намайг ч хуурч байна гэж түүний нүдийг ширтэн Муразов хэлжээ. 

	Муразов түүнийг ширтэнэ. Гэвч хөөрхий Хлобуев юу ч хариулж чадсангүй. Муразов түүнийг өрөвдлөө. 

	— Семен Семенович, та бурханд мөргөдөг шүү дээ. Мөргөл бүхнээс хоцролгүй сүмд очиж та өглөө үдшийн хуралд хуралддаг шүү дээ. Таныг би мэдэж байна. Өглөө эрт босох дургүй хүрсэн ч гэсэн та нэг ч хүн босоогүй байхад өглөөний дөрвөн цагт босож мөргөлд очдог биз? 

	— Афанасий Васильевич минь, энэ өөр хэрэг. Би үүнийг хүний ач тусын тулд биш, харин дэлхий даяарт юм бүгд тус болж явахыг бидэнд зарлиг болгосон бурхны ач тусын тулд л хийж байгаа юм. Яая гэх вэ? Тэр надад өршөөлтэй юм. Намайг хэчнээн муу муухай боловч тэр өршөөж хүлээн авна гэдэгт би итгэдэг. Харин намайг хүн хөлөөрөө өшиглөж зайлуулахаар барахгүй хамгийн дотнын нөхөд ч намайг худалдчихаад, бид сайн үйл бүтээлээ гэж хожим нь ярилцаж суух юм. 

	Урам хугарсны тэмдэг Хлобуевын царайд гарлаа. Өвгөн нүдээрээ нулимс гүйлгэнүүлсэн боловч урдаас нь эсрэг юу ч хэлсэнгүй. 

	— Тэгвэл өршөөгчийнхөө ач тусын тулд та зүтгэ л дээ. Түүнд хөдөлмөр мөргөлийн адил чухал хэрэгтэй юм. Та ямар ч гэсэн нэг ажлаар оролдохоо яана вэ? Хүний тулд биш, түүний ач тусын тулд гэж бодоод ажиллахгүй юу. Ууртаа ус нүдэж байлаа ч гэсэн түүнийхээ ач тусын тулд тэгж байна гэж бодоод нүдэж суухгүй юу? Тэгвэл мөрийтэй хөзөр тоглож юмаа алдах, ховдог этгээдүүдтэй нийлж наргих, танхай амьдрах зэрэг үл бүтэх явдал гаргах зав танд олдохоо байна. Семен Семенович минь, одоо та яана? Иван Потаповичийг та мэдэх үү? 

	— Мэднэ. Би түүнийг их хүндэтгэдэг юм. 

	— Түүнийг ямар сайн худалдаачин байсан гэж та бодно. Хагас сая хөрөнгөтэй байсан юм. Юмаар дутах гэдгийг мэдэхгүй явсаар баларсан хүн. Хүүгээ францаар сургадаг болж, охиноо генералд өгчхөөд өөрөө дэлгүүртээ суухаа байж, зах дээгүүр явахаа ч больж танилтайгаа уулзмагц түүнийг гуанзанд дагуулж аваачаад өдөржин цай ууж дэмий суусаар хоосорсон хүн. Бас бурхан түүнд гай ирүүлж хүү нь байхгүй болсон. Одоо тэр хүн миний даамлаар ажиллаж юм бүхэн нь дахиад л яг эхнээсээ эхэллээ. Одоо түүний байдал засарч дахиад таван зуугаад мянгын наймаа хийх ч чадалтай болсон. Харин «даамал байсан би даамлаараа л үхнэ. Дээр үед гэдэс томорч усан хавантай болж явсан бол одоо би эрүүл чийрэг сэргэлэн болсон» гэж тэр хэлэх юм. Одоо Иван Потапович цай амсахаа ч байж, ногоотой шөл, будаа хоёроос өөр юу ч идэхгүй байна. Харин бидний хэн маань ч бурханд түүн шиг сүсэглэж мөргөл хийдэггүй. Ядуучуудад түүний адил тусалдаг хүн ч байхгүй. Мөн зарим хүн ядуучуудад туслахыг хүсдэг боловч мөнгөө үрэгдүүлчихсэн байдаг юм. 

	Хөөрхий Хлобуев бодол болон гөлөрч суулаа. 

	Өвгөн, түүний хоёр гарыг барив. 

	— Семен Семенович аа, би таныг их өрөвддөг юм. Би үргэлж таныг бодож явлаа. Одоо та хэлэх үгийг минь сайн сонс! Хэнтэй ч уулздаггүй нэг даяанч лам сүмд суудаг. Та түүнийг мэднэ. Түүн шиг их ухаантай цэцэн хүнийг би ер үзээгүй юм. Түрүүхэн түүнд бараалхаж миний нөхөр тийм өвчтэй болсон гэж таны нэрийг дурдалгүй хэлэхэд даяанч сонсож сууснаа «Урьдаар бурхны хэрэг бүтээгээд хувийнхаа хэргээр хөөцөлдөх ёстой. Сүм барьж байхад мөнгө хүрэлцэхгүй байна. Сүмийн барилгад мөнгө хуралдуулах хэрэгтэй» гэж хөндлөнгийн юм хэлчхээд хаалгаа хаагаад гарчихсан юм. Энэ чинь юү гэсэн үг вэ? 

	Зөвлөгөө өгөхгүй гэсэн юм болов уу даа гэж би бодов. Тэгээд тэндээсээ хамба ламынд орлоо. Намайг орохтой зэрэг хамба лам угтан авч «Сүмийн барилгад мөнгө бадарлахад тохирмоор хүнийг та мэдэх үү? Бусдаас арай боловсролтойгоос гадна энэ үүргээ өөрийгөө аврахын тулд яваа мэтээр үзэх тайж, эсвэл панзчин гаралтай хүн байвал их сайн юм сан» гэж хэллээ. Энэ үгийг сонсохтойгоо зэрэг би зогсож «Бурхан минь, энэ лам чинь Семен Семеновичийг албан ажилд ёстой томилж байна шүү дээ! Аян зам түүний биед сайн зохино. Ном бариад помещикоос тариачинд, тариачнаас бэртэгчинд очих зэргээр явж хүн бүхний яаж амьдарч байгааг харж тэдний гачигдал зовлонг мэдэж авна. Хэдэн муж хязгаараар яваад буцахдаа нутаг орныг, хотод суугаа бүх хүмүүсийн хэнээс ч илүү сайн мэддэг болоод ирнэ дээ. Тийм хүмүүс их хэрэгтэй» гэж би бодлоо. Бас вантай уулзахад, хэргийг зөвхөн номоос мэдсэн төдийгүй, харин жинхэнэ байдлаар нь мэддэг түшмэл олдвол би юу ч харамлахгүй. Цаасан дээр юу ч үзэгдэхгүй цөм будилаантсан байдаг нь даанч харамсалтай юм даа гэж ярьж байсан. 

	— Афанасий Васильевич, та сэтгэлийг минь догдлуулж бачимдууллаа гэж Хлобуев түүнийг гайхан харж хэлснээ одоо таны ингэж ярьж байгаад би сайн үнэмшихгүй байна. Бас энэ ажилд эцэх ядрахыг мэддэггүй санаачилга ихтэй хүн хэрэгтэй болно гэхээс гадна идэх хоолгүй эхнэр хүүхдээ би яаж хаяад явах вэ? 

	— Та эхнэр хүүхдийнхээ төлөө санаа битгий зов. Би тэдний чинь асрамжилж байна. Хүүхдүүдэд багш ч олдоно. Та үүргэвч үүрээд айл хэсэж гуйлга гуйж явахын оронд бадар хийх, нэр хүндтэйгээс гадна бурханд тустай юм. Би танд мухлагтай ерийн тэрэг өгнө. Донсолно гэж та битгий санаа зов. Таны эрүүл мэндийг бодож байгаа хэрэг шүү. Зам зуур дайралдсан хамгийн ядуу хүмүүст өгч тус болгохоор замдаа авч явах мөнгө би танд өгнө. Та ингэж явахдаа буян хийнэ. Та алзахгүй. Таны юм өгсөн хүн заавал ачийг чинь хариулна. Та ингэж аялан явахдаа хэн ямар болохыг алдахгүй сайн мэдэж авна. Түшмэлээс хүн бүхэн айж хүн бүхэн нууж байдаг бол сүмд мөнгө бадарлаж яваа гэдгийг таньж мэдэхтэйгээ зэрэг л бүгдийгээ танд дуртай ярьж өгнө. 

	— Их л сайхан санал байна. Ядахдаа өчүүхэн хэсгийг нь ч биелүүлж чаддаг бол сайн юм сан. Гэтэл энэ миний хүч хүрэхгүй ажил гэж санагдаж байна. 

	— Яагаад бид хүч хүрэхгүй гэж? Та бидний хүч хүрэх юм ер байдаггүй, цөм манай чадлаас давуу байдаг билээ. Гэтэл мөргөл хүч хуралдуулдаг шүү дээ. «Бурхан минь, өршөө» гэж залбиран загалмайлж мөргөөд сэлүүрдэхэд заавал усны эрэгт хүрч ирдэг шүү дээ. Ер нь энэ талыг удаан бодож суусны хэрэг алга. Бурхны зарлиг гэж бодоод мордох хэрэгтэй. Таны тэрэг одоохон бэлэн болно. Та хамба ламд бараалхаж ном авч адис хүртээд мордохыг бодож үз гэж Муразов хэлэв. 

	Таны хэлснийг бурхны зарлиг гэж бодоод ёсоор биелүүлье «Бурхан өршөө» гэж залбираад Хлобуев сэтгэлийнхээ хүч тэнхээ орж эхлэхийг мэдсэнээр барахгүй, цаглашгүй гуниг гаслант байдлаасаа ангижрах найдвар ухаанд нь төрж алс хол гэрэл сүүмэлзэн харагдаж эхэллээ. 

	Гэвч Хлобуевыг орхиж Чичиковоо бичье. 

	Энэ завсар шүүхэд өргөдөл дараалан тасралтгүй орж огт танихгүй хүмүүс, бид нас барсан эмгэний хамаатан гэж ирцгээдэг болжээ. Малын сэг дээр шувуу цуглардаг шиг эмгэний нас барсан хойно үлдсэн их хөрөнгө дээр хүмүүс бүгдээрээ бөөгнөрцгөөлөө. Чичиковын тухай хов мэдээ, тэрчлэн эмгэний сүүлийн гэрээслэл хуурмаг, түрүүчийн гэрээслэл бичигч хуурмаг, мөнгө хөрөнгийг хулгайлав. Дарж нуугдуулав гэх зэрэг элдвийн хов мэдээ дараа дараалан ирснээр барахгүй, Чичиковыг, амьгүй албат худалдан авч байна. Мөн түүнийг дээр үед гаалийн хороонд албатай байхдаа контрабанд үсэргэж байсны сэжиг мэдээ орсон байлаа. Түүгээр ч барахгүй, урьдах бүх явдлыг нь уудалж мэдсэн байлаа. Дөрвөн хүнээс өөр нэг ч хүн мэдэхгүй гэж Чичиковын лав итгэж явсан бүх явдлыг нь мэдсэн байлаа. Одоохон хэрдээ энэ бүхэн Чичиковын чихэнд хүрч амжаагүй шүүхийн нууц байсан боловч хуулийн мэргэжилтний сурвалжлан лав мэдээд ирүүлсэн зурвасыг Чичиков авч одоо л юм болох нь гэдгийг мэдлээ. Хуулийн мэргэжилтэн зурвастаа «нуршаантай хэрэг үүсэх гэж байгааг танд мэдэгдье. Та санаа зовсны хэрэггүй. Сэтгэл тайван байх явдал хамгийн чухал. Бүгдийг аргацаахыг хичээв» гэжээ. Чичиков энэ зурвасыг авч сэтгэл тайвшраад. «Энэ чинь ёстой л сод мэргэн хүн юм даа» гэж хэлэв. Сайван шинэ хувцсыг нь авчирч өгөхөд түүний сэтгэл бүр ч тайвшран баярлав. Чичиков наварины дөл утаат шинэ фракаа өмсөж өөрийгөө харахыг их хүслээ. Зурагт буулгамаар биеийн нь тал бүрээс гайхам эвтэйхэн барьсан өмдөө өмсөж үзлээ. Гуя хөлийн булчин нь товойж цэмбэн өмдний илүү булууг төвийтөл гарган улам уян хатан болголоо. Ууцан дээрх горхийг татмагц гэдэс нь яг хэнгэрэг хэлбэртэй болоход сойзоор нэг удаа тогшиж аваад «Яасан тэнэг юм бэ? Гэвч яамай, ерөнхийдөө зураг болж байгаа юм» гэж Чичиков хэллээ. Фрак нь өмднөөсөө илүү сайн оёгдсон шиг санагдав. Нэг ч нугалаагүй, хавирга бэлхүүсээр бариу их эвтэйхнээс гадна ууцан дээр нугалаа гарч ар нурууг нь байдаг чигээр нь тодхон харуулж байлаа. Баруун сугаар баахан бариу юм шиг санагдаж байна гэж Чичиковын хэлэхэд ингэж байхдаа бэлхүүсийг илүү сайн барьж байх юм биш үү гэж сайван инээмсэглэн хэлснээ, «Оёдлын талаар санаа зовсны хэрэг ер алга. Петербургээс өөр хаана ч ингэж оёхгүй» гэж бардам зоригтой хэлэв. Энэ сайван Лондон, Парис хотоор бусад үйлчний амыг таглаж ийм хотын нэр барьсан үйлчид ойр наашид бүү гараг! Хэрэв гарах гэвэл «Карлсеру» юм уу, үгүй бол «Копенгару» гэх зэрэг хотын нэрсийг л бичиж байна биз гэсэн бололтой «Лондон, Парисаас ирсэн гадаадын хүн» гэсэн хаяг хаалгандаа хадсан, тоглоом үгэнд дургүй хэрцгий зантай, Петербургээс ирсэн хүн байлаа. 

	Чичиков уужим сэтгэлээр сайванд хөлсийг нь өгч явуулаад ганцаараа хоцорч гуа сайны ёсыг баримталсан жүжигчин мэт өөрийгөө сайшаан толинд биеэ тавтай харлаа. Юм болгон цөм урьдынхаасаа илүү сайхан болж хацар нь улам ч аятай, эрүү нь хүний дурыг улам ч их булаамаар болж цагаан зах хацарт нь аятайхан дэвсгэр болж, хөх торгон зангиа цамцны захтай өнгө хоршин шинэ маягийн хуниастай цардмал цээживч нь зангианы дэвсгэр болж гоё хилэн хантааз, цардмал цээживчийг тодруулж наварины утаа дөл бүхий фрак торго мэт гялалзан бүгдийнх нь дэвсгэр өнгө болж байлаа. Баруун тийшээ эргэж харахад их сайхан харагдав. Зүүн тийшээ эргэж харахад бүр ч сайхан байв. Хаашаа ч эргэж харсан яг л эзэн хааны ордны хэргэмтэн камергер, эсвэл уурлахдаа ч оросоор загнаж чаддаггүй франц хэлэнд ус цас шиг болсон ноёнтой би тун адил болов гэж Чичиков өөрийгөө дүгнэв. Чичиков толгойгоо баруун тийш нь баахан хазайлгаж, сүүлийн үеийн боловсролтой дунд хэрийн насны авгай нартай уулздаг маягаа гарган өөрийгөө харж би, зураач хүн бийрээ аваад л зурж эхэлмээр зураг шиг сайхан болов гэж баярласандаа бүжигчийн үсрэлтээр нэг удаа үсэрлээ. Тэгэхэд шүүгээ донсолж үнэртэй устай шил шалан дээр унасанд ч Чичиков сандарсангүй. «Урьдаар хэнийд очдог билээ? Урьдаар...» гэж чухам хэнийд очихоо шийдэж амжаагүй байтал нь хаалганы дэргэдэх өрөөнд шпорын хангинах чимээ сонстож бөөн цэргийн хүчийг ганц биедээ бөөгнөрүүлсэн мэт бүрэн зэвсэгтэй цагдаа орж ирээд «мужийн захирагч генерал дээр одоохон хүрээд ир гэж тушааж байна» гэж хэлэв. Чичиков сандран гөлрөв. Сайн харвал толгой дээрээ адууны сүүл сагсалзуулж, зүүн баруун мөрнөөсөө оосор чагталж, ташаандаа том гэгчийн илд зүүсэн урт сахалтай аймшигт амьтан урд нь зогсож байлаа. Түүний өрөөсөн ташаанд буу харагдахаас гадна бөөн цэргийн хүч ганц хүнд харагдав уу гэж санагдмаар ер бус элдэв зэр зэвсэг харагдах шиг ч болов. Очихыг би зөвшөөрөхгүй гэж Чичиковын хэлэх гэтэл «одоо яв гэж тушаасан шүү» гэж аймшигт тэр ширүүнээр зандрав. Хаалганы завсраар шагайж харахад бас аймшигт амьтны бараа үзэгдлээ. Цонхоор харахад морь тэрэг зогсож байлаа. Наварины дөл утаат фрактай байсан хүн тэр чигээрээ тэргэнд суугаад явах гэж үү? Чухам яадаг билээ. Чичиков салганан чичирч мужийн захирагч генералд очихоор явлаа. Түүнтэй хамт цагдаа явлаа. 

	Мужийн захирагчийнд Чичиковыг ирэхэд сэхээ орох зав өгөлгүй, «Бушуухан ор. Ван хүлээж байна» гэж жижүүрийн түшмэл хэлэв. 

	«Намайг одоохон барьж шүүхэд шилжүүлэлгүй шууд Сибирь нутагт цөлөх нь дээ» гэж Чичиков айн тэвдэж, том том дугтуйтай бичгүүдийг хариуцан авч байгаа зарц нарын дэргэдүүр том танхим дотуур, манан дундуур яваа юм шиг өнгөрлөө. Зүрх нь хонгортоо хайртай, хар ихтэй хүний зүрхнээс ч чанга цохилно. Өрөөний хаалга нээгдэж бичгийн сав, ном судар, шүүгээнүүд бүхий өрөө харагдаж эрлэг хаан шиг ууртай ван биеэрээ сууж байлаа. 

	«Хөнөөгч, ёстой хөнөөгч сүнсийг минь хөнөөх нь ээ. Намайг хурга барьсан чоно шиг залгих нь» гэж Чичиков өөртөө хэлэв. 

	— Зүй нь таныг гянданд хориуштай байсан боловч би өрөвдөж хотод суухыг зөвшөөрсөн юм. Гэтэл та хамгийн жигшүүрт заль мэх гаргаж нэрээ урьд өмнө хүний бузарлаж яваагүй муухайгаар бузарлалаа гэж ван уурласандаа уруулаа чичрүүлэн хэлэв. 

	— Эрхэм дээдэс ээ, жигшүүрт ямар заль гаргаж, яаж нэрээ бузарласнаа лавлаж болох болов уу? гэж хамаг биеэ салгануулан Чичиков асуув. 

	Ван босож, Чичиковт дөхөн ирээд, 

	— Таны хэлж бичүүлсэн гэрээслэлд үсгээ зурсан тэр эмэгтэй баригдсан. Одоо та хоёрыг нүүр тулгаж байцаана даа гэж нүдийг нь цэх харан хэлэв. 

	Чичиковын нүд эрээлжлэн юм харахаа болив. 

	— Эрхэм дээдэс ээ! Танд үнэнээ бүгдийг нь хэлье. Миний буруу. Нээрээ л миний буруу, гэвч төдий их буруу надад байхгүй. Намайг дайснууд чадсан юм. 

	— Таныг мэхлэх тийм хүн байхгүй, Яагаад гэвэл, та муу санаагаараа хамгийн адгийн худалчаас ч хэд дахин илүү зальтай юм. Таныг бүх насандаа нэг ч удаа шударга хэрэг бүтээгээгүй гэж би бодож байна. Таны олсон зоос нэг бүр шударга бус явдал, өөрөөр хэлбэл Сибирьд цөлөгдвөл зохих аргаар олдсон юм. Чи одоохон гянданд хүргэгдэж хамгийн адгийн луйварчин хулгайчуудтай хамт сууж хувийнхаа шийдвэрийг хүлээх болно. Энэ чинь чамд өршөөл үзүүлж байгаа хэрэг шүү. Тэд өрмөг, нэхий дээлтэй хүмүүс юм. Харин чи... Ван хэлээд, наварины дөл утаатай, Чичиковын фракийг харан дохионы оосор татаж хонх дуугаргалаа. 

	— Эрхэм дээдэс, та өршөөж хайрла. Та гэр бүлийн тэргүүлэгч, эцэг хүн шүү дээ. Та намайг биш, эмгэн эхийг минь өршөө гэж Чичиковын чарлан гуйхад ван, бүр уурлаж:

	— Худал! Тэгэхэд чи байхгүй үр хүүхэд, гэр бүлээ урдаа барьж байснаа одоо эхээ урдаа барих гэв үү? гэж хашхиран зандарлаа. 

	— Эрхэм дээдсээ! Би хамгийн муу санаат луйварчин. Би нээрээ худал хэлж байсан. Надад эхнэр хүүхэд, гэр бүл байхгүй, гэвч эхнэртэй болж улмаараа ард иргэд, дарга нарын хүндэтгэлийг үнэхээр олохыг үргэлжид хүсэж явдгийг минь бурхан харж байна. Гэтэл ийм гай тохиолдоод болохгүй болохоор би яах билээ. Амьдралаа улаан цусаараа олж байх хэрэгтэй байсан юм. Амь зуух талхаа улаан цусаараа олох хэрэгтэй байсан юм. Гэтэл алхам бүрд хорхойтох, атаархах юм. Мөн дайсан хөнөөгчид, хорлогчид мундахгүй юм. Бүх амьдрал минь хуй салхи шиг ч гэх юм уу, салхины эрхээр далайн давлагаа дундуур хөвөн яваа онгоц шиг байсан юм. Эрхэм дээдсээ, би хүн шүү дээ гэж Чичиков хэлэв. 

	Гэнэт нүднээс нь нулимс гол горхи шиг асгарч, Чичиков наварины дөл утаатай фрак, хилэн хантааз, торгон зангиа, эвтэй сайхнаар оёсон өмд өмсөж, үсээ гялалзтал самнаж дээд зэргийн үнэртэй усны сайхан үнэр ханхлуулсан тэр чигээрээ вангийн хөлд сөгдөж духаараа шал мөргөн ойчлоо. 

	— Надаас хол бай. Цэрэг дуудаж үүнийг зайлуул!

	Чичиков хоёр гараараа вангийн савхин гутлыг тэврэн:

	— Эрхэм дээдэс минь гэж хашхирна. 

	Ой нь гутаж вангийн хамаг бие чичрэв. 

	— Хол зайл гэж танд би хэлж байна шүү гэж ван хөлөө Чичиковын зууралдсан гараас хүчлэн салгахыг оролдон хэлэв. 

	— Танаас өршөөл сонсоогүй цагтаа би эндээс зайлахгүй гэж Чичиков вангийн хөлийг тавилгүй, наварины дөл утаат фрактайгаа шалан дээгүүр мөлхлөө. Гэтэл ван ой гутаж няц гишгэж алахаас ч жигшдэг муухай хорхой шавжаас зайлах гэсэн юм шиг:

	— Надаас хол зайл гэж хашхиран хөлөө чанга угзраад авлаа. Уруул, хамар, зузаан эрүүн дээрээ савхин гутлын ул буухыг Чичиков мэдсэн боловч хөлийг нь тавих нь бүү хэл, байдаг чадлаараа тэврэн зууралдлаа. Хоёр том цагдаа ирж түүнийг сугадаж хүчлэн салгаж бүх тасалгааг дамжуулан чирээд явлаа. 

	Чичиков, манай зүй ёсонд огт нийцэхгүй үхлийн хар гай тулгарсныг харсан хүн мэт ухаан алдаж, царай нь цонхийж хөхрөн, хөөрхий амьтан болсон байлаа. 

	Хаалганы дэргэдэх шатан дээр Муразов дайралдахад горьдлогын оч гэгээ гийх шиг болов. 

	Чичиков санаанд оршгүй бяр чадал гарган агшин зуур хоёр цагдаагийн гараас мултраад гайхсан өвгөний хөлд сөгдөн мөргөж ойчлоо. 

	— Бурхан минь, Павел Иванович юу болов? 

	— Намайг өршөөнө үү. Намайг алах гэж гянданд хүргэж явна. Цагдаа нар өвгөнд сонсох зав ч олголгүй Чичиковыг барьж аваад явлаа. 

	Амьдралын амт амсаж улсынхаа харьяат нарын анхаарлыг биедээ татаж эхэлсэн наварины дөл утаат шинэ фрактай манай баатрын суудаг шинэ өргөө нь будаггүй ганц ширээ, эвдэрхий хоёр сандал, төмөр тортой цонх, гав бүрээрээ утаа хаяж дулаацуулахаа бүр байсан хуучин зуухтай, гарнизон цэргийн савхин гутал хөлийн ороолтын үнэр ханхалсан чийг бамтай пин байжээ. Чухал хэрэгтэй юмаа, мөн мөнгөтэй жижиг авдраа авахыг түүнд зөвшөөрөөгүй билээ. Тэр жижиг авдар дотор нь нэлээд мөнгө ч байж болох сон. Бичиг баримт, амьгүй албат нарыг худалдаж авсан гэрээнүүд нь одоо цөм түшмэдийн гарт оржээ. Чичиков газарт өнхрөн хэвтэв. Газардсаны гуниглал, зүрхний дэргэд өт мэт сууж юугаар ч хамгаалагдаагүй зүрхийг нь хурдан базаж авлаа. Хэрэв гуниглал цаашдаа нэг өдөр үргэлжилсэн бол Чичиков ертөнцөд байхгүй болох байсан байх. Гэвч аз дайрч бүгдийг аврагч гар зүгээр байсангүй, Чичиковт хүрчээ. Нэг цагийн дараа гяндангийн хаалга нээгдэж өвгөн Муразов орж ирлээ. Хэрэв аагим халуунд ам цангаж замын тоос шороонд дарагдаж зовж зүдэрсэн аяны хүний аманд булгийн хүйтэн ус цутгалаа гэхэд тэр хүн Чичиковын сэргэсэнтэй адил тийм хөгжилтэйгөөр сэргэхгүй биз. 

	— Аврагч минь гэж хэлээд Чичиков гашуудан гуниглаж шалан дээрээсээ ухасхийн босож өвгөний гарыг яаран үнсэж элгэндээ наан: Хөөрхий намайг эргэсний төлөө бурхан танд өршөөл хайрлаг! гээд цурхиран уйллаа. 

	— Павел Иванович аа, Павел Иванович аа, та ямар хэрэг хийчихээ вэ? гэж давтаж асуун өвгөн харамсаж зовсон бололтой түүнийг харан зогсоно. 

	— Яая гэх вэ дээ. Шуламс намайг баллачихлаа. Хэмжээ хязгаар гэдгийг мэдэхгүй явж тэр цагт биеэ барьж чадсангүй. Муу шуламс толгойг минь эргүүлж ухаан мэдрэл хүн ёсны болгоомжийг алдагдуулж дээ. Би хэтрүүлсэн, ёстой хэтрүүлсэн юм. Гэвч ингэж яаж болдог юм. Тайж хүнийг мөрдөн байцаалтгүй шүүхээр таслалгүй шууд гянданд хорьж яаж болдог юм. Тайж хүнийг шүү, Афанасий Васильевич минь! Гэртээ харьж эд хөрөнгөнийхөө талаар тушаал заавар өгөхийг ч зөвшөөрсөнгүй. Тэнд миний хөрөнгө зөөр цөм эзэнгүй хоцорсон. Афанасий Васильевич аа, жижиг авдар минь ээ! Тэр авдар дотор миний хамаг хөрөнгө байгаа юм. Хөлс цусаа асгаруулж, олон жил хөдөлмөрлөж гачигдал зовлон амсаж олсон юм шүү. Одоо жижиг авдар минь яана? Тэд бүгдийг хулгайлж үрэгдүүлнэ дээ, бурхан минь!

	Зүрхэнд тулгарч ирсэн гашуудал харамслаа барьж чадахгүй болсон Чичиков гяндангийн зузаан ханыг нэвтэртэл баргил дуугаар чанга цурхиран уйлж торгон зангиагаа авч чулуудаад цамцныхаа захнаас барьж аваад наварины дөл утаат фракаа хүү татлаа. 

	— Павел Иванович минь, энэ зөөр танай толгойг яасан их эргүүлэв. Та түүнээс болж аюултай ихээр доройтсоноо ч мэдсэнгүй. 

	— Аврагч минь, та намайг авраач даа гэж хөөрхий Павел Иванович өвгөний хөлд мөргөн сөгдөж чарлан гуйлаа. Ван танд би их хайртай. Таны гуйсан юм бүгдийг хийнэ гэж Чичиков хэлэв. 

	— Болохгүй, Павел Иванович аа. Хэчнээн хүссэн ч би чадахгүй. Та бол нэг хүний эрхэнд орсон биш, харин өршөөл хайрладаггүй хуулийн эрхэнд ороод байна. 

	— Хүн төрөлхтний дайсан золиг шуламс л миний мөрийг алдууллаа гэж хэлээд Чичиков толгойгоороо хана мөргөж гараа цус болтол ширээ ёворсон боловч толгой гар хоёрынхоо өвдөхийг мэдсэнгүй. 

	— Павел Иванович, та битгий гасал. Та хүмүүстэй яаж эвлэрэхийг бод. Ядуу сүнсээ та бод. 

	— Миний явдлыг Афанасий Васильевич та бодоод үз. Минийх шиг ийм хувь заяа хүнд ер оногддог гэж үү? Бусдын адил би хүн дээрэмдэж, эсхүл сангийн юм хулгайлж яваагүй. Улаан цусаа гарган тэсвэрлэж их хөдөлмөрлөж би мөнгө цуглуулсаар ирсэн юм. Намайг яах гэж мөнгө цуглуулсан бэ гэвэл одоо үлдээд байгаа насандаа юмаар дутагдалгүй сууж эх орныхоо ач тусын тулд албан ажил хаалгахаар төрүүлэхийг эрмэлзэж явсан, үр хүүхдүүддээ бага зэрэг юм үлдээх гэж явсан юм. Би ийм зорилгоор л хөрөнгөтэй болох гэсэн юм. Одоо яая гэх вэ, бага зэрэг шударга бус явдал гаргасан минь үнэн. Гэвч би шулуун замаар биш, зөвхөн гажуу замаар явбал л зорьсондоо сая хүрч болно гэдгийг лав мэдсэн хойноо тэгсэн юм шүү. Би баячуудаас авахаас биш, ядуу хүмүүсээс ер юм авдаггүй байсан. Харин шүүхээр орж явдаг энэ муу золиг, сангийн мөнгө мянга мянгаар хулгайлдаг нь багадаад бусдыг дээрэмдэхдээ баячуудад гар хүрэлгүй ядуу хоосон хүмүүсийг тонодог шүү. Зүтгэж мөрөөдсөний ачаар сая ойртож дөнгөж гар хүрэхтэй зэрэг гэнэт хуй салхи салхилж, хөвөн явсан онгоц усан доорх том чулуу мөргөж эвдрэн сүйрдгийн учир юү билээ. Нэгэн удаа миний хөрөнгө гучин мянгад хүрэх гэж байсан юм. Гурван давхар байшинтай болоод байсан юм. Хоёр ч удаа би тосгон худалдаж авсан билээ. Ямар нүгэл хийсэн гэж ийм хувь заяа оногддог юм бэ. Миний толгойд ийм гай тусдагийн учир юу вэ? Миний амьдрал шуурга давлагаан дундуур хөвөн яваа онгоцтой адил юм. Тэсвэр гаргаж үлгэрлэшгүй тогтвортой явсны ач үр хаа байна? Би гурван удаа хоосорч, гурван удаа сохор зоосоор дахин юмжиж эхэлсэн хүн. Надаас өөр хүн бол аргаа баран гасалж архинд ороод гуанз хэссээр амьдралаа баллах байсан. Хэчнээн тэсвэр хатуужил хэрэгтэй байсан гэж та бодно. Зоос мөнгө нэг бүрийг байдаг чадлаа гаргаж олсон юм сан. Зарим хүнд мөнгө амархан олддог боловч харин миний хувьд тийм биш ээ. Зоос нэг бүр алтан хадаасаар хадаатай гэж зүйр үг байдаг билээ. Алтан хадаасаар хадаатай тэр зоос мөнгийг би төмөр мэт хатуужлыг гарган олж хуримтлуулж байсан юм. 

	Чичиков хэлэх гэсэн юмаа хэлж дуусалгүй, сэтгэлийн гасланд автагдаж чангаар цурхиран сандал дээр сууж фракынхаа унжиж байсан хормойг тастаж хол чулуудаад хоёр гараараа толгойгоо барьж, уначих вий гэж болгоомжилдог үсээ ч зулгааж толгойгоо өвдөхөд нь баярлан сэтгэлийнхээ гасланг дарахыг оролдоно. 

	Муразов энэ хүний амссан, урьд шөнө үзэгдээгүй сонин гасланг харж түүний өмнө дуугүй удаан суулаа. Уранхай фрак нөмөрч хагархай өмд өмссөн уур хилэнтэй энэ хөөрхий хүн тун саяхан дээдэс цэргийн хүн мэт хөгжилтэй явдаг байсан бол одоо ядуу зүдүүгийн даваанд хүрч хүнд хор хүргэгч дагснуудыг, шархтаж цус болсон нударгаа зангидан заналаа. 

	— Павел Иванович аа, Павел Иванович аа. Хэрэв та сайн зорилго тавьж ийм тэсвэр зориг гаргаж сайн үйлт хөдөлмөрийн хойноос зүтгэсэн бол одоо таныг ямар хүн болоод байх байсан бол доо гэж би бодож сууна. Бурхан минь, хэчнээн буян бүтээх байсан билээ. Хэрэв сайныг мөрөөддөг хүмүүсийн дотроос хэн нэг нь мөнгө олохын тулд таны чармайдагтай адил зүтгэж нэр хүндээ бодох гэлгүй мэрийж бүх хүч чадлаа сайн үйлст зориулдаг сан бол манай газар дэлхий ямагт бадран цэцэглэж хэчнээн сайхан болоод байх сан билээ!

	Павел Иванович, Павел Иванович аа! Бусдын өмнө таны гэмтэй болсон явдал харамсалтай биш, харин өөрөө өөрийнхөө өмнө гэмтэй болж хувь заяагаар оногдсон их хүч чадал, ач бэлгийнхээ өмнө буруутай болсон явдал танд харамсалтай байна. Та их хүн болох үйлтэй атлаа өөрөө өөрийгөө баллажээ гэж Муразов хэлэв. 

	Сэтгэлд нууц булан байдаг билээ. Төөрсөн хүн шулуун замаасаа гарч хэчнээн холдсон ч тэр, ялтан болж дүүрсэн хүн хэчнээн ихээр хорсон эгдүүцэж замаа алдсан мунхаг амьдралдаа яаж их дассан ч тэр, хэрэв түүний өөрийг нь балласан сайн чанарыг нь зааж зэмлэх юм бол тэр заавал эргэлдэж сэтгэл хөдөлдөг билээ. 

	— Афанасий Васильевич аа! Хэрэв би суллагдаж хөрөнгөө буцааж авч чадвал одоогоос эхлээд огт өөрөөр амьдардаг болно гэж тангараглая. Намайг та аварч хайрла гэж Чичиков хоёр гараараа өвгөний гараас бариад гуйлаа, 

	— Би юугаа чадах юм бэ? Би хуультай байлдах болно. Намайг ингэхээр зориглолоо ч гэж бодъё. Гэтэл ван шударга хүн болохоороо таныг яасан ч суллаж өгөхгүй. 

	— Аврагч минь, та бүгдийг бүтээж чадна шүү дээ. Би хуулиас айгаагүй. Би хуультай тэмцэх арга олно. Би хууль бусаар гянданд хоригдож золбин нохой шиг дэмий үхэж хөрөнгө, бичиг, жижиг авдар минь алга болох гэж байна. 

	— Ачтан минь, намайг авар гэж хэлээд өвгөний хөлийг тэвэрч гутал дээр нь нулимс асгаруулав. 

	— Аяа, Павел Иванович, та энэ хөрөнгөнөөс болж ухаан мэдрэлээ алджээ. Үүнээс болж та хөөрхий сүнсээ мартжээ гэж өвгөн толгой сэгсрэн хэлэв. 

	— Би сүнсээ бодно, намайг та аварч хайрла. 

	— Павел Иванович аа гэж өвгөн хэлээд зогссоноо, — Таныг аврах явдал миний эрх мэдлийн хэрэг биш гэдгийг та мэдэж байгаа биз дээ. Юу ч гэсэн таны зовлонг хөнгөвчилж суллуулах талаар чадлаараа оролдъё. Хэрэв миний энэ оролдлого биелбэл юм олохыг чармайж явдаг эрмэлзлээ та орхих ёстой гэдэг шаардлагыг бүтээсэн хөдөлмөрийнхөө шагнал болгон таны өмнө би тавина. Би бол танаас их хөрөнгөтэй. Гэвч хэрэв бүгдийг нь алдчих юм гэхэд би ер уйлахгүй гэж танд үнэнээ хэлж байна. Хамаг учир хураагдаж болох хөрөнгөнд биш, харин хэний ч хулгайлж булааж чадахгүй юманд байгаа юм. Та орчлонт дэлхийд аж төрж нэлээд суулаа. Та амьдралаа шуурган дунд, далайн давлагаагаар хөвөн яваа онгоцтой адил гэж өөрөө хэлсэн шүү дээ. Үлдсэн насандаа ядрахгүй суухад хүрэлцэх юм танд байгаа биз дээ. Та ингэж явахынхаа оронд хөл багатай газар нүүж сүм бурхан, цагаан сэтгэлтэй сайн хүмүүст ойр суухыг бод. Хэрэв үр хүүхэд үлдээх их хүсэлтэй бол даруу байдал, жирийн аж ахуйд дассан цагаан сэтгэлтэй, баян биш бүсгүй олж ханил. Хөл хөөрцөг шуугиан ихтэй энэ ертөнц, толгой эргүүлж дур булаадаг бүх зүйлийг та март. Тэр ертөнц ч таныг мартаг. Түүн дотор байгаа юм бүхэн дайсан буюу өдөөн бачлагч, эсвэл урвагч гэдгийг та харсан шүү дээ. 

	— Заавал, заавал тэгнэ. Зүй ёсоор амьдрахыг эрмэлзэж биеэ барьж аж ахуйгаар оролдох гэж байтал минь л бачлан өдөөгч чөтгөр ирж замыг минь алдуулчихсан юм. Мам, тийрэн шулам чамайг... гэж Чичиков хэлэв. 

	Одоо хүртэл түүний огт таньж мэдээгүй тайлбарлаж болшгүй хүч хүрэлцэн ирж бага насандаа хатуу тогтоож авсан, ямар ч ач нэмэргүй сургаал, хөгжил гэдгийг мэдэлгүй, уйтгартай өнгөрөөсөн бага нас, эцэг эхийн хоосон гэр орон, гэр бүлгүй гуньж явсан болоод анх хувхай хоосон амьдарсны сэтгэгдэлд дарагдсаар ирсэн нэг юм дотор нь сэрэхийг завдах шиг санагдлаа. Өвлийн хүйтэн шуурганд цас тогтсон цонхны бүдэг гэрлээр нэвтрэн орж гунигтай харсан, үйлийн ширүүн харцанд дарагдаж байсан нэг юм сулран чөлөөлөгдөх гээд байх шиг санагдлаа. Амнаас нь гаслах чимээ гарч Чичиков хоёр алгаараа нүүрээ дарж:

	— Үнэн, үнэн! гэж гашуудан хэлэв. 

	— Хүнийг мэдэж чаддаг чадвар туршлага хууль бус явдалд тус болсонгүй. Хэрэв энэ чанар дээр хууль журмын зүй ёсыг нэмэх юм бол... Павел Иванович, та юунд өөрийгөө баллав аа? Та сэргэ. Хожимдоогүй, ярилцах цаг байна. 

	— Үгүй, хожимдсон гэж Чичиковын гаслан хэлэхэд Муразовын зүрх арай л дэлбэрсэнгүй. Цааш нь шулуун замаас хол гарч буруу замаар замнаж явснаа би мэдэж эхлэв. Гэвч би яаж ч чадахаа байсан. Би өөр журмаар хүмүүжсэн хүн. Эцэг минь үргэлжид сургаал зааж, зодож ёс журмын заавар хуулуулж байдаг мөртөө өөрөө хөрш айлуудынхаа ой модыг надаар туслалцуулан хулгайлдаг байлаа. Намайг харсаар байтал миний эцэг шударга бус заргын хэрэг үүсгэж, асрамжилсан өнчин бүсгүйгээ завхайруулсан юм. Үлгэр жишээ гэдэг чинь ямар ч журмаас хүчтэй юм аа. Би зүй бусаар амьдардгаа мэдсээр ирсэн боловч түүнээ гүн жигшиж чадахгүй юм аа. 

	Би ширүүн зантай боллоо. Бурханд ач тустай үйлээр оролдож түүнээ заншил болгон буян хийх хүсэл надад алга. Буян хийе гэхэд эд хөрөнгөний хойноос хөөцөлддөгтэй адил тийм хүсэл эрмэлзэл ер гарахгүй юм. Яая гэх вэ дээ. Афанасий Михайлович минь, би үнэнээ хэлж байна гэв. 

	Өвгөн сүүрс алдав. 

	— Павел Иванович, та зоригтой, мөн тэсвэр ихтэй хүн юм. Эм гашуун байдаг. Гэвч эм уухгүй бол эдгэрэхгүйгээ өвчтөн сайн мэдсэн учраас тэр гашуун эмийг уудаг шүү дээ. Хэрэв буян хийх дур танд байхгүй бол та хүчээр хийж үз. Тэгвэл та бүр ч их гавьяа байгуулна. Та өөрийгөө хэдэн удаа хүчлэн албад. Тэгвэл удахгүй дур хүрдэг болно. Чармайн зүтгэж байж бурхны оронд очдог гэж номд бичээстэй байдаг. Гагцхүү хүчлэн зүтгэж байж л түүнд хүрч болно шүү. Төмөр мэт хатуу тэсвэр, хүч чадал Павел Иванович танаас өөр хэнд ч байхгүй. Түүнийг танаас хэн давтах юм бэ? Та ёстой баатар байх сан билээ гэж надад бодогдох юм. Одоо зоригтой хүн байхгүй болж цөмөөрөө сул дорой болсон шүү дээ гэж өвгөн хэлэв. 

	Энэ үг Чичиковын сэтгэлд тусч түүний гүнд нуугдаж байсан хөндүүр юмыг дайрах шиг болов. Чичиковын нүдэнд цог орж шийдвэр биш боловч түүнтэй их л ойр юмны тэмдэг үзэгдэх шиг болов. 

	— Афанасий Васильевич аа, хэрэв та намайг эндээс суллуулж бага зэрэг хөрөнгөтэй гарах аргыг олж өгвөл би өөрөөр амьдарч эхлэхээ баталъя. Тосгон худалдан авч эзэн болоод хувьдаа биш бусдад тус болохын тулд мөнгө цуглуулж эхэлнэ. Би чадах хэрээрээ буян хийнэ. Өөрийгөө болон, гэдсээ хагартал идэж наргиж, хотоор хэсэхээ больж сонор сэргэлэн жирийн ариун амьдралаар амьдарна гэж Чичиковын хатуу хэлэхэд өвгөн баярлаж:

	— Энэ эрмэлзэл дээр бурхан таныг дэмжих болтугай! Ванг гуйж таныг суллуулахыг би байдаг чадлаараа оролдъё. Бүтэх бүтэхгүйг нь бурхан мэднэ биз. Юу ч гэсэн таны байдал лав хөнгөрнө байхаа. Бурхан минь тэврэлдье. Таныг би тэвэрье. Зөвшөөрөх үү? Та намайг гялайлгалаа. Одоохон ван дээр очъё гэж өвгөн хэлэв. 

	Чичиков ганцаараа хоцров. 

	Түүний сэтгэл догдлон зөөлөрлөө. Цагаан алт хамгийн хатуу металл бөгөөд халууныг хамгийн их эсэргүүцэх чадалтай боловч хөөргөнд хөөрөгдүүлж галын хүч нэмэгдэн тэсвэрлэшгүй халуун болоход урьдаар цайж шингэн болдогтой адил эрийн зориг хэчнээн хатуу боловч тэр эр гаслан зовлонгийн талхидалд орж хатуу зоригийг нь тэсвэрлэшгүй халуун галаар төөнөхөд бууж өгдөг билээ. 

	«Надад чадал ч байхгүй, мэдэх мэдрэл ч байхгүй. Гэвч бусдад мэдрүүлэхийн тулд бүх чадлаа дайчилъя. Би өөрөө хэдийгээр муу, юу ч хийж чаддаггүй ч гэсэн бусдад сануулга өгөхийн тулд бүх хүчээ тавья. Би өөрөө хэдийгээр христосын шашны номыг муу дагадаг боловч бусдад муу жишээ үзүүлэхгүйн тулд байдаг хүчээ тавья. Тосгонд очиж хар хөлсөө асгаруулан хөдөлмөрлөж бусдад сайн үлгэр болж байхын тулд шударгаар амьдаръя. Би өөрөө тийм тусгүй муу хүн гэж үү? Юм хэмнэх чанар надад бий. Би ухаан сэргэлэн, юманд шаламгай, надад бас тэсвэр ч бий. Зөвхөн шийдэх хэрэг л шаардагдаж байна»... гэж Чичиков бодож суулаа. 

	Сэтгэлийн хүчинд автагдсан, сэхээрэхэд дөхөж байгаа Чичиков бага зэрэг юм мэддэг болов уу гэж санагдмаар болов. Орчлонт дэлхийд биелүүлэх үүрэг хүнд байдаг юм. Хүний дэргэдүүр гарч байдаг сандрал, самуун явдал болон элдэв байдал тохиолдлоо ч гэсэн хүн энэ үүргээ хаана ч биелүүлж болох юм. 

	Хатдын хөл үймээн, хөдөлмөр гэдгийг мартаж хүний санаанаасаа зохиосон танхай явдлаас үүссэн хорхой хөдөлгөм элдэв явдлаас хол зайлж хөдөлмөрөөр оролдож амьдрахын ач тус түүний санаанд тодхон үзэгдэж одоогийн энэ хэцүү байдлаа бараг мартаж эхэлснээр барахгүй, хэрэв зарим хөрөнгийг нь буцааж, эндээс суллавал энэ тохиолдсон хүнд сургамжийг бурхны ач гэж Чичиков үзэхэд хүрсэн билээ. Гэтэл Чичиковын суугаа муухай пингийн ганц самбарт хаалга нээгдэж аршин хэрийн өргөн мөртэй цэх хөлтэй, хэцүү наргианч бөгөөд зальтай золиг гэж нөхдөдөө нэрлүүлсэн онцын нөхөрч сэтгэлтэй Самосвистов гэдэг түшмэл орж ирлээ. Энэ хүн дайны үед бол явж болшгүй хамгийн аюултай газраар нэвтэрч дайсны их бууг нь хулгайлаад ирж ч чадах зоригтой, гавьяа зүтгэл байгуулах эр байжээ. Одоо цэргийн гавьяа байгуулах нөхцөлгүй байсан учраас энэ хүн муу хэрэг өдөөж бусдад чадлаараа хор хүргэдэг байлаа. Энэ хүн санаанд оршгүй хачин амьтан байжээ. Нөхөдтэйгөө эвтэй, харилцаа сайтай, нөхдөө ер ховлодоггүй, амласнаа заавал биелүүлдэг мөртөө дээдэх дарга нараа дайсны их бууны анги мэтээр үзэж залилж, бэхлэлтгүй хамгийн сул буюу эвдэрхий газар болон алдааг нь ашиглан нэвтэрч болох юм гэх төдийгөөр үздэг байлаа. 

	— Таныг ямар байдалд орсныг би мэднэ. Бид дуулсан. Зүгээр, дажгүй. Айж бачимдах хэрэггүй. Цөм аргалагдана. Бид бүгдээрээ таны төлөө чармайж, бүгдээрээ таны зарц болно. Бүгдэд маань гучин мянга хэрэгтэй. Өөр юм хэрэггүй гэж Самосвистов хаалга хаагдсаныг шалгаж лав мэдсэн хойноо хэлэв. 

	— Тийм үү? гэж Чичиков цочин асууснаа би бүрмөсөн суллагдах уу? гэж асуулаа. 

	— Бүрмөсөн тавигдахаас гадна хохирсон алдсан юмаа та нэхэж авна. 

	— Хөдөлмөрийн хөлсөнд? .. 

	— Гучин мянга биднийх, мужийн захирагч генералынхан, мөн нарийн бичгийн даргын хувь энэ тоонд цөм багтаж байгаа юм. 

	— Би яадаг билээ? Миний бүх юм, жижиг авдар цөм битүүлэгдэж хяналтад байгаа. 

	— Нэг цагийн дараа та бүгдийг нь авна. За гар гараасаа барин тохиролцох уу? 

	Чичиков гараа өргөлөө. Зүрх нь их цохилж байлаа. Үүнийг бүтнэ гэж үнэмшихгүй байв. 

	— Дараа баяртай. Зориг алдалгүй тайван байх хамгийн чухал байна гэж та бид хоёрын хэн хэний маань найзаас танд захисан юм сан гэж Самосвистов хэлэв. 

	«Тийм бий. Мэдлээ. Хууль цаазын мэргэжилтэн шив дээ» гэж Чичиков бодов. 

	Самосвистов алга болоод өгөв. Чичиков ганцаараа хоцорч түүний хэлсэн үгэнд үнэмшихгүй сууж нэг цаг ч болоогүй байтал жижиг хайрцаг нь хүрээд ирлээ. Мөнгө бичгүүд нь цөм бүрэн бүтэн байв. Даргын хувиар Самосвистов хүрч ирээд манааны цэргүүдийг сонор сэрэмжгүй байв гэж зандраад харуулыг хүчтэй болгохын тулд цэрэг нэмж гарга гэж харуулын даргад тушааж жижиг хайрцаг байтугай, Чичиковт ямар нэг талаар муу болж болох бичгүүдийг авч боогоод түүнээ лацдаж шөнийн цагт хэрэглэх элдэв юм, мөн хөнжил дэвсгэр дотор хийж Чичиковт цэргээр хүргүүлсэн билээ. Одоо Чичиков бичиг цаасаа буцааж авсны хамт мөнхийн бус биеэ хучих дулаан юмтай болжээ. Чичиков чухал юмаа ийм хурдан буцааж авсандаа маш их баярлаж үдэш театрт үздэг жүжиг, сэтгэлтэй болж эргүүлдэг бүжигчин хүүхэн зэрэг хорхой хөдөлгөдөг юмаа дахин бодож эхлэв. Тосгон, нам гүм газар үзэмжгүй болж хот, хөл ихтэй шуугиан улам тод үзэгдэж эхлэв... Амьдрал гэдэг хачин юм даа. 

	Гэтэл энэ завсар шүүх таслах газрын танхимуудын аль алинд хэмжээ хязгааргүй хэргүүд үүсэн гарчээ. Бичээч нар үзгээ барьж шаламгайлан ажиллаж, муу юманд дуртай этгээдүүд хамрын тамхи татан зориг орж зураач зургаа сайшаан хардаг шиг муруй хазгай бичгийнхээ мөрийг сайшааж харан харан бичнэ. Хууль цаазын мэргэжилтэн нүдэнд үзэгддэггүй ид шидтэний адил далдуур аргалж бүх оньс механизмыг ажиллуулна. Будилаан улам их болж байлаа. Самосвистов зориг гаргаж мундаглах талаар бүр ч хэтэрчээ. Баривчлагдсан эмэгтэйн хоригдож байгаа газрыг урьдаар мэдэж аваад, гоолиг сайхан эр болж даргын сүр бадруулан түүний хүрч ирэхэд манааны цэрэг номхон зогсож ёслов. 

	— Чи энд зогсоод удаж байна уу? 

	— Эрхэмсгээ, би өглөөнөөс зогсож байна. 

	— Халаа чинь ирэх болсон уу? 

	— Эрхэмсгээ, миний халаа гурван цагт ирнэ. 

	— Чи надад хэрэгтэй болно. Чиний орны хүнийг бушуу ирүүл гэж даргад чинь хэлье. 

	— Ёсоор гүйцэтгэе гэж манааны цэрэг хэлэв. 

	Тэндээс Самосвистов бушуухан харьж зорьсноо хэнд ч мэдэгдэлгүй ганцаараа биелүүлж сэмхэн өнгөрүүлэхийн тулд сахал хууз хийж цагдаагийн хувцас өмсөөд чөтгөр ч танимааргүй болтлоо хувирлаа. Чичиковын суугаа газар Самосвистов ирж дайралдсан нэг эмэгтэйг шууд барьж хоёр түшмэл болон зальт этгээдүүдийн гарт шилжүүлээд өөрөө сахал хууз зүүж буу барин ёстой цэрэг болж манааны цэрэг дээр ирээд:

	— Чи яв. Намайг чиний оронд манаа хий гэж дарга явуулсан гэж хэлээд буугаа барьж манаанд зогсов. 

	Түүнд ингэх л хэрэгтэй байсан ажээ. Түрүүчийн хүүхний оронд юу ч мэдэхгүй саяын эмэгтэйг хорьж түрүүнийхийг хэн ч олохгүй газар нуулаа. Самосвистовыг цэрэг болж байх завсар хууль заазын мэргэжилтэн иргэний албан ажлын талаар ид шид үзүүлж байв. Прокурор, таны тухай хов мэдээ бичиж байна гэж мужийн захирагчид далдуур мэдэгдээд нууцаар суугаа нэг түшмэл, таны тухай хов мэдээ бичив гэж цагдаагийн даргад дохио тэмдэг өгсний дээр нөгөө талаар энэ нууц түшмэлийг танаас илүү нууц түшмэл таныг ховлож илтгэл явуулав гэж үнэмшүүлсэнд тэд бүгдээрээ сандарцгааж цөмөөрөө өөрөөс нь зөвлөгөө авахад хүрсэн билээ. Юм болгон учраа алдаж ховон дээр хов нэмэгдэж нарт ертөнцөд үзэгдээгүйгээр үл барам огт байхгүй ч хэргүүд үүсгэгдлээ. Цөм ажилд орж хэрэгт хавсаргагдлаа. Зарим нь бутач хүү гэгдэж удам гарал, тушаал хэргэмдээ хүрэгдэж, хэн ямар хүүхэнтэй сэм харьцаатай болсон ба хэний эхнэр ямар хүний хойноос гүйдэг гэх зэрэг явдал уудлагдлаа. Хэрүүл маргалдаан, өшөө хорсол гэгдэж, Чичиковын түүх, амьгүй албат нартай хутгалдаж энэ хэрэг хоёулаа харилцан адилхан мэт санагдаж, учир гэмийн талаар алиныг нь илүүг ялгахад тун хэцүү болжээ. Мужийн захирагч генералд тэр бичгүүд ирдэг болоход хөөрхий ван энэ бүгдийн учрыг олохоо байлаа. Энэ хэргүүдийг хянан магадалж илтгэх үүрэг авсан ухаан сэргэлэн шаламгай түшмэл уул хэргүүдийн уг чанарыг олох гэж цөхрөөд галзуурах шахав. Энэ үеэр түвэг ихтэй ажил гарч ван, санаа их зовсон байжээ. Харьяат мужийн нэг хэсэгт өлсгөлөн тохиолдож тэндхийн ард түмэнд гурил будаа түгээх үүрэгтэй явсан түшмэд зүй ёсоор тушаал заавар өгөөгүй байжээ. Мужийн нөгөө нэг хэсэгт шашны хуучин ёсыг баримтлагчид олширч христосын дайсан этгээд ирж амьгүй албат нарыг худалдан авах зэргээр нас барагчдад амар заяа үзүүлэхээ байлаа гэж нэгэн этгээд тэдний дотор цуурхал тараасан байлаа. Тариачид помещик болж, фрак өмсдөг помещикууд тариачид болж муухай хувцас өмсөх цаг болсон гэж тэнүүл этгээдүүд тариачдын дотор цуурхал тараасны улмаас мужийн нэг хэсгийн тариачид помещик хөрөнгөтний эсрэг босоцгоосон байлаа. Ингэвэл хэтэрхий олон помещик, ахмад цагдаа бий болно гэдгийг тариачид урьдаар хянаж бодолгүйгээр бүтэн хошуугаараа босоцгоож ямар ч албан татвар төлөхгүй гэхэд хүч хэрэглэх хэрэгтэй болсон байлаа. Хөөрхий ван сэтгэлийн өвчин болж урамгүй дорой суулаа. Ингэж суутал нь түрээслэн авагч ирснийг илтгэв. 

	— Орог, орог! гэж ван хэллээ. 

	Өвгөн орж ирлээ. 

	— Чичиков ямар хүн гэдгийг харав уу? Та түүнийг өмгөөлж байсан шүү дээ. Адгийн муу хулгайчийн ч хийхгүй хэрэг гаргаж одоо баригдаад байна. 

	— Энэ хэргийн учрыг би сайн мэдэхгүй гэдгээ эрхэм дээдэс танд айлтгая. 

	— Хуурамч гэрээслэл бичсэн. Ямраар бичсэн гэж та бодно. Олны өмнө ташуурдаж шийтгэвэл зохих хэрэг байгаа юм. 

	— Эрхэм дээдсээ. Би Чичиковыг өмгөөлөх гээгүй. Хэрэг нь баригдмаар нотлогдоогүй шүү дээ. Мөрдөн байцаалт дуусаагүй байна. 

	— Сэжиг байна. Нас барсан эмгэнийг дуурайж хувцаслуулсан эмэгтэй баригдсан. Би түүнийг зориуд таны дэргэд байцаах гэсэн юм гээд ван хонх дарж нөгөө эмэгтэйг авчир гэж тушаал өглөө. 

	Муразов дуугүй болов. 

	— Хамгийн муухай хэрэг. Тус хотын тэргүүн түшмэл, мужийн захирагч өөрөө энэ хэрэгтэй холбогдсон нь даан ч ичмээр юм. Мужийн захирагч, хулгайч танхайчуудын байсан газарт байх ёсгүй гэж ван цогтой хэлэв. 

	— Мужийн захирагч, өв залгамжлагч болохоор заргалдах эрхтэй юм. Харин зүг бүрээс овооролдсон бусад хүмүүсийг яая гэх вэ? Хүн ёсны хэрэг дээ. Баян эмгэн зүй ёсонд нийцсэн цэцэн тушаал үлдээлгүй үхэхэд хөрөнгөнд дуртай хүмүүс зүг бүрээс ирэхгүй юү дээ. Энэ бас л хүний ёсонд гардаг хэрэг юм. 

	— Жигшүүрт явдал гаргадгийн учир юу вэ? Золигуудыг даа! Надад нэг ч сайн түшмэл алга, цөмөөрөө луйварчин золигууд. 

	— Эрхэм дээдсээ, та бидний дотроос тэгээд хэн маань олигтой сайн юм бэ дээ, ер нь? Манай хотын түшмэд бүгдээрээ хүн, цөмөөрөө сайн улс. Хүн бүхэнд нүгэл ойрхон байдаг шүү дээ. 

	Афанасий Васильевич аа, ганц таныг үнэнч шударга хүн гэдгийг би мэддэг юм. Гэтэл та юунд муусайн этгээдүүдийг өмгөөлдөг юм бэ? Та надад хэлээч? 

	— Эрхэм дээдсээ, муусайн этгээд гэж таны нэрлэдэг тэр хүмүүс ямар ч байлаа гэсэн юуны өмнө тэд бол хүн юм. Өдөөж байгаа хор гэмийнхээ тал хувийг учир мэдэхгүй бүдүүлэг байдлын улмаас өдөөж байна гэдгийг мэдсээр байж тэднийг яаж өмгөөлөхгүй байж болох юм бэ? Бид өөрсдөө алхам бүрдээ мөн хорт эрмэлзэл тавиагүй ч гэсэн, шударга бус явдал гаргадгаар барахгүй, бусад хүний гай гачигдлын шалтгаан болж байдаг биш билүү. Эрхэм дээдэс, та шударга бус явдал их гаргасан шүү. 

	Ийм яриа болно гэж огт санаагүй явсан ван гайхаж 

	— Юу гэнэ ээ? гэж асуув. 

	Муразов хэлэх үгээ бодож байгаа мэт дуугүй сууснаа:

	— Дерпенниковын хэрэг ч гэсэн дээ гэж хэлэв. 

	— Апанасий Васильевич аа? Улсын үндсэн хуулийн эсрэг хэрэг өдөөх, эх орноосоо урвасантай адил хэрэг шүү дээ. 

	— Би түүнийг цагаатгах гээгүй. Харин бусдад хуурагдаж толгой нь эргэсэн ямар ч дадлагагүй гэнэн залууг барьж, хэрэг өдөөгчдөд оногдуулсантай адил ял заах шударга гэж үү? Дерпенников, Вороной-Дрянной хоёрын өдөөсөн хэрэг адилгүй боловч ял нь адил болсон шүү дээ. 

	— Бурхан харж байна. Танд энэ хэргийн тухай мэдсэн юм байна уу? Та хэл, саяхан би шууд Петербургт бичиж түүний ялыг хөнгөвчлөхийг гуйсан гэж сэтгэлээ илтээр догдлуулан ван хэлэв. 

	— Үгүй. Эрхмээ, таны мэдээгүй юмыг мэдсэндээ би хэлж байгаа биш, харин түүнд тус болж болох нэг зүйл нээрээ байгаа юм. Гэвч үүнийг хэлье гэхэд, өөр хүнийг хохируулж магад гэж болгоомжлоод тэр хүн яасан ч зөвшөөрөхгүй. Таныг, тэгэхэд дэндүү яарсан болов уу гэж би бодож явдаг. Эрхэм дээдэс, та намайг өршөө. Тэнэг би мөчид бодсон ч байж болох юм. Үнэнээ хэл гэж надад та олон удаа тушааж ч байсан. Дээр үед намайг дарга байхад миний захиргааны дор муу, сайн, ер нь янз бүрийн хүн ажилладаг байлаа. Хүний яаж амьдарч ирснийг анхаарвал зохих юм. Тавтай сууж ярилцахын оронд эхлээд нүд нүүргүй зандарч гаргавал тэр хүн айн сандарч хэргийн үнэнийг гаргаж өгдөггүй юм. Хэрэв түүнд анхаарал халамж тавин ах дүү хоёр ярьж байгаа мэт аятай асуувал тэр хүн ямар ч шалтгаангүй бүгдийг өөрөө хэлэхээр барахгүй, ял хөнгөрүүлж өгнө үү гэж ч гуйхгүй, намайг энэ хүн шийтгэв гэж ч гомдохгүй, хууль шийтгэв гэж ойлгоод хэнд ч муу санахгүй явна гэж Муразов хэлэв. 

	Ван бодол болон суув. 

	Бичгийн сав барьсан залуу түшмэл орж ирээд ванг хүндэтгэн ёслов. Хөдөлмөр хичээнгүйн шинж түүний сэргэлэн залуу царайд ил үзэгдэнэ. Энэ хүн тусгай даалгавар биелүүлэгчийн үүргийг ор нэрийн төдий биелүүлдэггүй бөгөөд бичгийн ажилдаа үнэхээр дуртай, оногдсон үүргээ шударга биелүүлдэг цөөн түшмэлийн нэг байжээ. Энэ хүн алдар нэр, орлогын алиных нь ч хойноос хөөцөлддөггүй, мөн бусдыг дуурайхыг хичээдэггүй, би өөр ямар нэгэн газарт биш, энд л алба хаахаар төрсөн хүн гэж өөрийгөө боддог байжээ. Энэ хүн хэргийн үнэн мөнийг нарийн хянаж төрөл төрлөөр нь ялгаж хамгийн будилаантай хэргийн бүх учрыг мэдэж аваад түүнээ тайлбарлаж өгөх үүрэгтэй байжээ. Хянаж мөрдөж байгаа хэргийн гүн учир шалтгаан тодрон сая илрэх явдал шөнийн турш түүний хөдөлмөрлөсний эрхэм шагнал болж сэтгэл бүрэн хянаж, мэдсэн ойлгосноо хүн бүхэнд ойлгуулахад хялбар товч үгээр уламжлах бололцоотой болдог байлаа. Хамгийн будилаантай хэрэг илэрч эхлэхэд тэр хүн, хамгийн хэцүү өгүүлбэрийн утга буюу их зохиолчийн саналын жинхэнэ агуулгыг тайлсандаа баярладаг сурагчийн баярладгаас жишээгүй ихээр баярладаг байв. 

	—*7... өлсгөлөн тохиолдсон газар гурил будаа түгээн олгох талаар яривал энэ хэргийг би түшмэдээс илүү мэднэ. Хүнд юү хэрэгтэйг би өөрөө шийдвэрлэе. Эрхэм дээдэс, таныг зөвшөөрвөл шашны хуучин ёсыг баримтлагчидтай би ярья. Тэд энгийн хүмүүс бидэнтэй дуртай ярина шүү. Бурхны ачаар уул хэргийг тэдэнтэй найрамдлын журмаар шийдэж болох юм. Түшмэд, тэдэнтэй үгээ яасан ч ойлголцохгүй. Бичиг зарга тасрахаа байна. Түшмэд цаас харахаас биш, уг хэргийн үнэнийг мэдэхээ больж толгой нь эргэсэн улс шүү. Танаас би мөнгө авахгүй. Өлсгөлөн тохиолдож хүн үхэж байгаа ийм цагт хувийнхаа ашгийг бодоход ичмээр юм даа. Надад хадгалаатай гурил бий. Саяхан би Сибирь рүү гурилд явуулсан. Ирэх зун надад дахин ирүүлнэ гэж Муразов хэлэв. 

	— Афанасий Васильевич, таныг ганцхан бурхан шагнаж болох юм. Би танд юу ч хэлэхгүй. Үг хэл ямар ч ашиггүй гэгчийг та өөрөө мэдэж байгаа биз дээ. Харин таны тавьсан хүсэлтийн тухай ганцхан үг хэлье. Энэ хэргийг анхааралгүй өнгөрүүлэх эрх надад байна уу? Муусайн этгээдүүдийг өршөөвөл би шударга явдал гаргасан болох уу? 

	— Эрхэм дээдсээ, тэднийг ингэж нэрлэж болохгүй. Тэдний дотор сайн хүмүүс байгаа юм. Эрхэм дээдсээ, хүний гачигдал их хэцүү байдаг. Хараад байхад тэр хүн яах аргагүй гэмтэй байдаг. Харин нарийн хянаад үзэхэд түүнд буруутай юм байдаггүй. 

	— Хэрэв зүгээр өнгөрүүлбэл тэд өөрсдөө юү гэх бол? Үүний дараа хожим хойно хамраа бүр ч дээр сөхөхөөр барахгүй, бид айлгаж бачимдуулсан гэж ярьж явах хүмүүс тэдний дотор байгаа биш үү. Тэд л хамгийн түрүүнд хүндэтгэхээ байна шүү дээ. 

	— Эрхэм дээдэс, танд нэг зөвлөгөө өгөхийг зөвшөөрнө үү? Та тэднийг цуглуулж, та нарын хэргийг би бүгдийг нь мэдэж байна гэж хэлээд өөрийнхөө байдлыг надад ярьсантай адилаар хэлж “хэрэв та нар миний оронд байсан бол яах байсан бэ? Зөвлөгөө хэлж аль” гэж асуу. 

	— Тэднийг хэрэг өдөөх баяжихыг л мэдэхээс биш өөр сайн үйлт санаачилгыг ойлгож чадах улс гэж та бодож байна уу? Дараа нь тэд, надаар элэг барина даа. Нээрээ тэгнэ. 

	— Эрхэм дээдэс, та ингэж бодож болохгүй шүү. Ер орос хүн байтугай хамгийн адгийн хүмүүс хүртэл шударга цагаан сэтгэлтэй юм. Ямар нэг сайн муу еврей нар л элдэв хэрэг өдөөхөөс биш, орос хүн яасан ч тэгэхгүй. Эрхэм дээдэс, таны нуугдсаны хэрэг ер алга. Сая надад ярьсантайгаа адилаар тэдэнд та хэл. Таныг тэд муучлахдаа алдар нэрээ бодож бусдын гачигдал сонсох дургүй, өөртөө найдсан том зантай хүн гэж ярилцдаг. Тэд бүгдийг жинхэнэ байдлаар нь үзэг. Та ч яах вэ. Таны хэрэг үнэн шүү дээ. Та бурхны өмнө нүглээ наманчилж байгаа мэтээр тэдний өмнө бүгдийг ярьж өг. 

	— Афанасий Васильевич аа, би үүнийг сайн бодъё. Зөвлөгөө өгсөнд танд талархлаа илэрхийлье. 

	— Эрхэм дээдсээ! Та өнөөх Чичиковыг суллах тушаал өгнө үү? 

	— Эндээс аль болохоор бушуухан холдож зайл гэж та тэр Чичиковт хэл. Зүй нь би түүнийг хэзээ ч өршөөхгүй юм сан гэж ван хэлэв. 

	Муразов сөгдөн ёсолж вангийн өрөөнөөс гараад шууд Чичиков дээр очлоо. Түүнийг ирэхэд Чичиковын санаа сэтгэл сэргэж, сайн тогоочоор чануулж сайхан шаазан саванд хийж авчирсан хоолыг тавтай зооглож суув. Энэ завсар Чичиков муу юманд дуртай түшмэдийн заримтай ярилцаж амжсан байна гэдгийг өвгөн түүнтэй хэдэн үг солингуутаа мэдсэнээр барахгүй, учрыг мэддэг хууль цаазын мэргэжилтэн ч үүнд оролцсоныг тухайлж авлаа. 

	— Павел Иванович аа, таныг одоохон хотоос зайлна гэсэн баталгаа гаргаж танд эрх чөлөө авчирлаа. Та юмаа бушуухан эмхэлж нэг ч минут сааталгүй явахыг бод. Таныг нэг этгээд үгэндээ оруулахыг оролдож байгааг би мэдэж байна. Хэний ч аварч чадахгүй нэг хэрэг үүсгэгдэх гэж байгааг би танд нууцаар хэлье. Тэр этгээд уйдахгүйн тулд мөн хувийнхаа ашгийг бодож бусдыг баллахаас ердөө буцахгүй. Та түрүүхэн намайг гарахад одоогийнхоос илүү хөгжилтэй байсан юм. Би танд тоглохын төдий зөвлөгөө өгч байгаа биш ээ. Хойд насаа бодолгүй энэ насандаа энх жаргалыг олж болох юм шиг хүмүүсийн нэг нэгтэйгээ тэмцэж заргалдаж бие биеийнхээ аминд хүрч явдаг хогшил хөрөнгөнд хамаг учир байгаа биш ээ. Хүн газар дэлхий дээр заргалдан тэмцэж нэг нэгийнхээ аминд хүрч явдаг юмаа хаяж санаа сэтгэлээ тохинуулахыг бодоогүй цагт газар дэлхий дээр хогшил хөрөнгө, энх жаргал яасан ч тогтохгүй гэдгийг Павел Иванович та бод. Бүх ард түмэн, хүн нэг бүр ядуурал хоосрол өлсгөлөн зовлонд дайрагдана. Заавал тэгнэ шүү. Юу ч болсон тэр, бие махбод, сэтгэлээсээ шалтгаалдаг юм. Та амьгүй албатыг бодохоо байж амьд насаа бодон бурханд залбирч өөр замд ор. Би маргааш явах гэж байна. Та бушуулахыг бод. Миний эзгүйд гай тохиолдож мэднэ шүү гэж хэлээд өвгөн гарлаа. 

	Чичиков бодол болон сууна. Түүнд амьдрал дахиад чухал мэт санагдаж эхлэв. 

	— Муразовын үг маш зөв. Өөр замд орох цаг боллоо гэж хэлээд Чичиков гяндангаас гарлаа. Манааны цэрэг жижиг хайрцгийг нь барьж нөгөө цэрэг дэвсгэр хувцсыг нь үүрээд хойноос нь явлаа. Селифан, Петрушка хоёр, ноёныхоо суллагдсанд магнай хагартал баярлажээ. 

	— Анд нар минь юмаа эмхэлж явахыг бодъё гэж Чичиков тэдэндээ энхрийлэн хэлжээ. 

	— Павел Иванович, одоо давхиад байя. Зам засарсан байх ёстой. Цас нэлээд орсон шүү. Одоо хотоос гарах цаг маань болсон. Хотод суухаас уйдлаа. Харах ч дур хүрэхгүй байна. 

	— Одоохон чи тэрэгний дарханд очиж тэрэгнийхээ дугуйг авхуулж чарга дээр тавиул гэж Чичиков хэлээд хотоор явах гэж гарсан боловч явахынхаа өмнө салах ёслол хийхээр хэнийд ч орох дур хүрсэнгүй. Өөрийн нь тухай хотоор элдэв хов тараад байсны дээр саяын тохиолдсон явдлын дараа айлаар ороход эвгүй юм шиг санагдлаа. Чичиков гудамжинд таньдаг хүнтэй дайралдахгүй гэж болгоомжлон явсаар түрүүн наварины утаа дөлт цэмбэ авсан худалдаачиндаа очиж фрак өмд хоёр оёулахаар дөрвөн аршин цэмбэ нэмж аваад өнөөх сайванд очлоо. Хурдан оёвол давхар үнэ харамлахгүй гэсэн үгийг сайван сонсоод харьяат оёдолчин нараа бүтэн шөнө лааны гэрэлд суулгаж зүү, индүү бариулан хуруу шүдийг нь ажиллуулж, хугацаанаасаа баахан оройтсон боловч маргааш нь бэлэн болгосон байлаа. Морьдоо хөллөж явахад цөм бэлэн болоод байсан боловч Чичиков тэсэлгүй фракаа өмсөж үзлээ. Түрүүчийнхтэй адил биед яг таарч аятайхан болжээ гэж Чичиков бодож байснаа толгой дээрээ гилгэр юм гялалзаж байхыг хараад «тэгж гасалж болохгүй байсан юм. Үсээ зулгааж бүр ч болохгүй байсан юм даа» гэж харамсан гуниглаж хэлэв. Чичиков сайванд юм оёсны хөлсийг өгөөд хотоос их л хачин байдалтай арай гэж гарлаа. Энэ маань урьдын Чичиков биш, урьдын Чичиковын ор нэр гэлдэрч явав. Түүний санаа сэтгэл ямар явсан бэ гэвэл, зогсож байсан барилгыг нурааж материалаар нь шинэ байшин барих гэж буулгаад дахиж барих гэтэл уран барилгач зураг төслийг одоо хүртэл ирүүлээгүйн учраас ажилчид нь дэмий гөлрөн зогсож байсан барилгатай үлгэрлэж болмоор болсон байлаа. Чичиковоос нэг цагийн өмнө өвгөн Муразов сийрсэн бүхээгтэй чарганд сууж Потанычийн хамт мордлоо. Ван Петербург орохынхоо өмнө бүх түшмэлтэйгээ уулзах гэж бүгдийг дуудсан зарлиг Чичиковыг мордсоноосоо хойш дөнгөж нэг цаг өнгөрөөд байхад гарлаа. 

	Хээл хахууль авдаг, авдаггүй, шударга бус явдлыг их, багаар гаргадаг, мөн огт гаргадаггүй, гашуун ч, улаан хамарт өөрөө авагч мэтийн овогтой бичиг хэргийн эрхлэгч, зөвлөгч зэргийн доод тушаалын түшмэдээс эхлээд мужийн дарга хүртэл тус хотын бүх түшмэл, мужийг захирагч генералын захиргааны том ордонд цөмөөрөө цугларч мужийн захирагч генералын гарч ирэхийг айн чичрэлдэн хүлээж байлаа. Ингэж байтал ван гарч ирэв. Түүний царай бараан ч биш, тунгалаг ч биш байлаа. Нүднийх нь харц алхаа гишгээтэйгээ адил эрс чанга байв. Түшмэд бүгдээрээ мэхэсхийн мөргөж ёслов. Зарим түшмэд бэлхүүсээрээ сөгдөн мөргөлөө. Ван тэргүүнээ үл мэдэг мэхэсхийн тэдэнтэй мэндлээд хэлсэн нь:

	— Би Петербург орохоор мордохынхоо өмнө та бүгдийг дуудаж уулзаж салах ёс гүйцэтгэхээс гадна Петербург орох гэсэн шалтгааныхаа заримыг та нарт хэлэх гэсэн юм. Манайд маш сонин хэрэг үүсгэгдээд байна. Ингэхэд намайг ямар хэргийн тухай хэлж байгааг та нарын олонх тухайлж байгаа биз дээ. Жишээгүй муухай хэргүүд, одон үүсгэгдээд байгаа хэргээр илэрч энэ хэргүүдэд түрүүчийнхээс доргүй зальтай хүмүүсээр барахгүй одоо хүртэл томоотой шударга хүн гэгдэж явсан хүмүүс хүртэл холбогдсон байна. Уул хэргийг хууль ёсоор тасалж болохгүй болгохын тулд бүх баримтыг будлиантуулахыг зорилго болгосныг нь би мэдэж байна. Энэ бүх явдлыг далдуур удирдаж байгаа тэр хүн хэчнээн заль мэх гарган биеэ далдлахыг оролдсон ч би бүгдийг нь мэдэж байна. Бичиг баримтаар хөөцөлдөж албан ёсны мөрдөн байцаалт явуулалгүй, уул хэргийг цэргийн шүүхэд шилжүүлж хурдан таслуулах гэж би шийдэв. Эзэн хаан миний илтгэлийг аваад зөвшөөрнө байх гэж би бодож байна. Бичиг баримтуудтай шүүгээнүүд шатаж худал хов мэдээ оруулах, хэрэгт холбогдохгүй огт худал мэдүүлэг гаргах зэргээр тэртэй тэргүй будилаантай хэргийг бүр будилаантуулахыг оролдож уг хэргийг иргэний журмаар тасалж болохгүй болсон учир түүнийг цэргийн шүүхэд шилжүүлэх явдал ганцхан зөв арга гэж би бодож байна. Гэвч та бүгдийн саналыг би мэдэх гэсэн юм гэж айлдаад ван хариу хүлээсэн бололтой түр зогслоо. Түшмэд бүгдээрээ доош харан чив чимээгүй зогсож байв. Олны царай зэвхий цагаан болжээ. Ван айлдсан нь:

	— Байцаагдаж байгаа бас нэг хэргийг би мэдэж байна. Түүнийг эрхэлж байсан хүмүүс энэ хэргийг хэн ч мэдэхгүй гэж лав бодож байсан биз ээ. Энэ хэргийн мөрдөн байцаалт бичиг баримтын ёсоор явуулагдахгүй. Яагаад вэ гэвэл «нэхэмжлэгч бөгөөд гомдол баригч нь би өөрөө юм. Маргалдашгүй баримтыг би гаргана» гэжээ. 

	Түшмэдийн дотроос нэг хүн цочин сэрдхийж, аймхай хүмүүсийн зарим бачимдан, царай нь улайлаа. 

	Вангийн айлдсан нь:

	— Уул хэргийг голлон өдөөгчдийн цол хэргэм, хогшил хөрөнгийг хураан шийтгэж бусдыг нь албанаас халах болно. Холбогдолгүй олон хүн тэдний хамт хохирох нь лавтай юм. Яая гэх вэ? Энэ нь хууль цаазыг ихээр зөрчсөн тул жигшүүрт хэрэг юм аа. Энэ хэрэг бусдад хичээл болж чадахгүйг би мэдэж байна. Яагаад вэ гэвэл хөөгдсөн хүмүүсийн оронд өөр хүмүүс ирэх ба одоо хүртэл шударга явсан хүмүүс шударга биш болж, одоо хүртэл итгэгдэж явсан хүмүүс хууран мэхлэгдэж урван хувирна. Гэвч энэ хэрэг хууль зөрчиж байгаа учир би хатуу шийтгэх болно. Намайг хатуу ширүүн шийтгэлээ гэж зэмлэхийг би мэдэж байна. Би хуулийн зүй ёсны ганцхан шударга зэвсэг болох илдийг хэрэглэнэ. Тэр илд хэрэгтний толгой дээр буух болно гэжээ. 

	Хүн бүхэн өөрийн эрхгүй далдирлаа. 

	Ван тайван түвшин байв. Уур хилэн эгдүүцлийн тэмдэг түүний царайд ер үзэгдэхгүй байлаа. 

	— Олны хувь заяаг гартаа атгаж хэчнээн гуйж мөргөсөн ч хавьтуулахгүй байсан тэр хүн одоо та бүгдийн өмнө сөгдөн мөргөж та бүхнийг гуйж байна. Цөм мартагдаж засаж залруулагдаж өршөөгдөнө. Хэрэв миний хүсэлтийг биелүүлбэл та нарт өршөөл үзүүлэх хүсэлтийг би өөрөө тавина. Миний хүсэлт ийм байгаа юм. Шударга бус явдал гүн үндэстэй учир түүнийг ямар ч арга хэмжээ, айлган сүрдүүлэх залхаалтаар айлгаж болохгүй гэдгийг би мэдэж байна. Хахууль авах жигшүүрт явдал төрөлхийн шударга санаа сэтгэлтэй хүмүүст хүртэл зайлшгүй дагах шаардлага болжээ. Та бүгдийн олон нийтийн урсгалыг эсэргүүцэж чадахгүйг би мэдэж байна. Эх орноо хамгаалах хэрэг тохиолдож иргэн бүхэн энэ үйл явдал бүгдийгээ харамлалгүй зориулж байгаа энэ үед орос хүний сэтгэлээ алдалгүй цээжиндээ хадгалсан, шударга үйлс гэдгийн агуулгыг ойлгодог хүмүүст би хандан уриалах гэсэн юм. Та бидний хэнд маань их буруу байна? Магадгүй хэнээс ч их буруу надад байж болох юм. Би та нарт ач тус хүргэх ёстой хүн атлаа та нарыг анх хэтэрхий хэрцгийгээр хүлээн авч чин сэтгэлээсээ тус хүргэхийг эрмэлзсэн хэн нэгнийг биеэсээ холдуулсан байж ч мэднэ. Хэрэв тэд шударга ёсыг үнэхээр хүсэж эх орныхоо сайн сайхныг эрхэм болгож явдаг байсан бол, миний тэр хэрцгий харилцдагт гомдож биеэ хоосон эрхэмлэх сэтгэлээ даран хар амиа бодохгүй явах байсан юм. Хэрэв тэд өөрийгөө хохируулан сайныг эрхэмлэн мэрийж явсан бол би тэднийг заавал анхаарч ач тустай ухаан сэргэлэн, санал зөвлөгөөг нь авах байсан билээ. Зүй нь дарга хүн харьяат хүмүүсийнхээ зан аашийг дагах биш харин харьяат нар нь даргынхаа зан аашийг харгалзаж дагах ёстой биш үү? Ингэвэл ядахдаа хуулийн зүй ёсонд нийлэхээс гадна хялбар дөхөмтэй юм. Яагаад вэ гэвэл харьяат нар ганцхан даргатай байхад даргын захиргаанд хэдэн зуун хүн байдаг билээ. Гэвч одоо хэнд маань их буруу байна? гэж маргалдахаа орхин хайрт эх орноо яаж аврахыг бодоцгооё. Хорон хэлт этгээд харийн аймгийнхны довтолгооноос биш, харин бидний өөрсдийн муугийн харгаагаар мөхөн нурж байгаа эх орноо аврах цаг бидэнд тулгарчээ. Хуулиар байгуулагдсан засаг захиргаанаас ангид захиргаа бий болж энэ нь хуулиар байгуулагдсан ямар нэг байгууллагаас жишээгүй илүү хүчтэй болов. Хууль тогтоогч, засаг захирагчаас жишээгүй цэцэн засаг захирагч, муу санаатай түшмэлийн дэргэд өөр түшмэлийг томилон хянуулж элдэв муу явдал өдөөхөөс түүнийг татах зэрэг хэчнээн олон арга хэмжээ авсан ч, тэр хорт явдлыг арилгаж чадахгүй. Бид бүгдээрээ улс үндэстний бослогын үед дайсны эсрэг зэвсэглэн босоцгоож байсантай адил шударга бус явдлын эсрэг босох хэрэгтэй гэдгийг ойлгож аваагүй цагт ямар ч амжилт олж чадахгүй. Орос хүний хувиар, нэг гаралтай, цус махны барилдлагатай хүний хувиар би та бүгдэд хандаж байна. Шударга үйлс гэдэг юу байдгийг өчүүхэн төдий боловч мэдэж яваа хүн бүхэнд би хандаж байна. Хаа ч гэсэн хүн бүгдэд тохиолдоод ирдэг үүргээ бодоцгоогтун. Газар дэлхий дээр биелүүлж явбал зохих үүргээ бид цөмөөрөө тодорхой сайн мэддэггүй учир энэ үүргээ сайтар хянаж үзэхийг та бүгдэд би уриалж байна. 8 Бид ядаж... 

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	 


«АМЬГҮЙ АЛБАТ»-ын тухай хэдхэн үг

	 

	Оросын их зохиолч Николай Васильевич Гоголь 1809 оны 4-р сарын нэгний өдөр Украины Полтав мужийн Сорочинцын гацаанд төржээ. 

	Гоголь, Нежин хотын гимназид суралцаж байх үедээ утга зохиол урлагийг их сонирхож шүлэг, жүжгийн зохиол найрууллуудыг бичиж, сургуулийн газар тавьсан жүжгүүдэд тоглож авьяасаа үзүүлдэг байжээ. 

	Гоголь сургуулиа төгсгөж хамгийн доод түшмэлийн тушаалтай болоод 1828 онд 19 настайдаа Петербургт их найдвар горьдлоготой иржээ. Гэтэл хаан хот түүнийг маш хүйтнээр угтаж авсан билээ. Гоголь албанд орох гэж их зовж, арай хийж бичээчийн ажил олж нийслэл Петербургийн доод тушаалын түшмэдийн гачигдлыг мэдэж авснаар барахгүй өөрөө тэр амьдралыг амсаж хожим бичсэн «Шинель» «Хагас зуугийн тэмдэглэл» гэдэг зохиолуудынхаа баатруудын амьдралтай тэгэхэд танилцсан юм. 

	Санаанд илүү сайнаар тохирсон үүрэгт ажил олох гэсэн мөрөөдлөө орхиогүй явсан Гоголь удалгүй бичээчийн албанаас халагдаж түр хугацаагаар сургуульд багшилж түүх заадаг болсноос гадна театрт тоглох, зургийн урлагаар оролдох зэргээр юманд илүү авьяастайгаа мэдэх гэж биеэ туршаад үзсэн юм. Гэтэл түүний жинхэнэ авьяас Украины сэдвээр бичсэн анхны туужуудад илрэн гарсан билээ. 

	Гоголь Украины ардын яруу найргийн сэдэв дээр «Диканькийн орчим тосгонд өнгөрүүлсэн үдэш (1831 он), газар багатай тайж нарын байдал ба зэлүүд бөглүү хотуудын тухай орчим үеийнхээ байдлаас авч «Чимэглэл», «Миргорд» гэдэг эмхэтгэлүүдийг (1835 он) бичсэнээс гадна «Тарас Бульба» гэдэг түүхэн тууж, дарлагдсан хөөрхий ядуу түшмэдийн байдлыг харуулсан «Петербургийн туужуудыг» бичжээ. 

	1836 онд Гоголь «Байцаагч түшмэл» гэдэг жүжгийн суут их зохиолоо бичиж дуусгасан бөгөөд түүндээ тайж түшмэдийн явцуу ахуй байдал, ёс суртахууныг реалист ёсоор тод үзүүлж улмаар хамжлагат ёсыг жигшин шоолж буруушаасан юм. 

	1842—1852 онуудад бичсэн «Амьгүй албат» гэдэг найраглалдаа Гоголь феодалын хамжлагат байгууллын ялзран нурж байгааг урнаар элэглэн үзүүлсэн юм. 

	Гоголийн бүтээлүүд оросын ардчилсан утга зохиолын цаашдаа хөгжих замыг тавин, нийгмийн тэмцлийн хүчтэй зэвсэг болж улмаар шүүмжлэлт реализмын бүрэлдэн бий болоход гарамгай үүрэг гүйцэтгэсэн учраас Гоголийн чиглэл гэдэг шинэ чиглэл гарч ирсэн юм. 

	 

	* * *

	 

	Гоголь «Амьгүй албатаа» 1835 онд бичиж эхэлсэн юм. Зохиолч энэ зохиолынхоо 1-р бодит Орос орны хөгжлийн хоцрогдлыг харуулах, нөгөө хоёр бодит орос хүний бадрангуй сэтгэл зоригийг харуулахаар анх бодож байсан юм. Харин үүний санаа явдлыг түүнд Пушкин хэлж өгчээ. Энэ тухай Гоголь дурсан бичихдээ «би Пушкинд жижигхэн зохиолоосоо нэг зүйлийг уншиж өгсөн юм. Гэтэл энэ минь Пушкинд үүний урьд уншиж өгсөн миний зохиолуудын бүгдээс нь илүү сайхан санагджээ. «Хүнийг ингэж таньж амьд байгаа мэтээр бүгдийг хэдхэн үгээр харуулж чадах ийм авьяастай хүн мөртөө том зохиол бичихгүй сууж яаж болдог юм бэ? Ёстой л нүгэлтэй хэрэг юм даа» гэж Пушкин хэлээд найраглал бичихээр бодож явсан сэдвээ надад яриад би үүнээ танд өгье. Би танаас өөр хүнд бол яасан ч өгөхгүй юм сан гэж «Пушкин хэлсэн» юм гэжээ. Энэ нь «Амьгүй албатын» сэдэв байлаа. 

	Гоголь, Пушкиний хэлж өгсөн сэдвээр зохиолынхоо 1-р ботийг бичиж дуусаад Москвад хэвлүүлэх гэхэд нь хаант засгийн харгис түшмэд элдэв саад учруулж хэвлүүлэх зөвшөөрөл олголгүй их зовоожээ. Харин Белинскийн хүчтэй туслалцсаны ачаар уул номыг Петербургт хэвлүүлэх зөвшөөрөл гарсан боловч утга өгүүлбэрийг их өөрчилснөөр барахгүй, 10-р бүлгээс ахмад Копейкины тухай туужийг бүрмөсөн хассан байлаа. Энэ тухай Гоголь «Копейкины тууж хасагдсанд би тун харамсаж байна. Энэ тууж миний найраглалын хамгийн сайн хэсгүүдийн нэг юм сан. Одоо түүнийг юугаараа нөхөхийг би мэдэхгүй л байна. Түүнээ бүрмөсөн алдахын оронд өөрчлөхийг би татгалзахгүй» гэж Гоголь бичиж байжээ. 

	1812 оны дайнд явж гар хөл хоёроо алдсан баатар Копейкин амь зуух аргагүй болж засгийн дээд байгууллагуудад өргөдөл барьж тэтгэвэр гуйхаар Петербург орсон боловч бусдын гачигдал зовлонг мэддэггүй, хүнд сурталтныг гуйж цөхрөөд арга барагдахдаа дээрэмчдийн удирдагч болсон тухай бичсэн энэ туужийг засаж Петербургт Копейкиныг маш халуунаар угтан авч тусламж олгож гачигдлыг нь барагдуулсан юм. Гэтэл ахмад Копейкин ерөөсөө архи ч танхай хүн болохоороо уул тэтгэврийг чамлаж дээрэмчдийн удирдагч болж өөрийнхөө буруугаар замаа алдсан гэх мэтээр энэ тууж өөрчлөгдөж хувьсгалын өмнө тувт ингэж гуйвуулагдаж хэвлэгдэж байснаа гагцхүү Зөвлөлт засгийн мандсанаас хойш хуучин эхээрээ хэвлэгддэг болжээ. 

	Амьгүй албатын 1-р боть 1842 онд арайхийж хэвлэгдэж гарсан билээ. 

	 

	* * *

	 

	Гоголь «Амьгүй албат» дотроо өнгөрсөн зууны эхний үеийн Оросын нийгмийн бүх давхаргыг зэлүүд нутгийн тосгоноос нийслэл хүртэл, хамжлагат тариачнаас газрын эзэн помещик, том түшмэл хүртэл реалист ёсоор зөв харуулсан юм. Олон сая тариачдыг дарлагдал дор барьж Оросын хөгжилтөд саад болж байсан хамжлагат ёсны асуудал тэр үеийн Орос улсын хамгийн хэцүү хурц асуудал болж байлаа. 

	Гоголь зохиол дотроо Манилов, Собакевич, Плюшкин, Коробочка, Ноздрев нарын дүрийг гаргахдаа зөвхөн зарим хүний байдлыг тодотгосон биш, нийгмийн зохих хэвшлээс үүсэж гарсан хамжлагат ёсны жинхэнэ хэв шинжийг товойлгон гаргажээ. Хүний шинжээ алдаж, хувалз мэт бусдын цусыг сорон амьдарч, идэж цадахыг мэдэхээ байсан ховдог шунахай этгээдүүд, үгүйрэн хоосорч мөхөхийн даваанд хүрч аль хэдийн огтолж овоолсон түлээ юм уу гэж санагдмаар тосгодод хэрхэн яаж амьдарч, бусдын хүч хөдөлмөрөөр бүтсэн юмыг хэрхэн яаж үрэгдүүлж байгааг тов тодорхой харуулснаас гадна хотын түшмэдийн дотор бялдуучлах, хахууль авах, аарсаар явцуу зүйл хов зөөх явдлаар хөөцөлдөхөөс биш хот орноо сайжруулах талаар халамж ер тавьдаггүй байгааг нэг адил харуулжээ. Гоголь зогсонги байдалд орсон бүдүүлэг зэрлэг ертөнцийг газрын эздийн дүрээр үлгэрлэн гаргасан байна. Олон мянган албат тариачны эзэн мөртөө олон жилийн хог новшиндоо дарагдсан жигшүүрт харамч Плюшкин, дунд хэрийн баавгайтай адил биетэй Собакевич, эмгэн помещик Коробочка нар амьдралын зүйгээр мөхөн сөнөх нь ил байсныг энэ зохиолд урнаар дүрсэлжээ. 

	Гоголь үг найраглалынхаа гол баатар Чичиковыг үзүүлэхдээ ашиг орлогын хойноос улайрсан, капиталист хөгжлийн эхэн үеийн зальт этгээд гэдгийг ойлгуулахаар бичжээ. 

	Дайралдсан помещик, түшмэл, ноён бүхнийг бялдуучлах, бачимдуулах зэргээр залилж амьгүй албатыг хямд үнээр аваад дараа нь тэднийгээ амьд гэж барьцаа болгон бариулаад сангаас их мөнгө авч баяжаад заавал хөрөнгөтэй хүний хүргэн болж хүний гар харахгүй суухыг өөрийн зорилго болгосон тэр дүрийг маш авьяаслаг товойлгожээ. 

	Хамжлагат Орос улсын байдлыг Гоголь бичихдээ зохиол дотор орсон юм бүхэн тус улс даяар хэчнээн их дэлгэрснийг харууллаа. Энд бичигдсэн бүхэн нь үнэхээр жигшмээр юм аа. Дээд ангийн боловсрол оюун мэдлэгээр хэчнээн дорой байсныг зохиогч аргагүй л чадамгай дүрсэлжээ. Жишээлэхэд, аль ч талаараа эелдэг аятай авгай, ерийн эелдэг авгай, Мамиловын гэргий гурвын үр байна. 

	Тэрчлэн гадаадын юм болгоныг сайшааж явдаг хүмүүсийг зохиолч хатуугаар шоолон буруушаажээ. 

	«Амьгүй албат»-д ноёрхох ангийнхан гол суурь эзэлж тариачид ард түмний байдал товчхон дурдагдсан боловч үзэл санааны талаар авч үзвэл тэдний хүнд байдлыг ноёрхогч ангийнхны амьдралын дэвсгэр дээр тодхон харуулжээ. 

	Худалдаж авсан албат нарынхаа тухай, тариачдын гаслант амьдралын тухай Чичиковын бодож байгаа нь үнэхээр түүний бодол биш Гоголь өөрөө тэгж бодсон нь ил юм. 

	Гоголь, «Амьгүй албатынхаа» 1-р ботийн төгсгөлд. Орос орныг давхиж яваа гуравласан мориор үлгэрлэн бичихдээ: «Орос орон минь чи хаашаа ингэж яаран давхив? Хариулаач дээ. Хариу өгөхгүй л байна уу? Хонхнууд аятай сайхнаар жингэнэн хангинаж агаар хэсэг хэсгээр зүсэгдсэн хуй салхи болон нижигнэнэ. Газар дэлхий дээр байгаа юм бүхний дэргэдүүр чи өнгөрч бусад ард түмэн, улс орнууд Орос орон чамайг хялайн харж зам тавьж өгнө» гэж эх орныхоо ирээдүйд итгэн бат найджээ. 

	 

	* * *

	 

	1840 онд Гоголь «Амьгүй албатынхаа» хоёрдугаар ботийг бичиж эхэлсэн боловч бэлэн болсноо 1845 онд шатаажээ. Дараагийн жилд Гоголь зохиолоо дахиж эхлээд бүтээсэн юмаа нас барахынхаа өмнө бас шатаасан учраас хоёрдугаар ботийн зөвхөн эхний дөрвөн бүлэг мөн дуусаагүй нэг бүлэг үлдлээ. 

	Гоголь «Амьгүй албат» найраглалынхаа хоёрдугаар ботийг бичихдээ хамжлагат Орос орныг тэр үеийн байдлаас гаргаж чадах хөшүүрэг олох гэсэн хэцүү хүнд сайхан зорилго тавьсан юм. Гэтэл орчин үеийнхээ сайхныг зохиол дотроо үзүүлэх, нөгөө талаар санаан дотроо төрсөн зүйлийг бодит дүр болгож үлгэрлэн үзүүлэх хүмүүсийг тэр үеийн нийгмийн дотроос олоход тийм амархан хэрэг биш байжээ. 

	Чернышевскийн бичсэнээр сайн сайхан мөрөөдөл тавьж эзэн хаант Орос улсын хамаг муу муухайг шоолон үзүүлсэн авьяаст энэ зохиолч хамжлагат нийгмийг үндсээр нь халж өөрчлөхийн төлөө тэмцэгч тэргүүний хүмүүсээс үзэл санааны талаар даруй зуун жилээр хоцорсон байлаа. Гоголь амьдралынхаа эцсийн жилүүдэд сүсэг бишрэлтэй хүмүүсийн нөлөөнд автагдаж урьдынхаасаа үзэл санааг өөрчилж ирсэн юм. Нийгмийн мөхөн сөнөх хэвшил аяндаа шинэтгэх үзэл төрж, помещикууд тариачидтайгаа аяндаа сайн ёсоор харилцдаг болж Плюшкин ба Маниловын хөгцөрсөн хашаа байшин заавал шинэтгэгдэнэ гэдэг хоосон илтгэлд Гоголь автагджээ. Гэвч харгис Орос улсын ноёд түшмэд помещикуудыг шоолон харуулах зарчмаа 2-р боть дотроо Гоголь үргэлжлүүлж бусдыг мөлжиж тэдний хүчээр амьдардаг явцуу ховдог Петух, Кошкарёвын зэрэг харгис помещикуудын дүрийг элэг хөштөлөө шоолохоор улам яруу хурц гаргажээ. 

	Гоголийн энэ зохиолын зарим хэсгийг уншихад суулцсан хүмүүс хожим нь бичихдээ: хоцрогдмол байдлыг шоолон харуулах мөн амьдралыг урьдын адил сайн мэддэгээрээ хүн бүхэнд Гоголь гайхагддаг байлаа. Гэтэл энэ нь зохиолчийн өөрийн санаанд тохирдоггүй, бичсэн юм бүхэн нь дүрслэн боддог мөрөөдлийн нь зөвхөн угтуул үгс болсон мэт санагддаг болсноор барахгүй санаж бодож явдгаас нь огт өөр болдог байлаа. Ийм учраас «Амьгүй албатын» 2-р ботийг дуусгаж чадахаа байлаа гэж Гоголь бодож мөн харгис сурталтны нөлөөнд автагдаж олон жилийнхээ шаргуу хөдөлмөрийн бүтээлийг шатаасан байж болох юм. 

	Зохиолынхоо эх нооргийг шатаасны дараа арван хоногийн хойно 1852 оны 3-р сарын 4-ний өдөр Гоголь нас баржээ. 

	«Сайн заяат мөрөөдөл, харамсалт санааны тамд орсон чиний алдаа их боловч чи Оросын хамгийн шударга хөвүүдийн нэг нь мөн бөгөөд эх орныхоо өмнө байгуулсан гавьяа чинь хэмжээлшгүй их» гэж Гоголийн тухай Чернышевский бичсэн юм. Гоголь орос улсын ирээд үйн гэгээн сайханд итгэж байсан боловч Орос улс ямар замаар замнаж ирээдүйн сайханд хүрэх асуудлыг зөвөөр шийдвэрлэхээс хол байлаа. Гоголь хамжлагат ёс, дур зоригоор харгислан дарлах ёсыг хайр найргүй уудлан илрүүлж байсан боловч нийгмийн байгууллыг хувьсгалт замаар өөрчлөхийг эсэргүүцэж ард түмнийг гэгээрүүлэх, хууль журмыг сайжруулахад их найддаг байлаа. Нийгмийн талаар Гоголийн баримталдаг үзэл зөрүүтэй байсан бөгөөд энэ нь «Амьгүй албатын» 1-р бодит илрэн гарсан юм. Дараа бичих сайшаалтай баатруудынхаа тухай 1-р ботийн 2-р бүлэг дотор «шашин бурхны буян хүртсэн зоригт эр, эсвэл уудам сэтгэлтэй ариун сайхныг мөрөөдөл болгосон эм хүний бүх сайн санааны жавхланг агуулсан дэлхийд олдошгүй гуа сайхан орос бүсгүй энэ туужид дайралдаж болно» гэж Гоголь бичжээ. Энэ зүйлийн утга битүүлэг байгаад Белинский санаа зовж «Хэтэрхий их юм амлажээ. Гоголь биелэгдэшгүй бөгөөд дэлхийд байхгүй юм амлажээ» гэж бичээд цааш нь дурдахдаа «бодит байдлыг үнэн зөвөөр үзүүлж байгаад зохиоч Гоголийн хүч чадал оршиж байна» гэдгийг тэмдэглэсэн юм. 

	Гоголийн үеийн тэргүүний зохиолчид түүний үзэл санаанд зөрүүтэй тал байгааг мэдэж байсны хамт түүний бүтээлийн гүн их дэвшилтэт ач холбогдлыг өндөр үнэлж тэмдэглэсэн байлаа. Гоголь муу муухайг үзэн яддагаараа хүн бүхний манлай болжээ гэж Чернышевскийн бичсэнээр «Амьгүй албатын» нэгдүгээр боть нь эх оронч үндэсний гүн агуулгаар гарамгай юм. 

	Гоголь мартагдашгүй шог дүрүүдийг бий болгож хамжлагат нийгмийн үл бүтэх явдлыг хурц тодоор харуулжээ, Гогольд шоологдсон баатруудын дүр одоо байхгүй болсон гэж үзвэл эндүүтэй хэрэг болно. 

	Дэвшилтэт ёс, эрдэм соёлын эвдэршгүй дайсан Чичиков Собакевичүүд одоо хөрөнгөтөн орнуудад ард түмний шүүс сорон хувалз мэтээр байгаагаар барахгүй, улс түмнийг эрхэндээ авахын тулд жигшүүрт буруу зэвсгийг үйлдэж энх тайван төвшин жаргалын эсрэг тэмцэж байна. 
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Заметки

		[←1]
	 Энэ бүлгийн төгсгөл байхгүй юм. 1855 онд анх хэвлэгдсэн амьгүй албатын хоёрдугаар ботид нийтэлсэн тайлбарыг үзвэл «генерал Бетрищев Тентетников хоёрын эвлэрсэн тухай, мөн генералынд хоол идэх зуур арван хоёрдугаар оны тухай тэр хоёрын ярилцсан яриа, Улинькад Тентетниковын сүй тавьсан явдал Улинька эхийнхээ булш дээр очоод мөргөл хийж уйлсан явдал, ханилах болсон энэ хоёрын цэцэрлэг дотор сууж ярилцсан яриа генералын охин хадамтай болсныг мэдэгдэх гэж генералын даалгавраар түүний садны хүн хурандаа Кошкаревынд Чичиковын очсоныг энэ бүлэгт оруулсангүй болохыг мэдэгдье» гэжээ. 




	[←2]
	 Эх бичмэлд нэг хуудас үгүй байсан юм. 1855 онд гарсан «Амьгүй албатын» анхны хэвлэлийн 2-р ботид «Костанжогло Чичиков хоёрын яриа дуусаагүй. Магадалж үзвэл Костанжогло нь, өөрийн хөрш Хлобуевын эзэмшил хөрөнгийг худалдаж ав» гэж Чичиковт зөвлөсөн байх ёстой гэсэн тайлбар байна. 




	[←3]
	 Цааш нь эх бичмэлд дутуу бичигджээ. 




	[←4]
	 Өгүүлбэрийнх нь эх байхгүй юм. 




	[←5]
	 Энэ бүлэг бусдаасаа нэлээд түрүүнд редакторлагдсан ажээ. 




	[←6]
	 Энэ өгүүлбэрийг засаж Хлобуевтай дагалдан гарлаа гэж түрүүхэнд өгүүлж байсантай авцалдуулалгүй орхисон байжээ. 




	[←7]
	 өгүүлбэрийн эх бичмэлдээ байхгүй юм. 




	[←8]
	 Гар бичмэл үүн дээр зогссон байна. 
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